








akku on erittain tyhjentynyt tai voimakkaan

rasituksen alainen akun suojaamiseksi. Téméan

prosessin aikana akkua ladataan jo alhaisilla
jannitteilla (latausvalot syttyvat jo). Naytossa
edelleen lukema “0“. Tassa tapahtumassa
kaapelikaynnistystoimintoa ei voi kayttaa. Se
suojaa akkua vaurioilta. Sinun tulee ensin ladata
akku. Voit myos kayttaa “Fast charge” (Nopea
lataus)- tai “Normal charge” (Normaali lataus)

-toimintoa taté tarkoitusta varten.

e Liitd autolaturin virtajohto (9) pistorasiaan.

e Liita punainen liitin (7) positiiviseen
akkunapaan. (Positiivinen napa on merkitty “+“
-symbolilla ja mustalla merkill4.)

e Liitd musta liitin (6) negatiiviseen akkunapaan.
(Negatiivinen napa on merkitty “-“ -symbolilla
ja mustalla merkilld.)

e Jos liittimet on liitetty oikein, autolaturi
valitsee automaattisesti oikean akkutyypin.
Voit tarkistaa sen “Battery Type“ (Akkutyyppi)
-kentésta ja muuttaa sen tarpeen mukaan
painamalla akkutyypin painiketta (2) .

e Valitse nyt “Start“-toiminto Charge Start
(Latauksen aloitus) -painikkeella 3. Laturi
analysoi nyt akun lataustason. Nayt6ssa on nyt
lukema “0“.

e Kaynnista ajoneuvo. Naytdssa nakyy
5 sekunnin laskenta (joista 2 sekunnin
alustus-/ analyysitoiminto ja 3 sekunnin
kaapelikdynnistystoiminto 75 A:ssa), kun
autolaturia tarvitaan kaapelikdynnistykseen
(aikaisemmin autolaturin analysoima). Taméan
laskennan aikana autolaturi tuottaa lyhyesti 75
A akkuun auton kaynnistamiseksi. Tata seuraa
180 sekunnin tauko akun suojaamiseksi.

Sykli kdynnistyy nyt uudelleen (2 sekunnin
alustus-/ analyysitoiminto ja 3 sekunnin
kaapelikdynnistystoiminto 75 A:ssa / 180
sekunnin tauko).

* |rrota laite irrottamalla ensin akkunavat ( (6) / (7))
jairrotamalla virtajohto (9) .

Huomaa: Jos akku on kokonaan tyhjentynyt,

75 A ei ole riittéava kaikkien moottoreiden

kaynnistamiseen (esim. dieselajoneuvot).

- Valitse tdsséa tapauksessa “Fast Charge”
(Nopea lataus) -toiminto kayttamalla latauksen
kaynnistyspainiketta (3) ja lataamalla akku 60
%:iin (dieselmoottoreiden esilammitys vetaa
tehoa akusta. Se vaatii 60 % esildmmityksen
jalkeen).

Voit seurata latausprosessia naytdssa valitsemalla

“Battery%” -vaihtoehdon kayttamalla digitaalista

nayttépainiketta (1).

- Kun 60 % on saavutettu, kaynnista kaapeleilla
uudelleen.

Huomio: Poistu tilasta irrottamalla virtakaapeli (9).

4. HUOLTO

Poista aina pistoke verkkovirrasta kun akkulaturia
huolletaan tai puhdistetaan. Al4 koskaan kaytd
vetta tai muita nesteitd laturin puhdistamiseen. Pida
johdot ja akkulaturi puhtaana. jotkin puhdistusaineet
ja -liuottimet (bensiini, tinneri) saattavat sulattaa
muoviosia. Nama tuotteet sisaltavat mm.
bentseenid, trikloorietyleenid ja ammoniakkia.
Huomio! Sédhkdiskun vaaran vélttdmiseksi
A latauslaite pitdé liittda hyvin
maadoitettuun jénniteldhteeseen, eiké
sitd saa jattaa alttiiksi sateelle tai lumelle.
Vaurioituneet kaapelit ja johdot téytyy
ammattimiehen heti vaihtaa.

Sulakkeen vaihtaminen
Autolaturin sulake voi vahingoittua esim.
laitteistovian, ylikuormituksen jne. vuoksi

® |rrota virtajohto (9) ennen sulakkeen vaihtoa.

® [rrota sulakekansi (4) painamalla sivusta
kevyesti.

e Avaa sulake (4) sopivalla jakoavaimella ja
kiinnitd uusi sulake.

® Ruuvaa se sitten tiukasti ja laita kansi paikalleen

.

Huomaa: Jos tarvitset uuden sulakkeen,
ota yhteytta huoltoon (katso luku Takuu- ja
huoltotiedot)

Vialliset akut

e Vialliset akut eivéat pida lataustaan.
Usein on niin, ettd hyvin huonokuntoisia akkuja
ei voi enda ladata; ne pitda vaihtaa, koska ne
eivat pida lataustaan.

e Oikosulkeutuneet akut.
Jos vield useamman tunnin kuluttua
akkulaturi ei nayta akun latautuvan, tama
yleensa merkitsee, etté yksi elementeistéd on
oikosulussa. Akku tulee vaihtaa.
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Toimintahairio

Jos akkulaturisi ei toimi en&a niinkuin pitaisi, syy

saattaa olla yksi seuraavista:

e Liitin on kytketty vaarin. Tarkista, ettéd oikea
liitin on kytketty oikeaan napaan.

e Turvakytkin on pois paalta.

Akun elinkaari

Akkusi kestdd huomattavasti kauemmin, mikali

noudata seuraavia ohjeita:

e Tarkista akun nesteiden taso kuukausittain ja
lisaa tislattua vetta, mikali tarpeellista.

e Puhdista akun navat sdanndllisesti valttdaksesi
hapettumista. Lisa& hiukan vaseliinia napoihin.

e Jos kulkuneuvoa ei kéyteta usein, akku
tyhjenee. Taman vuoksi se pitaa ladata
sdanndllisesti maksimikapasiteettiin. Nain
valtyt toimintahairidilta.

Jos kaikki kohdat on tarkistettu, eika akkulaturi
vielakdan lataa niinkuin pitaisi, se pitaa lahettda
takuukortissa mainittuun huoltoon.

YMPARISTO

Vaurioiden valttamiseksi kuljetuksen aikana,
laite toimitetaan tiiviisti pakattuna paaosin
kierratettavilla pakkausmateriaaleilla. Muistathan
siis kierrattaa pakkausmateriaalit.

hi4

Vain EC-maille

Al havita sahkolaitteita kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2012/19/EU ja vastaavien
paikallisten lakien mukaisesti kaytetyt
séhkolaitteet on havitettava erilliskerdyksessa
ymparistoystavallisesti.

TAKUU

Takuuehdot I6ydat erillisesta takuukortista.

Vialliset ja/tai kdytosta poistetut
sé&hkolaitteet tulee toimittaa
asianmukaisesti kierrdtyskeskukseen.

BATTERIOPLADER

Tak for, at du har kebt dette Ferm produkt.

Ved at gere dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas ferende
leverandgarer. Alle de produkter, som leveres til dig
af Ferm, er fremstillet i overensstemmelse med
de hgjeste standarder inden for praestation og
sikkerhed. Som en del af vores filosofi tilbyder vi
en fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

&

Hvordan du lzerer dit apparat at kende

For batteriopladeren tages i brug lees venligst
betjeningsvejledningen omhyggeligt, seerlig
afsnittet om sikkerhedsregler. Vaer opmaerksom
pa vedligeholdelsesvejledningerne for at sikre,
at din oplader altid virker optimalt. Fer du tager
opladeren i brug, ber du gere dig fortrolig med
kontrolforanstaltningerne og sikre dig, at du ved,
hvordan opladeren stoppes hurtigt i nedstilfselde.
Gem betjeningsvejledningen og de andre
dokumenter, der fulgte med opladeren, til senere
brug.

Lees venligst betjeningsvejledningen
omhyggeligt for batteriopladeren bruges!

Tilsigtet brug

Denne BCM1020 er en biloplader med

impulsvedligeholdelsesladning (chip software)

passer til opladning og vedligeholdelsesladning af

folgende 6 V eller 12 V genopladelige blybatterier

med elektrolytoplesning, AMG batterier, bly-

syre-batterier, Deep Cycle (marine batterier), eller

gelbatterier:

e For bil- og motorcykelbatterier med 12V /6V
og 8-180 Ah kapacitet.

Du kan ogsa regenerere dreenede batterier
(afhaengig af batteritype). Bilopladeren er udstyret
med et beskyttelseskredslogb mod gnister og
overophedning. Enhver uretmaessig eller forkert
brug vil gere garantien ugyldig. Producenten

er ikke ansvarlig for beskadigelse forarsaget

af forkert brug. Enheden er ikke beregnet til
kommerciel brug.
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Bemaerk: Bilopladeren er ikke velegnet til
opladning af
elkoretojer med indbygget genopladeligt batteri.

Indholdsfortegnelse
1. Data

2. Sikkerhed

3. Betjening

4. Vedligeholdelse

1. DATA

Tekniske specifikationer

Inngang 230V ~ 50 Hz
Modell opstart 12V, 75A

indlese 6V/12V
Utgang 2A,6A,12A
Kapasitet Akkumulator 20 Ah 60 Ah 120 Ah

Dette apparat har en overbelastningssikring ved
hjeelp af en termisk sikring, som teendes, s& snart
elektriciteten er afbrudt.

Beskrivelse af dele

1. Digital displayknap

2. Batteritypeknap

3. Opladerstartknap

4. Sikring med deeksel

5. “+” Terminaltilslutningskabel (rad)
6. “-“ Terminalklemme (sort)

7. “+“ Terminalklemme (rod)

8. “-” Terminaltilslutningskabel (sort)
9. Hovedkabel

10. Digitalt display

Indhold af pakken

Folgende falger med batteriopladeren
1 Seet batteriklemmer

1 Betjeningsvejledning

1 Garantibevis

Symboler
Denne vejledning anvender de folgende symboler:

@ Lees vejledningerne omhyggeligt

| overensstemmelse med de obligatorisk
geeldende europeeiske direktivers
sikkerhedsstandarder

N
m

Betegner risiko for personlig skade, tab
af liv eller beskadigelse af vaerktojet, hvis
anvisningerne i betjeningsvejledningen
ikke folges.

Indikere fare for elektrisk stod.

Angiver eksplosionsfare

Defekte og/eller kasserede elektriske
eller elektroniske apparater skal afleveres
til pageeldende genbrugsstationer.

Hold uden for borns raekkevidde!

> B> B

e Undga livsfare og risiko for skader pa grund af
forkert brug!

Arbejd ikke med apparatet hvis hovedkablerne
eller stik er beskadigede. Et beskadiget
hovedkabel indikerer en livstruende fare pa
grund af elektrisk sted.

Fa udelukkende et beskadiget stromkabel

repareret af autoriserede og uddannede fagfolk!
| tilfeelde af at en reparation er nedvendig, skal
du kontakte servicecenteret for dit land
f ¢ Fare for elektrisk stod! For batterier,
kontroller at keretgjet er slaet fra! Sla
teendingen fra og seet bilen i park med
aktiveret handbremse (f.eks. bil) eller
et fast reb (f.eks. elektrisk bad)!
fra hovedledningen fer tilslutning eller fiernelse
af konnektorerne til/fra batteriet.
e Tilslut forst klemmen, der ikke er tilsluttet til
bilkarosseriet.
med afstand til batteriet og benzinrer. Tilslut
derefter kun bilopladeren til stramforsyningen.
e Frakobl bilopladeren fra stramforsyningen
efter opladning.

der permanent er monteret i et karetgj,
¢ Fare for elektrisk stod! Frakobl bilopladeren
e Tilslut den anden klemme til bilkarosseriet,
f e Fare for elektrisk stod! Ror kun ved

terminaltilslutningskablerne (“-“ og
“+”) i det isolerede omrade!
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e Fare for elektrisk stod! Opret forbindelsen
til batteriet og hovedledningens stromudtag
fuldsteendigt beskyttet mod fugt.

e Fare for elektrisk stod! Monter, vedligehold
og plej udelukkende bilopladeren, nar den er
frakoblet hovedledningen!

¢ Fare for elektrisk stad! Nar opladnings- og
afladningsprocessen er afsluttet i batterier
permanent installeret i keretgjer, frakobl forst
opladerens negative terminaltilslutningskabel
(sort) fra batteriets negative terminal.

e Lad ikke smabgarn eller bern vaere uden opsyn
sammen med bilopladeren!

e Born er endnu ikke i stand til at vurdere en
potentiel fare ved handtering af elektriske
apparater. Barn skal altid overvages for at
sikre, at de ikke leger med vaerktojet.

e Denne enhed kan anvendes af bern i alderen
fra 8 ar og op samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og/eller viden, sa leenge de
er under opsyn eller instrueres i sikker brug af
enheden og forstar de tilknyttede risici.

e Eksplosionsfare! Beskyt dig selv
@ mod en meget eksplosiv brint-ilt
o reaktion! Batteriet kan udsende
gasformig brint under opladning og
vedligeholdelsesladning.
Oxyhydrogen er en eksplosiv
blanding af gasformigt brint og ilt.
Kontakt med aben ild (flammer,
gleder og gnister) vil bevirke en
sakaldt oxyhydrogen reaktion! Udfar
opladning og vedligeholdelsesladning
i et godt ventileret rum beskyttet mod
vejret. Veer sikker pa der ikke er
nogen aben ild under opladning og
vedligeholdelsesladning!
¢ Fare for eksplosion og brandfare! Serg
for, at der ikke er mulighed for antaendelse af
eksplosive eller braendbare materialer, sdsom
benzin eller oplesningsmidler, mens du bruger
opladeren!
¢ Eksplosive gasser! Undga flammer og gnister!
e Sorg for tilstraekkelig ventilation under
opladning.
e Placer batteriet pa en godt ventileret overflade
under opladning. Undladelse af dette kan
beskadige enheden.

e Eksplosionsfare! Sogrg for at det

E positive terminaltilslutningskabel ikke

kommer i kontakt med

breendstofledninger (f.eks. benzinror)!
Fare for aetsninger! Beskyt dine gjne og
hud mod korrosion fra syrer, nar de kommer i
kontakt med batteriet!
Brug syrefaste beskyttelsesbriller, taj og
handsker! Hvis gjne eller hud er kommet i
kontakt med svovlsyre, skylles det berorte
omrade med masser af rent vand og kontakt
en lzege med det samme!
Undga kortslutning ved tilslutning af
bilopladeren til batteriet. Tilslut kun det
negative terminaltilslutningskabel til den
negative batteriterminal eller bilkarosseriet.
Tilslut kun det positive terminaltilslutningskabel
til den positive batteriterminal!
For tilslutning til hovedledningen, kontroller
at stromforsyningen har den kreevede 230 V~
50 Hz, neutral bly, en 16 A sikring og en ELCB
kontakt (HFI-relze)! Undladelse af dette kan
beskadige enheden.
Anbring ikke opladeren teet pa ild, varme
og langvarige temperaturer over 50 °C!
Bilopladerens udgangseffekt falder automatisk
ved hgje temperaturer.
Serg for at ingen breendstofledninger,
elektriske kabler, hydraulik- eller vandrer er
beskadiget af skruerne under montering af
opladeren! Ellers er der risiko for ded eller
personskader!
Brug kun bilopladeren sammen med de
medfglgende originale dele!
Daek ikke bilopladeren med genstande!
Undladelse af dette kan beskadige enheden.
Beskyt overfladerne pa batteriets elektriske
kontakter mod kortslutning!
Brug kun bilopladeren til opladning og
vedligeholdelsesopladning af ubeskadigede
6V-/ 12V blybatterier (med elektrolyt oplgsning
eller gel)!
Ellers kan der opsta beskadigelse af materialet.
Brug ikke bilopladeren til opladning eller
vedligeholdelsesladning af ikke-genopladelige
batterier. Ellers kan der opsta beskadigelse af
materialet.
Brug ikke bilopladeren til at oplade eller
vedligeholdelseslade et beskadiget
eller frosset batteri! Ellers kan der opsta
beskadigelse af materialet.
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e For tilslutning af opladeren, se batteriets
originale brugsanvisninger for information om
vedligeholdelse af batteriet! Ellers er der risiko
for personskader og / eller beskadigelse af
enheden.

e For tilslutning af opladeren til et batteri,
der permanent er tilsluttet til et koretgj,
se koretojets betjeningsvejledning for
informationer om vedligeholdelse af elektrisk
sikkerhed og vedligeholdelse!

e Ellers er der risiko for personskader og / eller
beskadigelse af ejendom.

e Afbryd ogsa bilopladeren fra hovedledningen,
nar den ikke er i brug af miligmaessige arsager!
Husk at standby drift ogsa forbruger elektricitet.

e Veer altid opmaerksom pé og veer altid
forsigtig med, hvad du ger. Arbejd altid med
forsigtighed og betjen ikke bilopladeren, nar
du er svimmel eller foler dig utilpas.

3. BETJENING

A\

Produktegenskaber

Denne enhed er designet til at oplade en reekke
SLA batterier (forseglede bly-syre-batterier),

som primeert bruges i biler, motorcykler og

nogle andre koretgjer. Disse kan for eksempel
vaere VADE (med flydende elektrolyt), GEL (med
gelerede elektrolyt) eller AGM batterier (med
elektrolyt absorberende glasmatte). Den specielle
udformning af enheden (ogsa omtalt som “tre-
niveau opladningsstrategi”) gor det muligt, at
batteriet oplades til naesten 100% af sin kapacitet.
Opladeren kan desuden tilsluttes til batteriet i
leengere tid for at holde den i en optimal tilstand.

Tag stikket ud af stikkontakten, for du
udfarer noget arbejde pa bilopladeren.
Risiko for elektrisk stod! Fare for
beskadigelse af ejendom! Risiko for
personskade.

Tilslutning

e For opladning og vedligeholdelsesladning af
et batteri, der permanent er forbundet med
koretojet, skal du forst afbrydebatteriernes
negative terminaltilslutningskabel (sort)
fra den negative batteriterminal. Den
negative batteriterminal er typisk tilsluttet til
bilkarosseriet.

e Frakobl derefter koretgjets positive
terminaltilslutningskabel (rad) fra den positive
batteriterminal.

e Tilslut forst derefter batteriopladerens
“+” krokodilleklemme (red) (7) til “+”
batteriterminal.

e Tilslut “-“ krokodilleklemme (sort) (6) til
“-* batteriterminal. Szet bilopladerens
hovedledning (9) ind i stikkontakten.

Bemeerk: Hvis konnektorklemmerne er korrekt
tilsluttet, vil displayet vise speendingen og
“tilsluttet” lyser. Hvis polerne er vendt, vil
displayet vise 0,0, og “tilsluttet” lyser ikke.

Frakobling

e Frakobl enheden fra hovedledningen.

e Fjern “-*“ krokodilleklemmen (sort) (6) fra “-“
batteriterminal.

e Fjern “+“ krokodilleklemmen (red) (7) fra “+*
batteriterminal.

e Tilslut igen keretojets positive tilslutningskabel
til den positive batteriterminal.

e Tilslutigen koretojets negative tilslutningskabel
til den negative batteriterminal.

Valg af opladningsfunktion

Du kan oplade en raekke batterier ved forskellige
omgivelsestemperaturer ved hjeelp af forskellige
opladningsfunktioner. Sammenlignet med
konventionelle bilopladere er denne enhed udstyret
med en seerlig funktion til genbrug af et draenet
batteri/genopladeligt batteri. Du kan genoplade

et komplet draenet batteri / genopladeligt batteri.
Den sikre opladningsproces beskytter mod forkert
tilslutning og kortslutninger. Den integrerede
elektronik slar ikke bilopladeren til umiddelbart
efter tilslutningen, men forst efter valg af en
opladningsfunktion. Hvis konnektorklemmerne

er tilsluttet til batteriet, og enheden er tilsluttet til
stremforsyningen, vil det digitale display (10) vise
“Tilsluttet”. Efter valg af en opladningsfunktion vil
displayet vise “Opladning”. Nar opladningen er
afsluttet, vil displayet vise “Opladet”.

Et konstant taendt display med batteriet, der

endnu ikke er fuldt opladet, indikerer en fejl.

e | dette tilfeelde kontroller om forbindelsesklem-
merne (6) (7) er direkte forbundet til batteriet,
og at den korrekte batteritype er valgt. Hvis
batteriet fortsat lyser, kan batteriet veere defekt.

63



Digital displayknap (1):

Bruges til at skifte mellem det digitale display

for spaending og opladningsfremgang i procent

(batteri %). Brug denne knap til at skifte mellem

folgende displays:

- Batteri %: Angivet opladningen til det
tilsluttede batteri i procent.

- Speending: angivet spaendingen pa det
tilsluttede batteri.

- Generator %: Udgangsstrem i procent.

Batteritypeknap (2):

Brug denne knap til at indstille den batteritype,

der skal oplades. Du kan vaelge batterityperne.

Batteritypen skal vaere valgt korrekt for start pa

opladningsprocessen:

- 2 Vreguleer: disse batterier (bly-syre-
batterier) anvendes typisk i biler, lastbiler og
motorcykler. De har ventilationshaetter og
er ofte meerket “lav vedligeholdelse” eller
“vedligeholdelsesfri“. Denne batteritype er
designet til hurtig overforsel af energi (f.eks.
start af en motor). “Regulzere” batterier bor
ikke anvendes til “Deep Cycle® opgaver.

- 12V Deep Cycle: Disse batterier almindeligvis
ogsa meerket “Deep Cycle” eller “Marine“.
Denne batteritype er typisk storre end andre
batterityper. Den leverer mindre kortsigtet
energi, men overfgrer energi i laengere tid.
Disse batterier modstar mange afladninger.

- 12V AGM/ gel: AGM batteritypen er typisk
et godt Deep Cycle batteri. De giver den
bedste “levetid”, nar de genoplades inden
de er dreenet mere end 50%. Nar de er
fuldt afladet, kan de modst& omkring 300
opladninger. GEL batteritypen er magen til
AGM. Opladningsspaendingen er lavere end
for andre blysyrebatterier. Brug af den forkerte
oplader til en gelbatteri vil resultere i en
stromreduktion eller en kortere levetid.

- BV reguleer: Veelg denne funktion for
konventionelle 6V batterier.

Batteristartknap (3):

Brug denne knap til at skifte mellem folgende

muligheder

- Hurtig opladning: oplader hurtigt (anbefales til
lave udenderstemperaturer/vinter)

- Normal opladning: normal opladningsproces
(normal hastighed)

- Start: Leverer: 75 ampere til at forbinde
et svagt eller draenet batteri til en hurtig
igangseetning af en motor.

lgangseetningsstart
ADVARSEL! Foretag altid alle
A tilslutningerne som beskrevet i den
korrekte reekkefolge. Ellers kan koretojets
elektronik blive beskadiget. Arbejde
imod specifikationerne er for egen risiko
og ansvar.

Vigtigt: Denne funktion er ikke velegnet for
batterier under 45 Ah. Denne funktion kan
beskadige batterier under 45 Ah.

Dieselkoretgjer og motorer med stort volumen

kraever ampere over 75 A til igangsaetning af start.

Bemaerk: Opladeren har et analyseprogram

til at beskytte batteriet mod beskadigelse

(f.eks. sulfatering eller hurtige spaendingsfald),

isger under igangsaetning af start. Enheden

vil ikke taende for igangsaetningsstarteren

med alvorligt draenede eller steerkt stressede

batterier for at beskytte batteriet. Under denne

proces oplades batteriet allerede med lavere
stramforsyninger (oplader lyser). Displayet
fortsaetter med at vise “0“. | dette tilfaelde kan
igangsaetningsstartfunktionen ikke bruges. Dette

vil beskytte batteriet mod beskadigelse. Du skal

derefter forst oplade batteriet. Du kan ogsé bruge

“Hurtig opladning” eller “Normal opladning”

funktionen til dette formal.

e Tilslut bilopladerens hovedkabel (9) til
stromforsyningen.

e Tilslut den rade konnektorklemme (7) til den
positive batteriterminal. (Den positive terminal
er meaerket med et “-“ symbol og et sort maerke.)

e Tilslut den sort konnektorklemme ( 6 til den
negative batteriterminal. (Den positive terminal
er maerket med et “-“ symbol og et sort
meerke.)

* Huvis konnektorklemmen er korrekt tilsluttet,

vil bilopladeren automatisk veelge den
korrekte batteritype. Du kan gennemga den
i “Batteritype” valgmulighedsfeltet og kan
om nedvendigt aendre den ved at trykke pa
batteritypeknappen (2).

e Veelg nu “Start” funktionen ved hjeelp af
opladningsstartknappen 3. Vognopladeren
vil nu analysere batteriets opladningsniveau.
Displayet vil nu vise “0“.
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e Start teending af keretgjet. Displayet
viser nu 5 sekunders nedteelling (heraf 2
sekunder priming / analysefunktion og
3 sekunder igangsaetningsstartfunktion
pa 75 A) hvis bilopladeren har brug for
det til igangssaetningsstart (tidligere
analyseret af bilopladeren). | lebet af denne
nedteelling vil bilopladeren kortvarigt
levere 75 A til at forbinde batteriet til at
starte bilen. Dette efterfolges af en pause
pé 180 sekunder til at beskytte batteriet.
Denne cyklus vil nu genstarte (2 sekunder
priming / analysefunktion og 3 sekunder
igangsaetningsstarter ved 75 A/ 180
sekunders pause).

e For at afbryde enheden, skal du ferst fijerne de
terminale klemmer ((6) / (7)) og tage ledningen
ud af stikkontakten (9) .

Bemaerk: Hvis batteriet er komplet draenet,

vil 75A ikke veere tilstraekkeligt til at starte alle

motorer (f.eks. dieselkoretgjer).

- | dette tilfeelde skal du vaelge “Hurtig
opladning” valgmuligheden med
opladningsstartknappen (3) og oplade batteriet
60% (forvarmning af dieselmotorer traekker
strom fra batteriet. Dette kraever 60% efter
forvarmning).

Du kan overvage opladningsprocessen i displayet
ved at vaelge “Batteri%” muligheden ved hjeelp af
den digitale displayknap (1).

- Nar 60% er naet, start igen igangsaetning.

Vigtigt: Forlad funktionen ved at tage hovedkablet
(9) ud af stikkontakten.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid tilslutningsstikket ud af stikkontakten,
nar batteriopladeren efterses eller renses.

Brug aldrig vand eller andre vaesker til

at rense opladeren med. Hold kablet og
batteriopladeren ren. Der er nogle rensevaesker
og oplasningsmidler (benzin, fortyndere) som kan
beskadige eller oplose delene af plastik. Disse
produkter indeholder bl.a. benzen, trikloreetylen,
klor og ammoniak.

Forsiktig! For & forhindre fare for stet, ma
ladeapparatet kobles til nettet med jordet
kabel. Det m4 ikke utsettes for regn eller
sne. De skadde kablene og ledningene
ma4 straks skiftes ut av fagmann.

A\

Udskift sikringen

Bilopladerens sikring kan blive beskadiget ved

f.eks. hardwarefejl, overbelastning osv.

e Traek stromkablet ud (9), for du udskifter
sikringen.

o Tag sikringsdaekslet (4) af ved at trykke let pa
siden.

e Skru sikringen (4) af med en passende
gaffelnagle og fastger den nye sikring.

e Skru den godt fast og udskift deekslet (4).

Bemaerk: Hvis du har brug for en ny sikring,
kontakt venligst vores serviceafdeling (se kapitlet
om garanti og serviceinformation)

Defekte batterier
¢ Defekte batterier, som ikke holder
opladningen.

Det er ofte tilfeeldet, at batterier, som er i meget
darlig stand, ikke leengere kan oplades; det er
nedvendigt at udskifte dem, da de ikke lzengere
holdes opladet.

e Kortsluttede batterier.

Hvis batteriopladeren efter flere timer stadig
ikke indikere, at batteriet er opladet, betyder dette
saedvanligvis at en af elementerne er kortsluttede.
Det er nedvendigt at udskifte batteriet.

Funktionsfejl

Hvis din batterioplader ikke lzengere fungerer,

som den skulle, kan dette skyldes folgende:

e Klemmen er ikke blevet ordentlig forbundet.
Kontroller at den rigtige klemme er tilsluttet
den rigtige klemmetilslutning.

e Sikkerhedsafbryderen er slukket.

Batteriets levetid

Batteriets levetid vil veere veesentlig laengere, hvis

der tages folgende forholdsregler:

o Kontroller vaeskeniveauet pa batteriet hver
maned, og hvis det er nadvendigt, fyld op med
destilleret vand.

¢ Rens batteriets tilslutningsstik jeevnligt for at
forhindre aflejringer. Smer en smule vaseline
pa tilslutningsstikkene.
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e Huvis koretojet bruges sjaeldent, vil batteriet
veere afladet. Det er derfor nedvendigt at
oplade det jeevnligt til fuld kapacitet. Pa den
made kan funktionsfejl undgés.

Hvis alt er blevet kontrolleret, og batteriopladeren
stadig ikke oplader, som den skulle, er

det nedvendigt at tage den med til den
serviceadresse, som star pa garantibeviset.

MILJO

For at forhindre beskadigelse under transporten,
afleveres apparatet solidt emballeret i materialer,
som for det meste kan genbruges. Benyt derfor
venligst mulighederne for genbrug af emballagen.

o4

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktejer ud sammen med
almindeligt affald. | henhold til de europaeiske
direktiver 2012/19/EU for elektrisk og elektronisk
udstyr og er implementeret i henhold til nationale
rettigheder, el-veerktoj som ikke laengere er
anvendelig skal indsamles separat og genbruges
pa en miljgvenlig made.

GARANTIBEVIS

Med hensyn til garantibetingelserne, refereres til
garantibeviset, der folger separat med.

Defekte og/eller kasserede elektriske
eller elektroniske apparater skal afleveres
til pageeldende genbrugsstationer.

AKKUMULATORTOLTO

Koszonjiik, hogy ezen Ferm terméket
valasztotta.

Eurépa egyik vezetd beszallitéjanak, kivald
termékét tartja a kezében. A Ferm altal szallitott
termékek a legmagasabb teljesitményi és
biztonsagi szabvanyok alapjan keriilnek
legyartasra. Filozéfiank részeként kivalo
Ugyfélszolgalatot, tovabba atfogé garanciat
kinalunk termékeinkhez. Reméljik, az
elkovetkezendd években 6rommel fogja hasznalni
a késziléket.

Az akkumulatortdlté hasznalatba vétele
elétt figyelmesen olvassa le a kévetkez6
utasitasokat!

Ismerje meg a késziiléket

Az akkumulatortoltd hasznalatba vétele elétt
figyelmesen olvassa le a kdvetkezd utasitasokat,
és a biztonsagi el6irasokat! A karbantartasi
utasitasok betartasaval biztosithatja a késziilék
hosszu élettartamat. Miel6tt bekapcsolna a
késziléket, ismerje meg annak a mikodtetését, és
legyen tisztdban azzal, hogy vész esetén hol lehet
azt azonnal lekapcsolni. A készlilékhez mellékelt
hasznalati utasitast és az egyéb dokumentumokat
is, 6rizze meg késébbi felhasznalds céljabdl.

Rendeltetése

Ez BCM1020 impulzusos csepptdltéses (Chip
Software) autds tolt6 a kovetkezd 6 V-os vagy
12 V-os elektrolitos 6lom akkumulatorok, AMG
akkumulatorok, 6lomsavas akkumulatorok,
ciklusallé (hajozasi) vagy zselés akkumulatorok
toltésére és csepptoltésére alkalmas:

e 12 V-0s/6 V-0s, 8-180 Ah kapacitasu auté és
motorkerékpar akkumulatorok.
Lemer(ilt akkumulatorokat (tipusuktél fliggben)
regeneralhat is vele. Az autds t6ltd szikrazas és
tulmelegedés ellen védd aramkort tartalmaz.
Helytelen hasznalata a garancia elvesztéséhez
vezet. A helytelen hasznalatbdl eredé karokért
a gyarté nem felel8s. A készliléket nem
kereskedelmi haszndlatra terveztik.
Tartsa szem el6tt: Az autds t0lt6 beépitett
akkumulatoros elektromos jarmUivek toltésére
nem alkalmas.
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Tartalom

1. Adatok

2. Biztonsag

3. Akészilék kezelése
4. Karbantartas

1. ADATOK

Miiszaki specifikacio

Bemend fesziiltség 230V~50Hz
Névleges leadott fesziiltség 6V/12V
Toltéaram erdssége 2A,6A,12A
Akkumulator tipusa 12V/6Vés 8-180 Ah

A jelen hasznalati utasitasban feltlintetett
eldirdasok be nem tartasa a készlilék
sériléséhez, balesethez, vagy
dramitéshez vezethet.

Aramiités veszélyére hivja fel a
figyelmet.

Mutatja a robbanasveszélyt

A javithatatlanul meghibasodott, vagy a
megsemmisitésre szant elektromos és
elektronikus késziilékeket az
Ujrafeldolgozast biztositd hulladékgydijté
helyeken kell leadni.

A késziilék tulterhelés elleni védelmérd|
hébiztositék gondoskodik, amely akkor kapcsol

be, amikor az aram ki van kapcsolva. Gyermekektdl tartsa tavol!

> X B

A késziilék részei

1. Digitalis kijelz6 gombja e Kerllje a helytelen hasznalattal jaré élet- és
2. Akkutipus gomb sérlilésveszélyt!
3. Toltés inditégombja e Ne haszndlja a készliléket, ha a kdbelei, a
4. Biztositék fedéllel halézati kdbel vagy a dugasz sérdilt. Sériilt
5. ,+” polus csatlakozokabele (piros) halézati kabel haldlos aramiitést okozhat.
6. ,-" kdbelkapocs (fekete) e A sériilt halozati kabelt csak arra jogosult
7. ,+” kabelkapocs (piros) és képzett szakemberrel javittassa! Amikor
8. ,-” polus csatlakozokabele (fekete) javitas szlikséges, forduljon az orszagaban
9. Halbzati kabel mUikodd szervizkdzponthoz.
10. Digitalis kijelz6

o Aramiités veszélye! Jarmiibe fixen
A csomagolas tartalma A beépitett akkumulatorok esetén
Az On akkumulatortoltéjének tartozékai a ellendrizze, hogy a jarmu
kovetkezdk: aramellatasa ki van-e kapcsolval
1 Akkumulatorsaru készlet Kapcsolja ki a gyujtast, és rogzitse
1 Haszndlati utasitas parkolédllasban a jarmlvet a
1 Garancialevél kézifékkel (pl. ha auto), vagy kotéllel

(pl. ha elektromos csoénak)!
* Aramiités veszélye! Valassza le a tolt6t az

2. B|ZTONSAG elektromos halézatrél, miel6tt a csatlakozokat

az akkumulatorra kapcsolja vagy onnan

Jelolések magyarazata lekapcsolja.
A jelen kézikdnyvben a kdévetkezd jeldléseket e El&szor az auto karosszériajahoz nem
hasznaltuk: csatlakoztatott kapcsot csatlakoztassa.

e (Csatlakoztassa a masik kapcsot az autd

karosszériajahoz, az akkumulatortol és
@ Figyelmesen olvassa el az utasitasokat a benzinvezetéktdl tavol. Csak ezutan
csatlakoztassa az autos toltét az aramforrasra.
A készliilékre alkalmazhato eurdpai e Toltés utan csatlakoztassa le az autos toltét az
C biztonsagi szabvanyokkal ésszhangban aramforrasrol.
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Aramiités veszélye! Az akkupodlusok
csatlakozékabeleit (,-” és ,+”) csak a
szigetelt fellletiikon érintse!
Aramiités veszélye! Ugyelien arra, hogy az
akkumulator és a halézati konnektor kdzotti
Osszekottetés nedvességtdl teljesen védve
legyen.

Aramiités veszélye! Az autés toltét csak
akkor szerelje dssze, tartsa karban és
gondozza, amikor le van valasztva az
elektromos halézatrol!

Aramiités veszélye! A toltési és lemeritési
folyamat befejezése utan olyan jarmdveknél,
amelyekbe az akkumulator fixen be van épitve,
el6szor a toltd negativ (fekete) csatlakozokabelét
valassza le az akku negativ pélusardl.

Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkil az
autos t6lt6 kdzelében!

A gyerekek még nem képesek felmérni az
elektromos késziilékek kezelésével jaré
veszélyeket. Mindig Uigyeljen a gyerekekre,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Ezt a készliléket 8 éves és anndl id6sebb
gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékeld
vagy mentalis képességu, illetve a sziikséges
gyakorlattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet

mellett hasznalhatjak, vagy ha megtanitottak
nekik a készilék biztonsagos hasznalatat,

és megértették velik a hasznalattal jaro
veszélyeket.

e Robbanasveszély! Védekezzen a
hidrogén és oxigén rendkivil
Eléfordulhat, hogy toltés és
csepptoltés kdzben az akkumulator
hidrogéngazt bocsat ki. A durran6gaz
a hidrogén és oxigén robbano elegye.
Ha nyilt tlizzel (lang, parazs vagy
szikra) kerUl érintkezésbe,
ugynevezett durran6gaz reakciot
okoz! A toltést és csepptoltést
id6jarastol védett, jol szell6z6
helyiségben végezze. Gy6z6djon meg
arrol, hogy toltés és karbantarto toltés
kozben nincs nyilt tliz a kdzelben!

Robbanas- és tilizveszély! Gondoskodjon

arrol, hogy a t6lté hasznalata kézben ne

legyenek a kdzelben robbandsveszélyes vagy
gyulékony anyagok (pl. benzin, oldészerek)!

Robbanasveszélyes gazok! Kerlilje a
langokat és szikrakat!

Toltés kdzben gondoskodjon megfeleld
szell6zésrdl.

Toltés kdzben jol szell6z6 felliletre helyezze az
akkumulatort. Ezek be nem tartasa a készulék
karosodasat okozhatja.

e Robbanasveszély! Gondoskodjon
arrol, hogy a pozitiv pélus
csatlakozdkabele ne érjen
lizemanyag vezetékhez (pl.
benzincséhoz)!

Kémiai égés veszélye! Az akkumulator

érintése kdzben védje szemét és bérét a

savak maro hatasatol!

Viseljen savallé szemiiveget, ruhdzatot és

kesztylt! Ha a szeme vagy a bére kénsavval

kerUlt érintkezésbe, oblitse le az érintett
testfellletet bé vizzel, és azonnal kérjen orvosi
segitséget!

Kerllje a révidzarlatot, amikor az autés

t6lt6t az akkumulatorra csatlakoztatja.

A negativ polus csatlakozokabelét csak

az akku negativ pdlusara vagy az auté

karosszéridjahoz csatlakoztassa. A pozitiv

polus csatlakozékabelét csak az akku pozitiv
polusara csatlakoztassal

Miel6tt az elektromos halézatra csatlakoztatja

a készUléket, ellendrizze, hogy a halézatban

megvan-e a szikséges 230 V~ 50 Hz, null

vezeték, 16 A-es biztositék és egy ELCB (fold
szivargas megszakitd)! Ennek a tanacsnak

a figyelmen kivil hagyasa a készllék

karosodasat okozhatja.

Ne tegye a toltét tlizhdz, héforrashoz kozel,

vagy olyan helyre, ahol a h6mérséklet tartésan

meghaladja az 50 °C-ot! Magas hémérséklet
mellett automatikusan csokken az autds tolté
leadott teljesitménye.

Ugyeljen arra, hogy a télté dsszeszerelése

kozben a csavarok ne sértsék fel az

Uzemanyag vezetékeket, elektromos

kabeleket, hidraulika- és vizcsoveket!

Ellenkezé esetben életveszélynek vagy

sérilésveszélynek van kitéve!

Az autos toltét csak a hozza tartozd eredeti

alkatrészeivel haszndlja!

Semmivel ne takarja le az autds t61tét! Ennek

a tanacsnak a figyelmen kivil hagyasa a
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e Az akkumulator elektromos érintkez8inek
fellletét rovidzarlat ellen védije!

e Az autds tolt6t csak sériilésmentes 6 V-os
vagy 12 V-os (elektrolitos vagy zselés)
6lomsavas akkumulatorok toltésére hasznadlja!

e Ellenkezb esetben anyagi kar érheti.

e Az autds toltével ne probalkozzon
nem tolthetd telepek toltésével vagy
csepptoltésével. Ellenkez6 esetben anyagi kar
érheti.

e Sérilt vagy lefagyott akkumulator toltéséhez
vagy csepptoltéséhez ne haszndlja az autés
t61t6t! Ellenkez6 esetben anyagi kar érheti.

* Atoltd csatlakoztatésa el6tt nézze at az
akkumulatorra vonatkozé karbantartasi
tudnivalokat az akku eredeti kezelési
Utmutatojaban! Ellenkez6 esetben sériilést
szenvedhet, és/vagy karosodhat a készlilék.

* Miel6tt a t6lt6t a jarmiihéz fixen
csatlakoztatott akkura csatlakoztatja, nézze at
az elektromos biztonsagra és a karbantartasra
vonatkozo tudnivaldkat a jarmd kezelési
Utmutatéjaban!

e Ellenkezd esetben sériilés és/vagy anyagi kar
veszélye all fenn.

e Kornyezetvédelmi okokbdl csatlakoztassa
le a tolt6t az elektromos haldzatrél, amikor
nem hasznalja! Ne feledje, hogy készenléti
izemmodban is fogyaszt aramot.

e Mindent nagy éberséggel és koriltekintéssel
végezzen. Mindig 6vatosan jarjon el, és ne
mikddtesse az autds toltét, amikor nem érzi
jol magat.

3. A KESZULEK KEZELESE

A\

A termék jellemzéi

Ezt a készlléket tobbféle, féleg autdkban,
motorkerékparokon és néhany mas jarmdvon
hasznalt SLA (karbantartasmentes élomsavas)
akkumulatorok toltéséhez terveztik. Ezek
lehetnek pl. WET (folyékony elektrolitos), GEL
(zselés elektrolitos) vagy AGM (az elektrolitot
magaba szivé Gvegszalas szévet) akkumulatorok.
A készlilék specidlis kivitele (,haromszint( toltési

Miel6tt barmilyen munkat végez a toltén,
huzza ki a dugaszat a konnektorbdl.
Aramiités veszélye! Anyagi kar
veszélye! Sériilésveszély.

stratégiaként” is emlitik) lehet6vé teszi, hogy az
akkumulator a kapacitasanak kozel 100%-aig
feltolthetd legyen. Tovabba, a t6lté hosszabb
id6re is csatlakoztathaté az akkumulatorhoz, hogy
azt optimalis allapotban tartsa.

Csatlakoztatas

e Jarmiihoz fixen csatlakoztatott akkumulator
toltése és csepptoltése elbtt elészor
az akkumulator negativ pélusanak
csatlakozokabelét (fekete) valassza le
az akkumulator negativ pélusarol. Az
akku negativ polusa altalaban az auté
karosszéridjahoz van csatlakoztatva.

e Ezutan vélassza le a jarmd pozitiv
csatlakozokabelét (piros) az akkumulator
pozitiv pélusardl.

e (Csak ezutan csatlakoztassa az akkutolté
.+ krokodilcsipeszét (piros) (7) az akku ,,+”
polusahoz.

e (Csatlakoztassa a ,,-” krokodilcsipeszt (fekete)
(6) az akku ,,-” pélusahoz. Dugaszolja az autés
t6lt6 haldzati kabelét (9) a konnektorra.

Tartsa szem el6tt: Ha a kapcsok megfelel6en
vannak csatlakoztatva, a kijelz6 mutatja a
feszlltséget, és a ,connected” (csatlakoztatva)
felirat vilagitani kezd. Ha felcserélik a polusokat,
a kijelz6n ,,0.0” jelenik meg, és a ,,connected”
(csatlakoztatva) felirat nem vilagit.

Lecsatlakoztatas

e Kapcsolja le a készlléket az elektromos
halézatrdl.

e \dlassza le a ,-” krokodilcsipeszt (fekete) (6) az
akku ,,-” polusardl.

e Valasszale a ,+” krokodilcsipeszt (piros) (7) az

akku ,,+” polusardl.

Csatlakoztassa vissza a jarmd pozitiv

csatlakozokabelét az akkumulator pozitiv

polusahoz.

e (Csatlakoztassa vissza a jarmuU negativ
csatlakozokabelét az akkumulator negativ
polusahoz.

Toltési mod kivalasztasa

Kilénb6z6 kornyezeti hémérsékletek mellett
kilénboz4 toltési médokon sokféle akkumulatort
tolthet. A hagyomanyos autos toltékkel szemben
ennek a késziiléknek kiilénleges funkcidja,

hogy hasznalhaté lemerilt akkumulatorhoz

POWER SINCE 1965
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/ t6lthetd akkumulatorhoz. Tolthet teljesen
lemerdilt akkumulatort / téltheté akkumulatort.

A biztonsagos toltési folyamat véd a hibas
csatlakozas és rovidzarlatok ellen. A beépitett
elektronika nem kapcsolja be a toltét a
csatlakoztatas utan azonnal, hanem el6bb toltési
modot kell valasztani. Ha a kapcsok ra vannak
csatlakoztatva az akkura, és a készilék aram
alatt van, a digitalis kijelzén (10) a ,,connected”
(csatlakoztatva) felirat jelenik meg. A toltési mod
kivalasztasa utan a kijelzén a ,,Charging” (Toltés)
felirat valik lathatéva. A toltés befejezése utan a
,Charged” (Feltoltve) felirat olvashaté a kijelzén.

Ha még nem teljesen feltdltott akku mellett a

kijelz6 folyamatosan vilagit, az hibat jelent.

e Ezesetben ellendrizze, hogy a
csatlakozékapcsok (6)(7) helyesen vannak-e
csatlakoztatva az akkuhoz, és a megfeleld
akkutipus van-e kivalasztva. Ha a kijelz6 még
mindig folyamatosan vilagit, valészin(leg hibas
az akkumulator.

Digitalis kijelz6 gombija (1):

Ezzel kapcsolhat at a feszultség digitdlis kijelzése

és a toltottségi allapot szazalékos kijelzése

(Battery %) kozott. Ezzel a gombbal a kdvetkezd

kijelzések kdzott kapcsolhat at:

- Battery % (Akku toltottsége %-ban): A
csatlakoztatott akkumulator toltéttségét
mutatja szazalékban.

- Voltage (Feszlltség): A csatlakoztatott
akkumulator feszlltségét mutatja.

- Alternator % (Generator %): a kimend
teljesitmény szazalékban.

Akkutipus gomb (2):

Ezzel a gombbal allithaté be a toltendd

akkumulator tipusa. Valaszthat akkutipusokat.

A toltés kezdete el6tt abszolut helyesen kell

kivalasztani az akku tipusat:

- 12 V-os hagyomanyos: ezeket az (6lomsavas)
akkumulatorokat rendszerint személy- és
teherautékban, motorkerékparokon hasznaljak.
Ezeken vannak szell6z8 kupakok, és gyakran
megtalalhato rajtuk a ,,kevés karbantartas”
vagy ,karbantartast nem igényel” cimke. Ez
a tipusu akkumulator gyors energiaatadasra
(pl. motor beinditasahoz) van tervezve.

A ,hagyomanyos” akkumuldtorok nem
hasznalhatok ,ciklusallé” alkalmazasokhoz.

- 12 V-os ciklusallo: Ezeken altalaban
megtalalhato a ,,Deep Cycle” (Ciklusalld) vagy
a ,Marine” (Hajézasi) feliratu cimke. Ez a tipusu
akku rendszerint nagyobb a tébbinél. Révid
tavon kevesebb energiat ad at, de hosszabb
ideig képes energiat szolgaltatni. Ezek az
akkumulatorok sok toltési ciklust tesznek
lehet6vé.
A toltési folyamatot figyelemmel kisérheti a
kijelz6n a Battery % (Akku toltéttsége %-ban)
lehetéséget valasztva a digitalis kijelzé
gombijaval (1).

- A 60% elérése utan bikazzon ismét.

Figyelem: Lépjen ki a médbdl a halézati kabel (9)
kihuzasaval.

4. KARBANTARTAS

Karbantartas, tisztitas, vagy javitas elétt az
akkumulatort6ltd halozati vezetékét mindig
huizza ki a konnektorbdl. Az akkumulatortoltd
tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet, vagy mas
folyadékot. A kabeleket és az akkumulatortoltét
tartsa tisztan. Bizonyos tisztitdszerek, vagy
oldészerek (benzin, higitdk) karosithatjak a
készllék mlanyag alkatrészeit. Ezek a termékek
benzent, trikléretilént, kloridokat, vagy ammoniat
tartalmazhatnak.

VIGYAZAT! Elektromos veszély
A elkertilése érdekében a téltét mindig jo

féldelésli feszliltségforrasra
csatlakoztassuk, és sose allitsuk ki
esbnek és hdnak. A sérlilt kdbeleket
azonnal ki kell cserélni szakemberrel.

A biztositék cseréje
Az autds toltd biztositéka megsérilhet pl.
hardverhiba, tulterhelés stb. miatt.

e A biztositék cseréje el6tt hizza ki a haldzati
kabelt (9).

e Tavolitsa el a biztositék (4) fedelét az oldalara
gyakorolt enyhe nyomassal.

e Csavarja ki a biztositékot (4) egy alkalmas
villaskulccsal, és tegye be az Uj biztositékot.

e Ezutan csavarja be szorosan, és tegye vissza a
fedelét (4).
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Tartsa szem el6tt: Ha Uj biztositékra van
szliksége, forduljon szerviziinkhoz (lasd a
garanciarol és szerviz-informaciorél sz61é
fejezetet.

Sériilt akkumulatorok:

¢ Olyan akkumulatorok, amelyeket nem lehet
feltdlteni, vagy amelyek gyorsan lemeriinek.
Ezek nagyon gyakran olyan akkumulatorok,
amelyek rossz allapotban vannak, nem lehet
Sket feltlteni, és a toltést csak rovid ideig
tartjak meg. Ezeket Uj akkumulatorokkal kell
helyettesiteni.

e Rovidzarlatos akkumulatorok:
Ha néhany 6ra toltés utan sem sikeril az
akkumulatort feltolteni, akkor az altalaban azt
jelenti, hogy az akkumulator valamelyik cellaja
rovidzarlatos. Az akkumulatort ki kell cserélni.

Meghibasodas

Amennyiben az akkumulatortdlté nem miikddik

akkor annak a kdvetkez6 okai lehetnek:

e Akapcsok rosszul illeszkednek a
polusokhoz. Ellendrizze le a kapcsok helyes
csatlakoztatasat.

e A biztonséagi kapcsol6 kikapcsolt.

Az akkumulatorok élettartama

Az akkumulatorok élettartama

meghosszabbithatd, ha betartja a kovetkezé j6

tanacsokat:

e Az akkumulator savszintjét havonta ellenérizze
le, és ha sziikséges, akkor toltsén utana
desztillalt vizet.

e Az akkumuldtor pélusait gyakran tisztitsa meg
a lerakddasoktél. Az akkumulatorok polusait
vékonyan kenje be vazelinnal.

e Haritkdn hasznalja a jarmUvet, akkor az
akkumulator lemerdl. llyenkor az akkumulatort
toltse fel teljesen. Ezzel megel6zheti az
akkumulator meghibasodasat.

Amennyiben mindent leellenérzétt, és az
akkumulatort6lté mégsem tolt, akkor azt vigye
el a garancialevélen feltlintetett legkdzelebbi
markaszervizbe.

KORNYEZETVEDELEM

Az akkumulatortoltd sérulés ellen vald

védelme érdekében a készliléket csomagolva
szallitjuk. Kérjik, hogy a csomagoldéanyagot az
Ujrafeldolgozast biztosité hulladékgyUjté helyen
adja le.
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Csak az Eurépai K6z6sség orszagaiban

Az elektromos eszkdzoket ne dobja a haztartasi
hulladékok kozé. Az 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabalyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszkdzoket,
melyek tébbé mar nem hasznalhatdak, kilon

kell 6sszegyUjteni, és kérnyezetbarat médon kell
megszabadulni t&luk.

GARANCIA

A garancia feltételeket a garancialevélen talalja
meg.

A haszndlhatatlanna valt elektromos és
elektronikus késziilékeket az arra kijel6lt
hulladékgydijté helyen adja le
Ujrafeldolgozas céljabdl.

POWER SINCE 1965
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NABIJEC BATERIi

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy
Ferm. Zakoupenim jste ziskali jedine¢ny vyrobek,
ktery dodava jeden z hlavnych evropskych
dodavatelll. V8echny produkty, které dodava firma
Ferm, se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardd. Souéasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, Ze budete moci pouzivat tento vyrobek
béhem mnoha pfistich let.

&

Nauéte se znat svij pfistroj

Pred pouzitim nabijeCe baterii si peclivé prectéte
instrukce, zejména bezpecnostni predpisy.
Dodrzujte instrukce k udrzbé, abyste zajistili, ze
vas pfistroj bude vzdycky spravné pracovat. Nez
zacCnete s pfistrojem pracovat, seznamte se s
jeho ovladanim a ujistéte se, Ze budete védét jak
jej v pfipadé nouze rychle vypnete. Ponechte si
tento uzivatelsky manual a ostatni dokumenty,
dodané s timto pfistrojem, pro budouci potfebu.

Pred pouzitim nabijece baterii si peclivé
prectéte instrukce!

Urcéené pouziti

Tato nabijecka BCM1020 je nabijecka s impulsnim

udrzovacim nabijenim (Cip v softwaru) vhodna

pro nabijeni a udrzovaci nabijeni nasledujicich

nabijecich olovénych akumulétord s elektrolytem

s napdjecim napétim 6 nebo 12 V, AMG

akumulatord, olovénych akumulator(, akumulator(

pro plavidla (mof¥ska) nebo gelovych akumulétord:

e Pro akumulatory automobild a motocykld s
napajecim napétim 12 V/6 V s kapacitou 8 -
180 Ah.

MUzete také regenerovat vybité akumulatory (v
zavislosti na typu akumulatoru). Tato nabijecka

je vybavena ochrannym obvodem proti jiskfeni a
prehfivani. Jakékoli nestandardni nebo nespravné
pouziti rusi platnost zaruky. Vyrobce neodpovida
za $kody zpUsobené nespravnym pouzitim.

Toto zafizeni neni uréeno pro komeréni pouziti.
Poznamka: Tato nabijecka neni vhodna pro
nabijeni elektrickych vozidel se zabudovanym
nabijecim akumulatorem.

Obsah

1. Udaje

2. Bezpecnost
3. Obsluha

4. Udrzba

1. UDAJE

Technické specifikace

Vstupni napéti 230V, stfidavé, 50 Hz

Jmenovité vystupni napéti 6V/12V
Nabijeci proud 2A6A 12A
Typ akumulatoru s napajecim 12V/6V
napétim a s kapacitou 8-180Ah

Toto zafizeni je opatfeno ochranou proti pretizeni
pomoci tepelné pojistky, ktera se zapne, jakmile
dojde k vypnuti spinace elektfiny.

Popis dilG

. Tlacitko digitalniho displeje

. Tlaéitko typu akumulatoru

. Tlacitko zapnuti nabijeCky

. Pojistka s krytem

Propojovaci kabel svorky ,,+“ (Cerveny)
Svorka ,,-“ (Cerna)

Svorka ,.+“ (Cervend)

. Propojovaci kabel svorky ,,-“ (Cerny)
. Napajeci kabel

0. Digitalni displej

S OONOUAWN 2

Obsah baleni

S vasim nabije¢em baterii je dodano nasledujici:
1 Sada bateriovych svorek

1 Manual

1 Zaruéni list

2. BEZPECNOST

Vysvétleni symboli
V tomto manualu jsou pouzity nasledujici symboly:

@
Ce

A\

Peclivé si prectéte instrukce

V souladu s hlavnimi aplikovatelnymi
bezpecnostnimi normami evropskych
smérnic

Oznacuje riziko zranéni osob, ztratu Zivota
¢i poskozeni nastroje v pripadé nedodrzeni
instrukci, uvedenych v tomto manualu.
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I

B> 34 B B>

Oznacuje nebezpeci elektrického soku.

2 Upozorriuje na riziko exploze

Zavadny a/nebo k likvidaci urceny
elektricky ¢i elektronicky pristroj musi byt
odevzddn do prislusného sbérného mista
k recyklaci.

Zabrarite pristupu déti k tomuto zafizeni!

Zabrante ohrozeni Zivota a riziku zranéni z
dlvodu nespravného pouziti!

Nepouzivejte toto zafizeni, doslo-li k poskozeni
kabell, napajeciho kabelu nebo jeho zastréky.
Poskozeny napajeci kabel predstavuje smrtelné
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Opravu poskozeného napajeciho kabelu svérte
pouze autorizovanému servisu nebo Skolenym
profesionalim! Je-li nutné provedeni opravy,
kontaktujte prosim nejbliz§i autorizovany servis.
Riziko urazu elektrickym proudem!
U akumulatord trvale namontovanych
ve vozidlech vzdy ovéfte, zda je u
vozidla vypnuto zapalovani! Vypnéte
zapalovani a zaparkujte vozidlo
pomoci ruéni parkovaci brzdy
(napfiklad automobil) nebo
upevnovaciho lana (napfiklad
elektrické plavidlo)!

Riziko urazu elektrickym proudem! Pred
pfipojenim nebo odpojenim svorek od
akumulatoru vzdy odpojte nabije¢ku od
elektrické sité.

Nejdfive pfipojte svorku, ktera nebude
pfipojena na kostru.

Pripojte druhou svorku na kostru vozidla v
dostate¢né vzdalenosti od akumulatoru a
palivového potrubi. Potom pouze pfipojte
nabijecku k elektrickeé siti.

Po ukonceni nabijeni odpojte nabijecku od
elektrické sité.

Riziko urazu elektrickym proudem!
Dotykejte se svorek propojovacich
kabell (,-“ a ,,+) pouze za izolované
Gastil

Riziko urazu elektrickym proudem! Provedte
fadné pripojeni k akumulatoru a k elektrické
zasuvce, které je zcela chranéno pred vihkosti.

Riziko urazu elektrickym proudem!
Provadéjte sestaveni, Udrzbu a servis této
nabije¢ky pouze v pfipadé, je-li odpojena od
elektrickeé sité!

Riziko urazu elektrickym proudem! Jakmile

je proces nabijeni dokonéen, u akumulatord

trvale instalovanych ve vozidlech nejdfive
odpojte zaporny propojovaci kabel (¢erny)
nabijecky od zaporného polu akumulatoru.

Nenechavejte déti a batolata bez dozoru v

blizkosti nabijecky!

Déti jesté nejsou schopny posoudit potencialni

nebezpedi pfi manipulaci s elektrickymi

pristroji. Stale davejte pozor na déti, aby bylo
zarucéeno, Ze si s timto zafizenim nebudou hrat.

Toto zafizeni mize byt pouzivano détmi starsimi

8 let, a také osobami se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,

nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud je jim zajistén dohled nebo pokud jsou

zaskoleni v bezpe¢ném pouziti tohoto zafizeni a

pokud pochopily souvisejici rizika.

A ¢ Riziko exploze! Chrarite se pred
% vysoce vybusnou smési vodiku a
kysliku! Béhem nabijeni a
udrzovaciho nabijeni mlze z
akumulatoru unikat plynny vodik.
Smés plynného kysliku a vodiku je
vysoce vybu$na. Kontakt s
otevienym ohném (plameny, uhliky
nebo jiskry) zplsobi vybusnou reakci!
Provadéjte nabijeni a udrzovaci
nabijeni v dobie vétrané mistnosti
chranéné pred povétrnostnimi vlivy.
Ujistéte se, zda se béhem nabijeni a
udrzovaciho nabijeni nenachazi v
blizkosti zadny otevreny plamen!
Nebezpecdi exploze a riziko pozaru! Ujistéte se,
zda pfi pouZiti nabije¢ky nehrozi zadna moznost
vzniceni vybusnych nebo hoflavych materiald,
jako jsou napfiklad benzin nebo rozpoustédia!
Vybus$né plyny! Vyvarujte se plamen( a
jiskreni!

PFi nabijeni zajistéte odpovidajici vétrani.

PFi nabijeni umistéte akumulator na dobre
vétrané misto. Ignorovani tohoto pokynu mize
vést k poskozeni tohoto zafizeni.

Riziko exploze! Zajistéte, aby se
kladny propojovaci kabel nedostal
do kontaktu s palivovym systémem
(napriklad palivové hadicky)!
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¢ Riziko poleptani! Dostanete-li se do kontaktu
s akumulatorem, chrarite si o¢i a pokozku
pred poleptanim zplsobenym elektrolytem!

e Pouzivejte ochranné bryle, odév a rukavice
odolné proti elektrolytu! Dostanou-li se vase
oci nebo pokozka do kontaktu s kyselinou z
akumulatoru, okamzité oplachnéte zasazené
misto velkym mnozstvim ¢isté vody a ihned
vyhledejte lIékarské osetreni!

e P¥i pfipojovani nabijecky k akumulatoru zabrante
zpUsobeni zkratu. Pfipojujte zaporny propojovaci
kabel pouze k zaporné svorce akumulatoru nebo
ke kostre vozidla. Pripojujte kladny propojovaci
kabel pouze ke kladnému pélu akumulatoru!

e Pred pfipojenim k elektrické siti si ovérte, zda
napajeci napéti v siti odpovida pozadovanému
napéti 230 V (stfidavé) s frekvenci 50 Hz,
nulovym vodi¢em, pojistkou 16 A a jisticem
ELCB (proudovy jisti¢)! Ignorovani tohoto
pokynu muze vést k poskozeni tohoto zafizeni.

e Nepokladejte tuto nabije¢ku do blizkosti ohné
a zdrojl tepla. Nevystavuijte ji dlouhodobé
pusobeni teploty vy$si nez 50 °C! Vystupni
vykon nabije€ky pfi vysokych teplotach
automaticky poklesne.

e P¥ipraci s touto nabijeckou se ujistéte, zda
nedoslo prostfednictvim Sroubd k Zadnému
poskozeni palivovych hadicek, elektrickych
vodi¢d, hadic na olej a vodu! Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu hrozi riziko vazného nebo
smrtelného zranéni!

e Pouzivejte tuto nabijecku pouze s dodanymi
originalnimi dily!

¢ Nezakryvejte tuto nabijeCku zadnymi
predméty! Ignorovani tohoto pokynu mize
vést k poskozeni tohoto zafizeni.

e Chrante povrch elektrickych kontaktd
akumulatoru pred zkratem!

e Pouzivejte tuto nabijecku jen k nabijeni
a udrzovacimu nabijeni neposkozenych
olovénych akumulator( s napajecim napétim 6
V/12 V (s elektrolytem &i gelem)!

¢ Jiné materidly by mohly zplsobit po$kozeni.

e Nepouzivejte tuto nabije¢ku pro nabijeni nebo
udrzovaci nabijeni baterii, které nemohou byt
nabijeny. Jiné materialy by mohly zpUsobit
poskozeni.

e Nepouzivejte tuto nabijec¢ku pro nabijeni
nebo udrzovaci nabijeni poskozenych nebo
zmrzlych akumulator(! Jiné materialy by mohly
zpUsobit poskozeni.

e Pred pfipojenim nabijecky si prostudujte
origindlni pokyny pro pouziti této nabijecky,
kde naleznete pokyny pro jeji udrzbu! P¥i
nedodrzeni tohoto pokynu hrozi riziko zranéni
nebo poskozeni tohoto zafizeni.

e Pred pfipojenim této nabije¢ky k akumulatoru,
ktery je trvale pfipojen k vozidlu, postupujte
podle pokynt uréenych pro obsluhu vozidla,
kde naleznete informace tykajici se elektrické
bezpec¢nosti a udrzby!

e P¥inedodrzeni tohoto pokynu hrozi riziko
zranéni nebo poskozeni tohoto zafizeni.

¢ Neni-li tato nabije¢ka pouZzivana, z divodu
ochrany Zivotniho prostredi ji odpojte
od napdjeciho zdroje! Nezapominejte,
ze pohotovostni provozni rezim také
spotfebovava elektrickou energii.

e VZzdy davejte pozor a stdle peclivé sledujte,
co provadite. Vzdy pracujte velmi opatrné
a nepouzivejte tuto nabijec¢ku, nejste-li v
poradku nebo necitite-li se dobre.

3. OBSLUHA

A\

Pred provadénim jakékoli prace na této
nabijecce odpojte zastrcku napdjeciho
kabelu od sitoveé zdsuvky. Riziko Urazu
zptsobeného elektrickym proudem!
Riziko zplisobeni hmotnych $kod!
Riziko zranéni osob.

Vlastnosti vyrobku

Toto zafizeni je uréeno pro nabijeni riznych
akumulatort typu SLA (akumulatory s elektrolytem),
které jsou pouzivany zejména ve vozidlech,
motocyklech a nékterych dalSich vozidlech.

MUze se naptiklad jednat o tyto akumulatory:

WET - (s tekutym elektrolytem), GEL - (s gelovym
elektrolytem) nebo AGM (s latkou absorbujici
elektrolyt). Specialni funkce tohoto zafizeni (také
nazyvana jako ,tfiiroviova strategie nabijeni®)
umoznuije nabijeni akumulatoru témér na 100

% jeho kapacity. Tato nabijeCka muZe byt stale
pfipojena k akumulatoru po libovolné dlouhou dobu,
aby akumulator stale udrzovala v optimalnim stavu.

Pfipojovani

e Pred nabijenim a udrzovacim nabijenim
akumulatoru, ktery je trvale namontovan ve
vozidle, nejdfive odpojte propojovaci zaporny
kabel (€erny) od zaporné svorky akumulatoru.

74




Zaporny kabel je obvykle pfipojen ke kostre
vozidla.

e Potom odpojte kladny propojovaci kabel
vozidla (Cerveny) od kladného pélu
akumulatoru.

e Teprve nyni pfipojte svorku kabelu nabijecky
L+ (Cervend) (7) na kladnou svorku
akumulatoru ,+“.

e Pripojte svorku ,,-“ (Cernd) (6) k zaporného
polu akumulatoru ,,-“. Pfipojte napajeci kabel
nabijecky (9) k pfislusné sitové zasuvce.

Poznamka: Budou-li svorky kabeld pfipojeny
spravné, na displeji bude zobrazeno napéti a
rozsviti se heslo ,pfipojeno*“. Bude-li zapojeni
provedeno obracené, na displeji bude zobrazena
hodnota 0.0 a heslo ,pfipojeno” se nerozsviti.

Odpojovani

e Odpojte napajeci kabel zafizeni od sitové
zasuvky.

e QOdpojte svorku ,,-“ (€ernad) (6) od zaporného
polu akumulatoru ,,-“.

e QOdpojte svorku ,,+“ (€ervend) (7) od kladného
polu akumulatoru ,,+“.

e Znovu pfipojte kladny propojovaci kabel
vozidla ke kladnému pélu akumulatoru.

e Znovu pripojte zaporny propojovaci kabel
vozidla k zapornému pélu akumulatoru.

Volba rezimu nabijeni

Pomoci riiznych rezimi nabijeni mlzete nabijet
rlzné akumulatory pfi riznych teplotach

okolniho vzduchu. Ve srovnani s béznymi
nabije¢kami disponuje toto zafizeni specialni
funkci pro opétovné pouziti vybitych nabijecich
akumulatord. MdZete znovu nabit zcela vybity
nabijeci akumulator. Bezpecny nabijeci proces
zaruc€uje ochranu proti nespravnému zapojeni a
zkratu. Integrovany elektronicky systém nezapne
tuto nabijecku ihned po pfipojeni k akumulatoru,
ale pouze po zvoleni rezimu nabijeni. Jakmile
budou svorky propojovacich kabell pfipojeny k
akumulatoru a nabije¢ka bude pfipojena k sitové
zasuvce, na digitalnim displeji (10) bude zobrazeno
,Pfipojeno*. Po zvoleni rezimu nabijeni bude na
displeji zobrazeno ,,Nabijeni“. Jakmile bude nabijeni
ukonceno, na displeji bude zobrazeno ,Nabito“.

Nepretrzité osvétleny displej, neni-li akumulator
zcela nabity, upozorfiuje na zavadu.

¢ 'V takovém pfipadé zkontrolujte spravné
pfipojeni svorek ((6), (7)) k akumulatoru a zda
doslo k zvoleni spravného typu akumulatoru.
Jestlize displej stale sviti, akumulator mize byt
poskozen .

Tlacitko digitalniho displeje (1):

Pouzivejte toto tlacitko pro prepinani mezi

digitalnim zobrazenim napéti a procentualniho

nabiti akumulatoru (Akumulator %). Pouzivejte

toto tla¢itko pro prepinani mezi nasledujicimi

zobrazenimi:

- Akumulator %: Indikuje uroven nabiti
pfipojeného akumulatoru v procentech.

- Napéti: Indikuje napéti pfipojeného akumulatoru.

- Alternator %: Vystupni vykon v procentech.

Tlaéitko typu akumulatoru (2):

Pouzivejte toto tlacitko pro nastaveni typu

nabijeného akumulatoru. Mdzete zvolit rlizné typy

akumulator(. Pfed zahajenim procesu nabijeni
musi byt naprosto spravné zvolen typ akumulatoru:

- Bézné 12 V: Tyto akumulatory (olovéné
s elektrolytem) jsou obvykle pouzivany
v automobilech, nakladnich vozidlech a
motocyklech. Tyto akumulatory jsou opatreny
krytkami pro odvétrani a jsou ¢asto opatreny
nalepkou ,,Malé naroky na udrzbu“ nebo ,Bez
udrzby“. Tento typ akumulatoru je uréen pro
rychly pfenos energie (napfiklad startovani
motoru). Bézné akumulatory nesmi byt
pouzivany pro aplikace ,,Hluboky cyklus®.

- Hluboky cyklus 12 V: Tyto akumulatory jsou
Casto opatreny nalepkami ,,Hluboky cyklus*
nebo ,Lodni“. Tento typ akumulatoru je
obvykle vétsi nez jiné typy akumulatord.
Dodava méné kratkodobé energie, ale prenasi
tuto energii déle. Tyto akumulatory vydrzi velky
pocet vybijecich cyklQ.

- AGM/Gel 12 V: Akumulator typu AGM je
obvykle kvalitni akumulator typu Hluboky
cyklus. Tyto akumulatory vykazuji nejlepsi
provozni zivotnost, jsou-li nabity dfive, nez
budou vybity na vice nez 50 %. Jsou-li
zcela vybity, vydrzi zhruba 300 nabijecich
cykld. Akumulatory typu GEL jsou podobné
akumulatorlim typu AGM. Nabijeci napéti je
niz&i nez u ostatnich olovénych akumulator( s
elektrolytem. Pouziti nespravné nabijecky pro
nabijeni akumulatord typu GEL zpUsobi snizeni
vykonu a zkraceni provozni zivotnosti.
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- Bézné 6 V: Zvolte tento rezim pro bézné
akumulatory s napajecim napétim 6 V.

Tlac¢itko zapnuti nabijecky (3):

Pouzivejte toto tlacitko pro prepinani mezi

nasledujicimi volbami.

- Rychlé nabijeni: nabijeni probiha rychle
(doporuceno pfi nizkych venkovnich teplotach
avzimé)

- Normalni nabijeni: normalni proces nabijeni
(normalni rychlost)

- Start: Dodava 75 A pro pfemosténi slabého
nebo vybitého akumulatoru pfi pomocném
startovani motoru.

Pomocné startovani

VAROVANI! Vzdy zajistéte, aby byla
A v8echna popsana zapojeni provedena ve

spravném poradi. V jiném pfipadé by
mohlo dojit k poskozeni elektronického
systému vozidla. Nedodrzite-li uvedenou
specifikaci, budete jednat na viastni
odpovédnost a budete odpovidat za
vS8echna rizika.

Pozor: Tato funkce neni vhodna pro akumulatory s
kapacitou mensi nez 45 Ah. Tato funkce by mohla
poskodit akumulatory s kapacitou mensi nez 45 Ah.
Vozidla se vznétovymi motory a zejména motory

s velkym zdvihovym objemem vyZaduiji pro
pomocné startovani proud vyssinez 75 A.

Poznamka: Tato nabijecka disponuje analytickym
programem na ochranu akumulatoru pred
poskozenim (napfiklad sulfatace nebo rychlé
poklesy napéti), a to zejména pfi pomocném
startovani motoru. Toto zafizeni neprovede zapnuti
Vv rezimu pomocné startovani u velmi vybitého nebo
velmi zatizeného akumulatoru, aby byla zajisténa
jeho ochrana. Béhem tohoto procesu je akumulator
jiz nabijen niz&imi hodnotami proudu (sviti indikatory
nabijeni). Na displeji bude stale zobrazena
hodnota ,,0“. V tomto pfipadé nemdze byt funkce
pomocného startovani pouzita. Tak je akumulator
chranén pred poskozenim. Potom musite nejdfive
nabit akumulator. Pro tento Gc¢el miZete pouzit také
funkce ,Rychlé nabijeni“ nebo ,,Normalini nabijeni®.
e Pripojte napajeci kabel nabijecky (9) k sitové
zasuvce.
e Pripojte ¢ervenou svorku (7) ke kladné svorce
akumulatoru. (Kladna svorka je ozna¢ena

symbolem ,+“ a je ozna¢ena Cervené.)

e Pripojte ¢ernou svorku (6) k zaporné svorce
akumulatoru. (Zaporna svorka je oznacena
symbolem ,-“ a je oznacena Cerne.)

e Jsou-li svorky pfipojeny spravné, nabijecka
automaticky zvoli spravny typ akumulatoru.
Nyni mlzete v rezimu ,, Typ akumuldtoru® zjistit
typ pouzitého akumulatoru a je-li to nutné,
stisknutim tlacitka typu akumulatoru (2) jej
muUzZete zménit.

e Nyni pomoci tladitka pro zahajeni nabijeni (3)
zvolte funkci ,Start“. Nabijec¢ka nyni provede
analyzu urovné nabiti akumulatoru. Na displeji
bude nyni zobrazena hodnota ,,0“.

e Zapnéte zapalovani vozidla. Na displeji bude
nyni zobrazen odpocet v trvani 5 sekund (ze
kterych jsou 2 sekundy uré¢eny pro analytickou
funkci a 3 sekundy pro pomocné startovani
s hodnotou proudu 75 A), je-li nabijec¢ka
potfebna pro pomocné startovani (dfive
analyzované nabijeckou). BEhem tohoto
odpoctu bude nabijecka kratce dodavat proud
s hodnotou 75 A, aby doslo k pfemosténi
akumulatoru a k nastartovani motoru. Potom
bude nasledovat pauza v trvani 180 sekund,
aby byl chranén akumulator. Cyklus bude nyni
restartovan (2 sekundy analyticka funkce a
3 sekundy pro druhé pomocné startovani s
hodnotou proudu 75 A s pauzou 180 sekund).

e Chcete-li zafizeni odpaijit, nejdfive odpojte
svorky od akumulatoru ((6)/(7)) a potom
odpojte napajeci kabel (9) od zasuvky.

Poznamka: Je-li akumulator zcela vybity, proud
75 A nebude dostate¢ny pro nastartovani vSech
motorl (napfiklad vznétové motory).

-V takovém pripadé provedte prosim pomoci
tlacitka pro zahajeni nabijeni (3) volbu ,,Rychlé
nabijeni“ a nabijte akumulator na 60 %
(pfedehrev vznétovych motord spotfebovava
energii akumulatoru. To vyZaduje 60 % po
predehfevu).

Proces nabijeni mlzete monitorovat na displeji

zvolenim rezimu ,,Akumulator %“ pomoci tlacitka

digitalniho displeje (1).

- Jakmile bude dosazeno 60% nabiti, provedte
znovu pomocné startovani.

Pozor: Ukoncete tento rezim odpojenim
napajeciho kabelu (9) od zasuvky.
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4. UDRZBA

Pred provadénim servisu nebo ¢isténi nabijece
baterie vzdycky vyjméte zastréku z pfivodu
proudu. Na cisténi nabijece nikdy nepouzivejte
vodu nebo jiné tekutiny. UdrZujte kabel a nabije¢
baterie v Cistoté. Nékteré Cistici prostredky a
rozpoustédla (benzin, fedidla) by mohly poskodit
nebo rozpoustét umélohmotné soucastky.
Tyto produkty obsahuji bud  benzen nebo
trichlorethylen, chlorid a ¢pavek.

POZOR! Aby se vyloucilo elektrické
A nebezpeci, musi se nabijecka pripojit na

zdroj napéti s dobrym uzemnénim a
nikdy se nesmi vystavovat desti a snéhu.
Poskozené kabely a vedeni musi byt
okamzité vymeénény odbornikem.

Vyména pojistky

Pojistka nabijecky muize byt poskozena naptiklad

selhanim hardwaru, pretizenim atd.

e Pred vyménou pojistky vzdy odpojte napajeci
kabel (9) od sité.

e Sejméte kryt pojistky (4) lehkym stisknutim a
zatlaGenim do strany.

e Vysroubujte pojistku (4) otevienym koncem
montazniho kli¢e a fadné vlozte novou pojistku.

e Potom ji FAdné zasroubujte a nasadte zpét kryt

.

Poznamka: Potrebuijete-li novou pojistku,
kontaktujte prosim nase servisni oddéleni (viz ¢ast
Zaruka a informace o servisu)

Zavadné baterie

e Poskozené baterie, které neudrzi své nabiti.
Je to Gasto pripad baterii, které jsou ve velmi
$patném stavu a jiz se nedaji nabijet; protoze
si jiz neudrzi své nabiti, museji se vymenit.

e Zkratované baterie. Jestlize po nékolika
hodinach nabije¢ baterii stale neoznaduje,
Ze se baterie nabiji, obvykle to znamena, ze
jedna soucastka je zkratovand. Baterie se
musi vyménit.

Spatné fungovani

by mél, mdze to byt z nasledujicich divodd:

e Svorka byla napojena Spatné. Zkontrolujte zda
byla spravna svorka pfipojena ke spravnému
terminalu.

e Bezpecnostni spinac je vypnuty

Zivotnost baterie

Zivotnost vasi baterie bude mnohem

delsi, jestlize se budete Fidit nasledujicimi

doporuc¢enimi:

e Kontrolujte hladinu tekutiny baterie kazdy
meésic a pokud to bude tfeba, dolijte ji
destilovanou vodou.

o Cistéte pravideln& termindly vasi baterie,
abyste zabranili usazenindm. Potrete terminaly
vazelinou.

e Pokud se vozidlo pouziva zfidka, baterie se
vybije. Proto je tfeba ji pravidelné nabijet na
jeji maximalni kapacitu. Timto zplsobem
zabranite Spatnému fungovani.

Jestlize jste vSechno zkontrolovali a nabije¢ baterii
presto nenabiji tak, jak by mél, je potfeba jej dopravit
na adresu servisu, uvedenou na zaruénim listu

ZIVOTNI PROSTREDI

Abyste se zabranilo poskozeni pfi transportu,
pfistroj se dodava v pevném obalu, ktery
obsahuje znovu pouzitelny materidl. Proto budte
tak laskavi a odevzdejte obal k dalSi recyklaci.

)54

Pouze pro krajiny ES

Elektricky napajené zafizeni neodhazujte do
domovniho odpadu. Ve smyslu evropské
smérnice 2012/19/EU o elektrickém a
elektronickym odpadu a jeji implementace do
narodniho prava, se musi elektrické nastroje,
které se jiz déle nepouzivaji, shromazdovat
oddélené a likvidovat pouze zplsobem, jenz
neposkozuje Zivotni prostredi.

Zaruéni podminky naleznete na dodaném
zaruénim listu.

Rozbité elektrické &i elektronické
pristroje, urcené k likvidaci se musi
odevzdat na prislusna mista k recyklaci.
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NABIJACKA NA BATERIE

Dakujeme vam, Ze ste si zakupili produkt
znacky Ferm.

Ziskali ste tym $pic¢kovy produkt od jedného z
poprednych eurépskych dodavatelov. VSetky
produkty, ktoré vam boli dodané spolo¢nostou
Ferm sa vyrdbaju podla najvyssich standardov
vykonu a bezpecnosti. V ramci nasej podnikovej
filozofie poskytujeme aj Spickové zakaznicke
sluzby v kombinacii s komplexnou zarukou.
Dufame, Zze nas produkt vam bude dobre sluzit
este mnoho rokov.

&

Oboznamenie sa so zariadenim

Kym zaénete pouzivat nabijacku na batérie,
doékladne si precitajte pokyny a najmé zasady
bezpecénosti. Dodrziavajte pokyny na udrzbu,
aby ste sa uistili, Ze vase zariadenie vzdy pracuje
spravne. Kym sa pokusite o obsluhu zariadenia,
zoznamte sa s jeho ovladacimi prvkami a
vedzte, ako ho v pripade nudze rychlo zastavit.
Tuto pouzivatelsku prirucku spolu s dal$imi
dokumentmi dodanymi spolu so zariadenim si
odlozte na buduce pouzitie.

Kym zacnete pouZivat nabijacku na
batérie, dékladne si precitajte navod na
obsluhu!

Intended use

BCM1020 je autonabijacka s nabijanim pomocou
sledu impulzov (Chip Software) vhodna na
nabijanie a impulzné dobijanie nasledujucich 6 V
a 12 V nabijatelnych olovenych batérii s roztokom
elektrolytu, batérii AMG, olovenych akumulatorov,
lodnych batérii s hlbokym cyklom alebo gélovych
batérii:

® Pre batérie do automobilov a motocyklov s
napatim 12 V/6 V a kapacitou 8-180.
Taktiez vdm umozni regenerovat vybité batérie (v
zavislosti od typu batérie). Tato autonabijacka je
vybavena obvodom, ktory ju chrani pred iskrenim
a prehrievanim. Nendlezité alebo nespravne
pouzitie vyvola stratu platnosti zaruky. Vyrobca
nenesie zodpovednost za poskodenia sposobené
nevhodnym pouzivanim. Toto zariadenie nie je
ur€ené na komercné pouzitie.

Poznamka: Tato autonabijacka nie je vhodna na
nabijanie

elektromobilov so zabudovanou nabijatelnou
batériou.

0b§ah
1. Udaje
2. Bezpecnost

3. Ipétalécia
4. Udrzba

1. UDAJE

Technical specifications

Vstupné napatie 230V,50 Hz
Menovité vystupné napétie 6VA2V
Nabijaci prad 2A6A 12A

Typ batérie s napétim 12V/6V a kapacitou 8 - 180 Ah

Toto zariadenie je chranené proti pretazeniu
prostrednictvom tepelnej poistky, ktord sa zapne
ihned’ po vypnuti elektrického spinaca.

Charakteristika dielov

1. Tlagidlo digitalneho zobrazenia

2. Tlacidlo typu batérie

3. Tlacidlo spustenia nabijacky

4. Poistka s krytom

5. Kabel na pripojenie termindlu ,,+“ (Cervena
farba)

6. Svorka terminalu ,,-“ (Cierna farba)

7. Svorka termindlu ,+“ (Cervena farba)

8. Kébel na pripojenie terminalu ,,-“ (Cierna farba)
9. Napajaci kabel

10. Digitalny displej

Obsah balenia

S nabijackou na batérie sa dodavaju nasledujuce
polozky:

1 nabijacka na batérie/zariadenie na Startovanie
pomocou kablov

1 sUprava svoriek batérie

1 priru¢ka

1 zaru€ny list
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2. BEZPECNOST

Vysvetlivky k symbolom

@ Pozorne si precitajte pokyny

C € V sulade so zakladnymi platnymi

bezpecnostnymi Standardmi eurépskych

nariadeni

Vlypoveda o riziku ujmy na zdravi,
usmrtenia a poskodenia zariadenia v
pripade nedodrziavania pokynov v tejto
prirucke.

>

Oznacuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

2 Oznacuje nebezpecenstvo vybuchu

Chybné alebo vyradené elektrické Ci
elektronické zariadenia musia byt
zberané v prislusnych recyklacnych
zberniach

B B>

Bezpecénostné pokyny pre nabijacku na batérie

Pri navrhu tejto nabijacky na batérie boli

zohl'adnené poziadavky na bezpeéné pouzivanie.

Akakolvek zmeny, prispdsobenie, konverzia
alebo iné pouzivanie méze narusit zabezpecenie

zariadenia. Z tohto dévodu zaroven dbjde k strate

platnosti zaruky.

A Drzte mimo dosahu deti!

¢ Predchadzajte ohrozeniu Zivota a riziku
ublizenia na zdravi vinou nespravnej obsluhy!

e Zariadenie neprevadzkuijte, ak su kable,
napajacie kable alebo zastréka poskodené.
Poskodeny napajaci kabel predstavuje zivot
ohrozujuce riziko vzhladom na moznost
zasahu elektrickym pradom.

e Poskodeny napajaci kabel si nechajte opravit
vyluéne u autorizovanych a vyskolenych
profesionalov! V pripade, ak je potrebna
oprava, obratte sa na servisné stredisko vo
vasej krajine.

¢ Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priadom! V pripade

batérii natrvalo namontovanych vo
vozidle si overte, Ci je vozidlo
vypnuté! Vypnite zapalovanie a
radiacu paku uvedte do polohy pre
parkovanie so zatiahnutou ru¢nou
brzdou (napr. automobil) alebo
zabezpecte upevnenie lanom (napr.
elektricky ¢In)!

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym

pradom! Pred pripojenim alebo odpojenim

konektorov k/od batérie odpojte autonabijacku

od zdroja napéjania.

Najskor pripojte svorku nepripojenu ku

karosérii vozidla.

Pripojte druhu svorku ku karosérii vozidla v

bezpeénom odstupe od batérie a benzinového

potrubia. Potom len pripojte autonabijacku k

napajaciemu zdroju.

Po nabiti odpojte autonabijacku od

napajacieho zdroja.

¢ Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priudom! Kablov

pripojenych k terminalom (,-“ a ,,+")

sa dotykajte len na izolovanych

miestach!
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom! Spojenie s batériou a zasuvkou
rozvodu elektrickej energie vytvorte pri
zaruceni komplexnej ochrany pred vihkostou.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom! Autonabijacku montujte a podrobujte
udrzbe a starostlivosti len v Case, ked'je
odpojend od zdroja elektrickej energie!
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom! Ked' sa dokon¢i proces nabijania
a vybijania, na batériach permanentne
nain$talovanych vo vozidlach najskér odpojte
pripojovaci kabel zaporného terminalu (Ciernej
farby) od zaporného terminalu batérie.
Kojencov a malé deti nenechavajte pri
autonabijacke bez dozoru!
Deti nemaju schopnost posudit potencialne
riziko spajajuce sa s manipuldciou s
elektrickymi spotrebi¢mi. Na deti neustale
dohliadajte, aby ste mali istotu, Ze sa s nehraju
so zariadenim.
Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami
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¢i nedostatkom skusenosti alebo znalosti,
pokial' su v ohlade bezpeéného pouzivania
zariadenia pod dozorom a vedenim inej osoby
a rozumeju sprievodnych rizikam.
¢ Nebezpecenstvo vybuchu! Chrarite
sa pred vysoko vybusnou reakciou
vodika a kyslika! Z batérie méze
pocas nabijania a impulzného
dobijania unikat plynny vodik.
Oxyhydrogén je vybusna zmes
plynného vodika a kyslika. Kontakt s
otvorenym ohfiom (plamen, Zeravé
uhliky alebo iskry) spésobi tzv.
oxyhydrogénovu reakciu! Nabijanie a
impulzné dobijanie vykonavajte v
dobre vetranej miestnosti chranenej
proti poveternostnym vplyvom.
Uistite sa, Ze poc¢as nabijania a
dobijania pri udrzbe nie je pritomny
otvoreny oheri!
Nebezpecenstvo vybuchu a riziko poziaru!
Uistite sa, ze pri pouzivani nabijacky neexistuje
moznost vznietenia vybusnych alebo
horlavych materidlov, ako su benzin alebo
rozpustadlal
Vybusné plyny! Vyhybajte sa plameriom a
iskram!
Zaistite ndlezité vetranie pocCas nabijania.
Batériu pocas nabijania umiestnite na
dostato¢ne vetrany podklad. V opaénom
pripade méze ddjst k poSkodeniu zariadenia.
¢ Nebezpecéenstvo vybuchu! Uistite
sa. ze pripojovaci kabel kladného
terminalu neprichadza do kontaktu s
palivovymi rozvodmi (napr.
benzinové potrubie)!
Nebezpecenstvo chemickych popalenin!
O¢i a pokozku si chrarite pred poleptanim
kyselinami pri kontakte s batériou!
Pouzivajte ochranné okuliare, odev a rukavice
odolné voci kyselindm! Ak sa oci alebo
pokozka dostane do kontaktu s kyselinou
sirovou, oplachnite zasiahnutu Cast tela
dostatoénym mnoZzstvom Cistej vody a
okamzite sa poradte s lekarom!
Predchadzajte elektrickym skratom pri
pripdjani autonabijacky k batérii. Pripojte
len pripojovaci kabel zaporného terminalu k
zapornému terminalu batérie alebo karosérii
vozidla. Pripojte len pripojovaci kabel kladného
terminalu ku kladnému terminalu batérie!

Pred pripojenim k zdroju elektrickej energie

si overte, Ci elektrické napajanie dosahuje
pozadovanych 230 V pri 50 Hz a obsahuje
nulovy vodi€, 16 A poistku a ELCB spinac (isti¢
zemného spojenia)! V opaénom pripade mbze
dojst k poskodeniu zariadenia.

Nabijacku neumiestriujte do blizkosti ohna,
tepla a dlhodobého pdsobenia teploty nad 50
°C! Vystupny vykon autonabijacky automaticky
klesne pri vys$sich teplotach.

Zabezpecte, aby Ziadne palivové rozvody,
elektrické kable ani hydraulické a vodovodné
potrubia neboli poskodené skrutkami pri
montazi nabijacky! V opa¢nom pripade hrozi
riziko usmrtenia alebo ublizenia na zdravi!
Pouzivajte len autonabijacky s dodanymi
povodnymi dielmi!

Autonabijacky nezakryvajte ziadnymi
predmetmi! V opacnom pripade moze dojst k
poskodeniu zariadenia.

Povrchy elektrickych kontaktov batérie chrarite
pred skratovanim!

Autonabijacku pouzivajte na nabijanie a
servisné dobijanie neposkodenych 6 V/12

V olovenych akumulatorov (s roztokom
elektrolytu alebo gélom)!

V opa¢nom pripade by mohlo déjst k
poskodeniu materialu.

Autonabijacku nepouzivajte na nabijanie

ani impulzné nabijanie nenabijatelnych
batérii. V opacnom pripade by mohlo ddjst k
poskodeniu materialu.

Autonabijacku nepouzivajte na nabijanie

ani impulzné nabijanie poSkodenej alebo
zamrznutej batérie! V opa¢nom pripade by
mohlo ddjst k poSkodeniu materialu.

Pred pripojenim nabijacky si nastudujte
povodny navod na obsluhu, kde najdete
informdcie o udrzbe batérie! V opacnom
pripade hrozi riziko ublizenia na zdravi a/alebo
poskodenia zariadenia.

Pred pripojenim nabijacky k batérii permanentne
pripojenej k vozidlu si nastudujte navod na
obsluhu vozidla, kde ndjdete informéacie o
zachovavani elektrickej bezpecnosti a udrzbe!
V opa¢nom pripade hrozi riziko ublizenia na
zdravi alebo $kéd na majetku.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia
autonabijacku odpojte od napajacieho zdroja,
ked' sa nepouziva!l Nezabudajte, Ze energia sa
spotrebuva aj v pohotovostnom rezime.
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e Vzdy budte obozretny a davajte si pozor
na to, ¢o robite. Vzdy postupujte opatrne a
autonabijacku neprevadzkujte, ked' sa necitite
dobre.

3. OBSLUHA

A\

Pred realizdciou akychkolvek prac na
autonabijacke vytiahnite elektricku
zastrcku z elektrickej zasuvky.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom! Nebezpeéenstvo poskodenia
majetku! Riziko ublizenia na zdravi.

Vlastnosti produktu

Toto zariadenie je ur€ené na nabijanie réznych SLA
batérii (zapecatenych olovenych akumulatorov)
primarne pouzivanych v automobiloch,
motocykloch a niektorych dalsich vozidlach. Tieto
mbdzu byt napr. MOKRE (s kvapalnym elektrolytom),
GELOVE (s gélovym elektrolytom) alebo moze

ist 0 AGM batérie (so sklenenou podlozkou
absorbujlicou elektrolyt). Specialny dizajn
zariadenia (oznaduje sa aj pojmom , trojurovriova
stratégia nabijania“) umoznuje batériu nabit na
takmer 100 % svojej kapacity. Nabijacku je navyse
mozné pripojit k batérii na dihsie ¢asové obdobia,
aby zostala v optimalnom stave.

Pripojenie

¢ Pred nabijanim a impulznym dobijanim batérie
permanentne pripojenej k vozidlu najskor
odpoijte pripojovaci kabel zaporného terminalu
batérie (Ciernej farby) od zaporného terminalu
batérie. Zaporny terminal batérie byva
zvyc&ajne pripojeny ku karosérii vozidla.

¢ Potom odpojte na vozidle pripojovaci kabel
kladného terminalu (¢ervenej farby) od
kladného terminalu batérie.

e Krokodilovu svorku nabijacky batérie s
oznacenim ,+“ (Cervenej farby) (7) pripajajte
len k terminalu batérie s ozna¢enim ,,+“.

e Krokodilovu svorku s oznacenim ,,-“ (Ciernej
farby) (6) pripdjajte len k terminalu batérie s
oznacenim ,,-“. Napdjaci kabel autonabijacky
(9) zapojte do elektrickej zasuvky.

Poznamka: Ak su svorky konektorov spravne
pripojené, na displeji sa zobrazi napétie a rozsvieti
sa napis ,connected” (pripojené). Aké su poly
pripojené opacne, na displeji sa zobrazi hodnota
0.0 a napis ,connected” (pripojené) sa nerozsvieti.

Odpojenie

e Zariadenie odpojte od zdroja napdjania.

e Krokodilovu svorku s oznaéenim ,,-“ (Ciernej
farby) (6) odpojte od terminalu batérie s
oznacenim ,,-“.

e Krokodilovu svorku s oznacenim ,,+“ (Cervenej
farby) (7) odpojte od terminalu batérie s
oznacenim ,,+“.

e Znovu pripojte pripojovaci kabel kladného
terminalu ku kladnému terminalu batérie.

e Znovu pripojte pripojovaci kdbel zaporného
terminalu k zadpornému terminalu batérie.

Vyber rezimu nabijania

Nabijat mézete rozne batérie pri roznych teplotach
prostredia a s pouzitim r6znych rezimov nabijania.
V porovnani s konvenénymi autonabijackami je
toto zariadenie vybavené Specialnou funkciou na
opakované pouzitie vybitej batérie/nabijatelnej
batérie. M6Zete dobit kompletne vycerpanu
batériu/nabijatelnu batériu. Bezpecny proces
nabijania chrani pred chybnym pripojenim a
skratom. Integrovana elektronika nezapina
autonabijacku okamzite po pripojeni, ale len po
zvoleni rezimu nabijania. Ak su svorky konektora
pripojené k batérii a zariadenie je pripojené k
zdroju napajania, na digitalnom displeji (10) sa
zobrazi népis ,Connnected” (Pripojené). Po vybere
rezimu nabijania sa na displeji zobrazi napis
»Charging“ (Nabija sa). Po dokon&eni nabijania sa
na displeji zobrazi napis ,Charged” (Nabité).

Nepretrzite svietiaci displej so zatial nie Uplne

nabitou batériou poukazuje na chybu.

e Ztychto okolnosti overte, ¢i su pripojovacie
svorky (6)(7) spravne pripojené k batérii a ¢i je
zvoleny spravny typ batérie. Ak displej stale
nepretrzite svieti, batéria méze byt chybna.

Tlac¢idlo digitalneho displeja (1):

SluZi na prepinanie medzi digitalnym zobrazenim

napatia a priebehu nabijania v percentach (%

batérie). Pomocou tohto tlacidla mézete prepinat

medzi nasledujucimi zobrazeniami:

- % batérie: Vypoveda o procese nabijania
pripojenej batérie v percentualnom vyjadreni.

- Napétie: signalizuje napétie pripojenej batérie.

- % alternatora: vystupny vykon v percentach.
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Tlacidlo typu batérie (2):

Pomocou tohto tlacidla nastavte typ batérie,

ktora sa bude nabijat. MoZete si vybrat rézne

typy batérii. Je mimoriadne délezité, aby sa pred
procesom nabijania vybral spravny typ batérie:

- 12V $tandardna: tieto batérie (olovené
akumulatory) sa zvy&ajne pouzivaju v
automobiloch, kamiénoch a motocykloch.
Maju kryty prieduchov a byvaju ¢asto
oznacené stitkom ,,nizke naroky na udrzbu“
alebo ,beztdrzbové“. Tento typ batérie
je uréeny na rychly prenos energie (napr.
Startovanie motora). ,,Standardné“ batérie by
sa nemali pouzivat na aplikacie typu ,,Deep
cykle* (Hiboky cyklus).

- 12V s hlbokym cyklom: Tieto batérie byvaju
beZne oznacené stitkom ,,hiboky cyklus®
alebo ,lodné“. Tento typ batérii byva zvy€ajne
Vacsi ako iné typy batérii. Zabezpecuju nizsi
kratkodoby privod energie, pricom vSak
dokazu energiu privadzat dlhsi ¢as. Tieto
batérie dokazu zvladnut vysoky pocet cyklov
vybitia.

- 12V AGM/gél: Batéria typu AGM byva
zvy€ajne kvalitna batéria s hlbokym cyklom.
Tieto batérie poskytuju najdlhsiu ,,zivotnost®,
pokial sa nabijaju skér, ako ich kapacita
klesne pod Uroven 50 %. Pri Uplnom vybiti
dokazu zvladnut priblizne 300 cyklov nabitia.
Batéria gélového typu je podobna typu AGM.
Napatie nabijania je nizSie ako v pripade
inych olovenych akumulatorov. Pouzivanie
nespravnej nabijacky v pripade gélovej batérie
povedie k znizenému vykonu alebo krat$ej
Zivotnosti.

- 6V standardna: Tento typ batérie vyberte v
pripade konvencnych 6 V batérii.

Tlac¢idlo spustenia batérie (3):

Pomocou tohto tlacidla mézete prepinat medzi

nasledujucimi moznostami

- Fast charge (Rychle nabijanie): nabija rychlo
(odporuca sa pri nizkych teplotach v exteriéri/
cez zimu)

- Normal charge (Normalne nabijanie): proces
normalneho nabijania (bezna rychlost)

- Start (Startovanie): Zabezpedi privod 75 A za
Ucelom asistencie slabej alebo vybitej batérii
pri Startovani motora pomocou kablov.

Startovanie pomocou kablov
VAROVANIE! V3etky pripojky vzdy
A zapajajte podla pokynov v spravnom
poradi. V opacnom pripade méze déjst k
poskodeniu elektroniky vozidla. Postup v
rozpore so $pecifikdciami je na vase
riziko a zodpovednost.

Upozornenie: Tato funkcia nie je vhodna pre
batérie s kapacitou nizSou ako 45 Ah. Tato funkcia
méze poskodit batérie s kapacitou nizSou ako 45
Ah. Naftové vozidla a motory s velkym objemom
moézu vyzadovat na nastartovanie pomocou
kablov napétie vyssie ako 75 A.

Poznamka: Nabijacka poskytuje analyticky
program na ochranu batérie pred poskodenim
(napr. sulfatacia alebo rychly pokles napétia),
najma pocas Startovania pomocou kablov. Toto
zariadenie v zaujme ochrany batérie nezapne
rezim Startovania pomocou kablov pri vyznamne
vyCerpanych alebo mimoriadne namahanych
batériach. Pocas tohto procesu sa uz batéria
nabija s niz§im prddom (indikator nabijania sa
rozsvieti). Na displeji sa bude dalej zobrazovat
»0“. V tomto pripade nie je mozné pouZzit funkciu
Startovania pomocou kablov. Tymto ochranite
batériu pred poskodenim. V tomto pripade by ste
mali v prvom rade nabit batériu. Na tento tGcel
mozete pouzit aj funkciu ,,Fast charge” (Rychle
nabijanie) alebo ,Normal charge® (Normalne
nabijanie).

e Napajaci kabel autonabijacky (9) pripojte k
zdroju napajania.

o Cervent svorku konektora (7) pripojte ku
kladnému terminalu batérie. (Kladny terminal je
oznaceny symbolom ,,+“ a ervenou znackou.)

o Ciernu svorku konektora (6) pripojte k
zapornému termindlu batérie. (Zaporny
terminal je oznaceny symbolom ,-“ a €iernou
znackou.)

e Ak su svorky konektora pripojené spravne,
autonabijacka automaticky vyberie spravny
typ batérie. M6zete to overit v poli moznosti
»Battery Type“ (Typ batérie) a v pripade
potreby zmenit tlacidlom typu batérie (2).

e Teraz vyberte funkciu ,Start“ (Start)
pomocou tla¢idla na spustenie nabijania
(3). Autonabijacka bude v tomto okamihu
analyzovat hladinu nabitia batérie. Na displeji
sa v tomto okamihu zobrazi ,,0“.
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e Zapnite zapalovanie vozidla. Na displeji sa
teraz zobrazi 5 sekundové odpocitanie (z
ktorého 2 sekundy trva funkcia odistovania/
analyzy a 3 sekundy funkcia Startovania
pomocou kablov pri 75 A), ked' je
autonabijacka potrebna na nastartovanie
pomocou kablov (na zaklade predchadzajucej
analyzy autonabijacky). Poc¢as tohto
odpocitavania bude autonabijacka chvilu
privadzat 75 A, aby batérii pomohla
nastartovat’ automobil. Potom bude
nasledovat 180 sekundova pauza na ochranu
batérie. Cyklus sa v tomto okamihu reStartuje
(2 sekundova funkcia odistenia/analyzy a 3
sekundové startovanie pomocou kablov pri 75
A/180 sekundova pauza).

e Ak chcete zariadenie odpojit, najskér odpojte
svorky terminalu ((6)/(7)) a odpojte napajaci
kabel (9).

Poznamka: Ak je batéria Uplne vyCerpana, 75 A
nebude postacovat na nastartovanie vsetkych
motorov (napr. naftové automobily).

-V tomto pripade vyberte moznost ,Fast
Charge” (Rychle nabijanie) pomocou tlacidla
na spustenie nabijania (3) a batériu nabitie na
60 %. (Predhrievanie naftovych motorov ¢erpa
energiu z batérie. Toto si vyzaduje 60 % po
predhriati.)

Proces nabijania na displeji mézZete monitorovat

vyberom moznost ,Battery%*“ (% batérie)

pomocou tlacidla digitalneho zobrazenia (1).

- Po dosiahnuti hladiny 60 % zopakujte
Startovanie pomocou kéblov.

Upozornenie: Rezim ukongite odpojenim
napajacieho kabla (9).

4. UDRZBA

Ked'sa nabijacka na batérie podrobuje servisu
alebo sa Cisti, vzdy najskor vytiahnite zastrcku

z elektrickej zasuvky. Pri isteni nabijacky nikdy
nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny. Kabel a
nabijacku na batérie udrziavajte v Cistom stave.
Niektoré Cistiace prostriedky a rozpustadla
(benzin, riedidlo) mézu poskodit alebo rozpustit
plastové diely. Tieto produkty okrem iného
obsahuju benzén, trichléretylén, chlorid a
amoniak.

UPOZORNENIE! V zdujme
predchadzania riziku zdsahu elektrickym
prudom by sa nabijacka mala pripéjat
vyluéne k zdrojom napdjania s kvalitnym
uzemnenim a nesmie sa vystavovat dazdu
a snehu. Poskodené kable musi okamZite
vymenit kvalifikovany Specialista.

A

Vymena poistky

Poistka autonabijacky sa méze poskodit napriklad

hardvérovou poruchou, pretazenim a pod.

e Pred vymenou poistky odpojte napajaci kabel
9).

e Jemnym zatlacenim z bo¢nej strany odstrarite
kryt poistky (4).

e QOdskrutkujte poistku (4) pomocou prislusného
kli¢a s otvorenym zakonéenim a nasadte
novu poistku.

e Potom ju pevne naskrutkujte a kryt dajte na
svoje miesto (4).

Poznamka: Ak potrebujete novu poistku, obratte
sa na servisné oddelenie (pozrite si kapitolu
Zaruka a informacie o servise)

Chybné batérie

e Poskodené batérie, ktoré nedokazu uchovat
energiu po nabiti. Casto sa stava, ze batérie,
ktoré su v mimoriadne zlom stave, sa nedaju
nabit; je potrebné ich vymenit, pretoZe si
nedokazu uchovat energiu z nabijania.

e Skratované batérie. Ak ani po niekolkych
hodinach nabijacka na batérie nesignalizuje,
ze by sa batéria nabijala, zvyCajne to znamena,
je jeden z prvkov je skratovany. Batériu bude
potrebné vymenit.

Porucha

Pokial vasa nabijacka na batérie viac nefunguje

tak, ako by mala, méze to byt spdsobené

nasledujicimi pric¢inami:

e svorka bola nespravne pripojena. Skontrolujte,
¢i je pripojena spravna svorka k spravnemu
terminalu.

e Bezpecnostny spinac je vypnuty.

Zivotnost batérie

Zivotnost batérie bude vyznamne dihsia, pokial

budete dodrziavat nasledujuce zasady:

e Kazdy mesiac kontrolujte hladinu kvapaliny v
batérii a v pripade potreby dolejte destilovanu
vodu.
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e Terminaly batérie pravidelne Cistite, aby sa
netvorili usadeniny. Na termindly dajte trochu
vazeliny.

e Ak savozidlo pouziva len zriedka, batéria sa
bude vybijat. Preto je potrebné ju pravidelne
nabijat na maximalnu kapacitu. Tymto
spbsobom je mozné zabranit poruche.

Pokial ste vSetko skontrolovali a nabijacka na
batérie napriek tomu nenabija tak, ako by mala,
bude ju potrebné dorucit na adresu servisu, ktora
je uvedena na zaru¢nom liste.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Aby sa predislo poskodeniu pri preprave,
spotrebi¢ sa dodava v pevnom obale, ktory je
vyrobeny prevazne z recyklovatelného materialu.
Preto sa, prosim, rozhodnite pre recyklaciu obalu.

o4

Len pre krajiny ES

Elektrické naradie nelikvidujte ako sucast
komunalneho odpadu. Podla Eurépskej smernice
2012/19/EU o vyradenych elektrickych a
elektronickych zariadeniach a jej implementacie
do narodného prava sa elektrické naradie, ktoré
je viac nepouzitelné, musi zberat ako separovany
odpad a likvidovat ekologickym spésobom.

Zarucné podmienky najdete na samostatne
dodavanom zaru¢nom liste.

Chybné alebo vyradené elektrické Ci
elektronickeé zariadenia musia byt
zberané v prislusnych recyklacnych
zberniach.

POLNILEC ZA BATERIJE

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga je
dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.

Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
najvisjih standardih varnosti in u€inkovitosti. Del
nase filozofije je tudi odli¢na podpora strankam, ki
se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.

Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

&

Spoznajte svoj aparat

Pred uporabo polnilca za baterije pozorno
preberite te napotke, predvsem varnostne
predpise. Upostevajte napotke za vzdrzevanije;
le tako boste zagotovili, da bo vas aparat vedno
pravilno deloval. Pred samo uporabo aparata
spoznajte njegovo upravljanje in se prepric¢ajte,
kako ga lahko v primeru nevarnosti takoj izklopite.
Ta navodila za uporabo in druge dokumente, ki
se dobavljajo skupaj z aparatom, pospravite za
morebitno nadaljnjo potrebo.

Pred uporabo polnilca za baterije
pozorne preberite te napotke!

Predvidena uporaba

Ta BCM1020 je polnilnik za avto z ohranjanjem

stanja napolnjenosti (programska oprema

¢ipa), primeren za polnjenje in ohranjanje stanja

napolnjenosti naslednjih 6- ali 12-voltnih polnilnih

svin€enih akumulatorjev z elektrolitom, AMG-

akumulatorjev, akumulatorjev s svinéeno kislino,

globokim ciklusom (morski akumulatorii) ali gel

akumulatorjev:

e Zaakumulatorje avtomobilov in motorjev z 12
V /6 V ter kapaciteto 8-180 Ah.

Prav tako omogoca regeneracijo izpraznjenih
akumulatorjev (odvisno od vrste akumulatorija).
Avtomobilski polnilnik ima zas¢itni tokokrog, ki
varuje pred iskrenjem in pregrevanjem. Kakrsnakoli
neustrezna ali napa¢na uporaba razveljavi
garancijo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi napacne uporabe.
Naprava ni predvidena za komercialno uporabo.
Opomba: Avtomobilski polnilnik ni primeren za
polnjenje elektri¢nih vozil z vgrajenim polnilnim
akumulatorjem.
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Vsebina

1. Podatki

2. Varnost

3. Upravljanje
4. Vzdrzevanje

Oznacuje nevarnost poskodbe oseb,
smrti ali poskodbe naprave v primeru
neupostevanja napotkov, ki so navedeni
v teh navodilih.

Sluzi le za uporabo v notranjih prostorih.

1. PODATKI

Tehni¢na specifikacija

Vhodna napetost 230V~50 Hz
Nazivna izhodna napetost 6V/12V
Polnilni tok 2A6A 12A
Vrsta akumulatorja z 12V/6Vin s kapaciteto 8-180 Ah

Oznacuje nevarnost eksplozije

Pokvarjene in/ali za odstranitev
namenjena elektricne ali elektronske
aparate morate izroCiti na primerno
zbirno mesto z namenom reciklaZe.

Ta naprava ima preobremenitveno zascito v
obliki toplotne varovalke, ki se vklju¢i tako, ko se
elektrika izkljugi.

Hraniti izven dosega otrok!

> B> >

Preprecite smrtno nevarnost in nevarnost

Opis delov poskodb zaradi napacne uporabe!

1. Gumb digitalnega prikazovalnika e Naprave ne uporabljati, ¢e so njeni kabli,

2. Gumb za vrsto akumulatorja elektri¢ni kabel ali vti¢ poSkodovani.

3. Gumb za vklop polnilnika Poskodovan elektri¢ni kabel predstavlja

4. Varovalka s pokrovom smrtno nevarnost zaradi elektricnega udara.
5. Prikljuéni kabel “+” prikljucka (rde¢) e Poskodovan elektri¢ni kabel lahko popravlja
6. Sponka “-” priklju¢ka (¢rna) samo pooblag&ena in usposobliena oseba! Ce
7. Sponka “+” prikljucka (rdeca) je potrebno popravilo, se obrnite na servisni
8. Priklju¢ni kabel “-” priklju¢ka (Crn) center v vasi drzavi.

9. Elektri¢ni kabel

1

akumulatorjih, ki so fiksno vgrajeni v

0. Digitalni prikazovalnik f e Nevarnost elektricnega udara! Pri
vozilo, preverite, ali je vozilo

Vsebina embalaze

Z vasim polnilcem za baterije se dobavlja izklju¢eno! Izklju¢ite vzig in prestavite
naslednje: v parkirno prestavo ter zategnite

1 Komplet baterijskih spon ro¢no zavoro (npr. avto) ali privezite

1 Navodila za uporabo vrv (npr. elektriéni ¢oln)!

1 Garancijski list ¢ Nevarnost elektricnega udara! Preden

priklopite ali odklopite priklju¢ke na akumulator
0z. z njega, izklopite avtomobilski polnilnik iz

2. VARNOST elektrike.

e Najprej povezite sponko, ki ni povezana s

Razlaga simbolov $asijo vozila.
V teh navodilih za uporabo se uporabljajo ¢ Nato priklopite drugo sponko na $asijo vozila,
naslednji simboli: pro¢ od akumulatorja in cevi za gorivo. Sele nato

prikljucite avtomobilski polnilnik na elektricno

napajanje.
Pozorno preberite napotke e Po koncu polnjenja izklopite avtomobilski
polnilnih iz elektri¢nega napajanja.

V skladu z glavnimi uporabnimi
C € varnostnimi normami evropskih smernic
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Nevarnost elektricnega udara!
Prikljuénih kablov za priklju¢ke (“-” in
“+”) se dotikajte samo na izoliranem
obmocjul!
Nevarnost elektricnega udara! Povezava
med akumulatorjem in elektri¢no vtiénico mora
biti povsem zas¢itena pred vlago.
Nevarnost elektricnega udara! Avtomobilski
polnilnik sestavljajte, vzdrzujte in negujte
samo, ko je izklju€en iz elektricnega omrezjal
Nevarnost elektricnega udara! Po koncu
postopka polnjenja in praznjenja je treba pri
akumulatorijih, ki so fiksno vgrajeni v vozila, z
negativnega priklju¢ka akumulatorja najprej
odklopiti negativni kabel polnilnika (€rn).
Majhnih otrok ali dojenckov ne pus¢ajte samih
z avtomobilskim polnilnikom!
Otroci $e ne znajo oceniti potencialne
nevarnosti pri ravnanju z elektri¢nimi
napravami. Vedno nadzirajte otroke, da
zagotovite, da se ne igrajo z orodjem.
To napravo lahko otroci, starejsSi od 8 let, ter
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in/ali znanja uporabljajo samo,
¢e jih nadzirajo odgovorne osebe ali so jih
te seznanile z varno uporabo naprave in
razumejo povezana tveganja.
¢ Nevarnost eksplozije! Zascitite se
pred izredno eksplozivno reakcijo
vodika in kisika! Med polnjenjem in
ohranjanjem stanja napolnjenosti
lahko akumulator spro$¢a plinasti
vodik. Kisik in vodik tvorita
eksplozivno mesanico. Stik z odprtim
ognjem (plameni, pepel ali iskre) lahko
povzro€i t. i. kisiko-vodikovo reakcijo!
Zato izvajajte postopke polnjenjain
ohranjanja stanja napolnjenosti v
dobro prezracevanem prostoru,
zas¢itenem pred vremenom.
Prepricajte se, da med polnjenjem in
ohranjanjem stanja napolnjenosti v
blizini ni odprtega ognja!
Nevarnost eksplozije in pozara! Zagotovite,
da med uporabo polnilnika ni moznosti vziga
eksplozivnih ali gorljivih materialov, kot so
bencin ali topila.
Eksplozivni plini! Preprecite plamene in iskre!
Med polnjenjem poskrbite za zadostno
prezraevanije.

Med polnjenjem naj bo akumulator postavljen
na dobro prezracevani povrsini. Neupostevanje
tega napotka lahko unici napravo.
¢ Nevarnost eksplozije! Zagotovite,
da se pozitivni priklju¢ni kabel
priklju¢ka ne dotakne vodov za
gorivo (npr. cevi za gorivo)!
Nevarnost kemicnih opeklin! Pri stiku z
akumulatorjem za$¢itite svoje oci in koZo pred
korozijo zaradi kislin.
Uporabljajte o¢ala, oblacila in rokavice,
odporne proti kislinil Ce vam je Zveplova kislina
prisla v o€i ali na kozo, si prizadeto mesto
temeljito sperite z veliko Ciste vode in takoj
pojdite k zdravniku!
Preprecite elektricne kratke stike pri priklopu
avtomobilskega polnilnika na akumulator. Na
negativni priklju¢ek akumulatorja ali Sasijo
vozila lahko priklju€ite samo negativni priklju¢ni
kabel. Na pozitivni priklju¢ek akumulatorja
lahko prikljucite samo pozitivni priklju¢ni kabel.
Pred priklopom na elektricno omrezje
preverite, ali ima potrebnih 230 V~ 50 Hz,
nevtralni prevodnik, 16-ampersko varovalko in
prekinja¢! Neupostevanje tega napotka lahko
unicéi napravo.
Polnilnika ne postavljajte v blizino ognja,
vro¢ine in ga dlje ¢asa ne izpostavljajte
temperaturam nad 50 °C! Izhodna mo¢
avtomobilskega polnilnika pri visokih
temperaturah samodejno pade.
Pazite, da med montazo polnilnika z vijaki
ne poskodujete vodov za gorivo, elektricnih
kablov ter hidravli¢nih in vodovodnih cevi!
Sicer obstaja nevarnost smrtnih ali telesnih
poskodb!
Avtomobilski polnilnik uporabljajte samo s
prilozenimi, originalnimi deli!
Avtomobilskega polnilnika ne prekrivajte s
predmeti! NeupoStevanje tega napotka lahko
unicéi napravo.
Zascitite povrsine elektriénih kontaktov
akumulatorja pred kratkim stikom!
Avtomobilski polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje in ohranjanje stanja napolnjenosti
neposkodovanih 6 ali 12-voltnih svin¢enih
akumulatorjev (z elektrolitsko tekocino ali
gelom)!
Drugace lahko pride do poskodbe materiala.
Avtomobilskega polnilnika ne uporabljajte za
polnjenje ali ohranjanje stanja napolnjenosti
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akumulatorijev, ki jih ni mogoce polniti. Drugace
lahko pride do poskodbe materiala.

* Avtomobilskega polnilnika ne uporabljajte za
polnjenje ali ohranjanje stanja napolnjenosti
poskodovanih ali zamrznjenih akumulatorjev.
Drugace lahko pride do poskodbe materiala.

¢ Pred priklopom polnilnika preberite originalna
navodila za uporabo akumulatorja, kjer najdete
informacije o vzdrzevanju akumulatorja!
Drugace obstaja nevarnost poskodb in/ali
okvare naprave.

e Pred priklopom polnilnika na akumulator, ki
je fiksno vgrajen v vozilo, preberite navodila
za uporabo vozila, kjer najdete informacije o
ohranjanju elektriéne varnosti in vzdrzevanju!

¢ Drugace obstaja nevarnost poskodb in/ali
gmotne $kode.

e Kadar avtomobilskega polnilnika ne uporabljate,
ga zaradi var¢evanja okoljskih virov vselej
izklopite iz elektricne vti¢nice! Ne pozabite, da
se energija porablja tudi v stanju pripravljenosti.

e Vedno bodite pozorni in previdni pri delu. Vedno
postopajte pazljivo in avtomobilskega polnilnika
ne uporabljajte, Ce niste zbrani ali se ne pocutite
dobro.

3.UPRAVLJANJE

A\

Lastnost izdelka

Ta naprava je predvidena za polnjenje razli¢nih
SLA-akumulatorjev (zatesnjenih svincenih
akumulatorjev), ki se v glavnem uporabljajo

v avtomobilih, motorjih in nekaterih drugih

vozilih. Lahko so akumulatorji WET (s teko¢im
elektrolitom), GEL (z gelastim elektrolitom) ali AGM
(s stekleno blazino, ki vpija elektrolit). Posebna
izvedba naprave (imenovana tudi “tristopenjska
strategija polnjenja) omogoca napolniti akumulator
do skoraj 100 % njegove kapacitete. Polnilnik je
nadaljnje mozno priklopiti na akumulator za dlje
¢asa in tako ohranjati njegovo optimalno stanje.

Pred kakrsnimi koli deli na
avtomobilskem polnilniku izvlecite
elektricni vti¢ iz vticnice. Nevarnost
elektricnega udara! Nevarnost
gmotne Skode! Nevarnost poskodb.

Priklop
e Pred polnjenjem ali ohranjanjem stanja
napolnjenosti akumulatorija, fiksno vgrajenega

v vozilo, najprej odklopite negativni prikljucni
kabel akumulatorja (¢rn) z negativnega prikljucka
akumulatorja. Negativni priklju¢ek akumulatorja
je obi¢ajno priklju¢en na Sasijo vozila.

e Nato odklopite pozitivni priklju¢ni kabel vozila
(rdec) s pozitivne sponke akumulatorja.

¢ Sele nato povezite “+” krokodiljo sponko
polnilnika (rde¢a) (7) na “+” priklju¢ek
akumulatorja.

e Povezite “-” krokodiljo sponko (€rna) (6) na “-”
priklju¢ek akumulatorja. Prikljucite elektricni
kabel polnilnika (9) v elektri¢no vti¢nico.

Opomba: Ob pravilnem priklopu priklju¢nih sponk
bo na zaslonu prikazana napetost in zasvetil bo
indikator “povezano”. Ce zamenjate pole, bo na
zaslonu prikazano 0.0 in indikator “povezano” ne
bo zasvetil.

Odklop

e |zklopite napravo iz elektricnega omrezja.

e (Qdstranite “-” krokodiljo sponko (¢rna) (6) z
priklju¢ka akumulatorja.

e (Qdstranite “+” krokodiljo sponko (rdeca) (7) s
“+” priklju¢ka akumulatorja.

e Ponovno priklopite pozitivni priklju¢ni kabel
vozila na pozitivno sponko akumulatorja.

e Ponovno priklopite negativni priklju¢ni kabel
vozila na negativno sponko akumulatorja.

“_n

Izbor nacina polnjenja

Polnite lahko razli¢éne akumulatorje pri

razli¢nih okoljskih temperaturah z razli¢nimi
nacini polnjenja. V primerjavi z obi¢ajnimi
avtomobilskimi polnilniki ima ta naprava posebno
funkcijo za ponovno uporabo praznih/polnilnih
akumulatorjev. Z njo lahko tako polnite povsem
prazne akumulatorje/polnilne akumulatorje. Varen
postopek polnjenja $¢iti pred napac¢no povezavo
in kratkimi stiki. Vgrajena elektronika ne vkljugi
avtomobilskega polnilnika takoj po priklopu,
ampak $ele po izboru nadina polnjenja. Ce so
prikljuéne sponke, povezane z akumulatorjem in
napravo, priklju¢ene na elektricno napajanje, bo na
digitalnem zaslonu (10) prikazano “Povezano”. Po
izboru nacina polnjenja bo na zaslonu prikazano
“Polnjenje”. Po koncu polnjenja se bo na zaslonu
prikazalo “Napolnjeno”.
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Zaslon, ki stalno sveti, in ne povsem napolnjen

akumulator sta znak napake.

e Vtem primeru preverite, ali so prikljuéne sponke
(6)(7) pravilno povezane z akumulatorjem in
ali je izbrana pravilna vrsta akumulatorja. Ce
zaslon $e vedno stalno sveti, je morda tezava z
akumulatorjem.

Gumb digitalnega prikazovalnika (1):

S tem gumbom lahko preklapljate med digitalnim

prikazom napetost in napredka polnjenja v

odstotkih (% akumulatorja). S tem gumbom lahko

preklapljate med naslednjimi prikazi:

- % akumulatorja: prikazuje postopek polnjenja
povezanega akumulatorja v odstotkih.

- Napetost: prikazuje napetost povezanega
akumulatorja.

- alternatorja: izhodna mo¢ v odstotkih.

Gumb za vrsto akumulatorja (2):

S tem gumbom nastavite vrsto akumulatorja

za polnjenje. Izberete lahko Zeleno vrsto

akumulatorja. Pred za¢etkom polnjenja je treba

izbrati pravo vrsto akumulatorja:

- 12-voltni obi€ajni: ti akumulatoriji (svinceni
akumulatorji) se obi¢ajno uporabljajo v
avtomobilih, tovornjakih in motorjih. Ima
prezracevalne kapice in so obi¢ajno oznaceni
z “malo vzdrzevanja” ali “brez vzdrzevanja”.
Ta vrsta akumulatorja je zasnovana za
hiter prenos energije (npr. zagon motorja).
“Obic¢ajni” akumulatorji se ne uporabljajo za
“globoke cikluse”.

- 12-voltni cikli¢ni akumulatorji: Ti akumulatorji
so obi¢ajno oznaceni kot “cikli¢ni” ali “morski”.
Obicajno so vegji od drugih vrst akumulatorjev.
Dovajajo manj kratkoro¢ne energije, vendar jo
oddajajo dlje ¢asa. Ti akumulatorji so primerni
za $tevilne cikluse praznjenja in polnjenja.

- 12-voltni AGM/gel: Akumulatorji vrste AGM so
obi¢ajno dobri cikli¢ni akumulatorji. Njihova
Zivljenjska doba je najdalj$a, ¢e jih napolnite,
preden se izpraznijo ve¢ kot 50 %. Ko se
povsem izpraznijo, jih je mogoce napolniti
priblizno 300-krat. Akumulatoriji vrste GEL
so podobni akumulatorjem AGM. Polnilna
napetosti je nizja kot pri ostalih svin¢enih
akumulatorjih. Uporaba napaénega polnilnika
pri gel akumulatorji povzro&i zmanjSanje moci
akumulatorja ali kraj$o Zivljenjsko dobo.

- 6-voltni obi¢ajni: Izberite ta nacin pri obi€ajnih
6-voltnih akumulatorjih.

Gumb za vklop akumulatorija (3):

S tem gumbom lahko preklapljate med

naslednjimi moznostmi:

- Hitro polnjenje: napolni hitro (priporo¢eno pri

nizkih zunanjih temperaturah/pozimi)

Normalno polnjenje: normalen proces

polnjenja (normalna hitrost)

- Zagon: dovaja 75 amperov za premostitev
Sibkega ali praznega akumulatorja za zunanji
zagon motorja.

Zunanji zagon motorja
OPOZORILO! Vedno vzpostavite vse
A povezave v opisanem vrstnem redu.
Drugace lahko pride do okvare elektronike
vozila. Pri neupoStevanju specifikacija
prevzemate tveganje in odgovornost za
morebitne posledice sami.

Pozor: Ta funkcija ni primerna za akumulatorje
pod 45 Ah. Ta funkcija lahko poskoduje
akumulatorje pod 45 Ah.

Dizelska vozila ali motorji z veliko prostornino pri
zunanjem zagonu delno zahtevajo napetost nad
75 A.

Opomba: Polnilnik ima analiti¢ni program, ki

S¢iti akumulator pred okvarami (npr. sulfatiranje

ali hitri padci napetosti) predvsem med zunanjim

zagonom motorja. Naprava ne bo vkljucila
zagonskega akumulatorja z zelo praznim ali
mocéno obremenjenim akumulatorjem. Med tem
postopkov se akumulator Ze polni z nizjimi tokovi

(lucka za polnjenje sveti). Na zaslonu je Se naprej

prikazano “0“. V tem primeru funkcije za zunanji

zagon motorja ni mogoce uporabiti. Na ta nacin
bo vas akumulator zas¢iten pred okvaro. V tem
primeru morate akumulator najprej napolniti. Prav
tako lahko v ta namen uporabite funkcijo za “hitro
polnjenje” ali “normalno polnjenje”.

e Priklopite elektri¢ni kabel polnilnika (9) v
elektriéno omrezZje.

e Povezite rdeco priklju¢no sponko (7) na
pozitivni priklju¢ek akumulatorja. (Pozitivni
priklju¢ek je oznacen s simbolom “+” in rde¢o
oznako.)

e Povezite ¢rno priklju¢no sponko (6) na
negativni prikljucek akumulatorja. (Negativni
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priklju€ek je oznacen s simbolom “-” in ¢rno
oznako.)

o Ce pravilno prikljudite prikljuéne sponke,
bo avtomobilski polnilnik samodejno izbral
pravilno vrsto akumulatorja. Izbrano vrsto si
lahko ogledate v polju “Vrsta akumulatorja” in
jo po potrebi spremenite z gumbom za vrsto
akumulatorja (2).

e Sedaj zgumbom za zacgetek polnjenja 3
izberite “Zacni”. Avtomobilski polnilnik
bo sedaj analiziran stopnjo napolnjenosti
akumulatorja. Na zaslonu bo prikazano “0.

e Zazenite vzig vozila. Na zaslonu se bo zdaj
prikazalo 5-sekundno odstevanije (od tega 2
sekundi za pripravo/analizo in 3 sekunde za
zagon s 75 A), €e bo treba polnilnik uporabiti
za zagon vozila (kar predhodno oceni
polnilnik). Med tem odstevanjem bo polnilnik
kratek ¢as dovajal 75 A za premostitev
akumulatorja za zagon vozila. Temu sledi
180-sekundni premor za za$¢ito akumulatorja.
Ciklus se bo sedaj ponovil (2 sekundi za
pripravo/analizo in 3 sekunde za zagon s 75
A/180 sekund premora).

e Zaodklop naprave najprej odstranite priklju¢ne
sponke ((6) / (7)) in odklopite elektriéni kabel

©).

Opomba: Ce je akumulator povsem prazen, 75
A ne bo zadoS$¢alo za zagon vseh motorjev (npr.
dizelskih motorjev).

- Vtem primeru z gumbom za zacetek polnjenja
(3) izberite mozZnost za “Hitro polnjenje” in
napolnite akumulator do 60 % (predogrevanje
dizelskih motorjev odvzema mo¢ akumulatorju.
Teh 60 % je potrebnih po predgretju.)

Postopek polnjenja lahko med potekom
spremijate tako, da z gumbom digitalnega zaslona
(1) izberete moznost “Akumulator%”.

- Ko se doseze 60 %, ponovite zagon motorja.

Pozor: Nacin zapustite tako, da izklopite elektricni
kabel (9).

4. VZDRZEVANJE

Preden boste zaceli s servisiranjem ali ¢iS¢enjem
baterije vedno iz vti¢nice izvlecite vtikalo. Za
¢iscenje polnilca nikoli ne uporabljajte vode

ali drugih tekocin. Kabel in polnilec za baterije

morata biti vedno Cista. Nekatera Cistilna
sredstva in topila (bencin, razred¢evalci)
lahko poskodujejo ali pa razpustijo plasti¢ne
sestavne dele. Ti izdelki vsebujejo npr. bencin,
trikloroetilen, klorid in amoniak.
POZOR! Da se izognete elektricni
A nevarnosti, morate polnilec prikljuciti na
vir napetosti s podobno ozemijitvijo in
nikoli ga ne smete izpostavijati na dezju
ali snegu. Poskodovane kable mora takoj
zamenjati strokovnjak.

Zamenjava varovalke

Varovalka avtomobilskega polnilnika se lahko

poskoduje npr. zaradi okvare strojne opreme,

preobemenitve itd.

e Pred zamenjavo varovalke izklopite elektri¢ni
kabel (9).

e QOdstranite pokrov varovalke (4) z rahlim
pritiskom na straneh.

e QOdvijte varovalko (4) z vili¢astim kljucem in
vstavite novo varovalko.

e Nato ¢&vrsto privijte varovalko in namestite
pokrov (4).

Opomba: Ce potrebujete novo varovalko, stopite
v stik z nasim servisnim oddelkom (glejte poglavje
Informacije o garanciji in servisu.)

Poskodovane baterije

e Poskodovane baterije, ki niso sposobne ostati
polne.
To je pogosto primer baterij, ki so v slabem
stanju in jih ni ve¢ mogoce polniti; ker niso
sposobne ostati napolnjene, se morajo
zamenijati.

e Baterije pod kratkim stikom.
Ce po ved urah polnilec za baterije $e vedno
ne prikazuje, da se baterije polnijo, to obi¢ajno
pomeni, da je nek del pod kratkim stikom.
Baterijo morate zamenjati.

Napacno delovanje

Ce vas polnilec za baterije ne deluje tako kot bi

moral, je to lahko zaradi naslednijih razlogov:

e Pol ni bil pravilno priklju¢en. Preverite ali je
priklju¢en pravilni pol.

e Varnostno stikalo je izklopljeno.
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Zivljenjska doba baterije

Zivljenjska doba vase baterije bo lahko dalj$a, &e

boste upostevali naslednja priporocila:

e Vsak mesec preverjajte nivo tekocine baterije
in e je potrebno, dolijte destilirano vodo.

e Na vasi bateriji redno Cistite pole, da tako
preprecite usedline. Pole premazite z
vazelinom.

e Ce vozilo uporabljate bolj redko, se baterija
izprazni. Zato je potrebno redno polnjenje na
njegovo maksimalno kapaciteto. Na tak nacin
boste preprecili slabo delovanje.

Ce ste vse preverili in polnilec vseeno ne polni
tako, kot bi moral, ga morate odnesti na naslov
servisa, ki je naveden v garancijskem listu.

ZIVLJENJSKO OKOLJA

Da boste preprecili Skode do katerih lahko

pride med prevozom, se aparat dobavlja v trdni
embalazi, ki vsebuje ponovno uporabljiv material.
Zato bodite ljubeznivi do okolja in embalazo
izroCite za nadaljnjo reciklazo.

hi4

Samo za drzave ES

Elektri¢nih orodij ne vrzite stran v domace

za smeti. Po Evropski smernici 2012/19/EU

za WEEE (Odpadna elektricna in elektronska
oprema) in njeno Siritev v narodno pravo, je
potrebno elektriéna orodja, ki niso ve¢ uporabna,
zbrati posebej in se jih znebiti na okolju prijazen
nacin.

GARANCIJA

Garancijske pogoje boste nasli na dobavljenem
garancijskem listu.

Pokvarjene elektri¢ne ali elektronske
aparate morate izroCiti na primerno
zbirno mesto z namenom reciklaze.

LADOWARKA BATERII

Dzigkujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.
W ten sposdb nabyli Panstwo znakomity
produkt, opracowany przez jednego z czotowych
dostawcéw w Europie. Wszystkie produkty
sprzedawane przez firme Ferm sg produkowane
zgodnie z najwyzszymi standardami wydajnosci
i bezpieczenstwa. W ramach naszej filozofii
oferujemy réwniez znakomity serwis klienta,
oparty na wszechstronnej gwaranciji.

Mamy nadzieje, ze urzadzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

&

Naucz sie zna¢ swoje urzadzenie

Przed uzyciem tadowarki baterii porosze
doktadnie zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami,
mianowicie z instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Przestrzegaj instrukcje
dotyczace konserwacji w celu sprawdzenia, ze
urzadzenie zawsze bedzie dziata¢ prawidtowo.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy doktadnie
zapoznac sie ze sterowaniem urzadzenia

i upewnic sie, ze wiesz jak go wytaczy¢ w
przypadku awarii. Instrukcje obstugi oraz inne
dokumenty zwigzane z niniejszym urzadzeniem
nalezy przechowac do dalszego uzytku.

Przed uzyciem tadowarki baterii porosze
doktadnie zapoznac sie z niniejszymi
instrukcjami!

Przeznaczenie

To urzadzenie BCM1020 to tadowarka do

akumulatoréw samochodowych pracujaca

na zasadzie podtadowywania impulsowego

(oprogramowanie procesora) odpowiednia do

tadowania i podtadowywania nastepujacych

akumulatoréw: otowiowych z elektrolitem,

akumulatoréw AMG, akumulatoréw kwasowo-

otowiowych, akumulatoréw o gtebokim

cyklu roztadowania (morskich) lub zelowych,

pracujacych z napieciem 6 Vlub 12V :

e Do akumulatoréw samochodowych i
motocyklowych o napieciu 12V /6 Vi
pojemnosci 8-180 Ah.

Mozna réwniez regenerowac roztadowane
akumulatory (w zaleznosci od ich typu)
tadowarka samochodowa posiada obwod
ochronny zabezpieczajgcy przed iskrzeniem
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i przegrzewaniem. Btedne uzytkowanie i
uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem
powoduje uniewaznienie gwarancji. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane btednym uzytkowaniem. To
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego.

Uwaga: tadowarka samochodowa nie
jest przeznaczona do tadowania pojazdéw
elektrycznych z wbudowanymi akumulatorami.

Spis tresci

1. Dane

2. Bezpieczenstwo
3. Obstuga

4. Konserwacja

2. BEZPIECZENSTWO

Objasnienie symboli
W Instrukcji uzyto nastepujace symbole:

Prosze doktfadnie zapoznac sie z
instrukcjami.

Zgodne z podstawowymi stosowanymi
normami bezpieczenistwa dyrektyw
europejskich.

Oznacza ryzyko zranienia 0sob, zycia lub
uszkodzenia narzedzia w przypadku
niedotrzymania instrukcji podanych w
Instrukcji Obstugi.

Oznacza niebezpieczeristwo szoku
elektrycznego.

Dane techniczne
Jvesties jtampa

Nominalioji iSvesties jtampa
Jkrovimo sroveés stiprumas
Akumuliatoriaus tipas

Oznacza ryzyko wybuchu
230V~50 Hz

6VvV/12V

2A,6A,12A
12V/6V,8-180 Ah talpos

Zepsuty i/lub przeznaczony do utylizacji
urzadzenie elektryczne czy elektroniczne

To urzadzenie jest zabezpieczone przed
przeciazeniem za pomoca termicznego
bezpiecznika, ktéry wiacza sie niezwtocznie po
wytgczeniu zasilania.

Opis czesci

1. Przycisk wyswietlacza cyfrowego

2. Przycisk typu akumulatora

3. Przycisk wigczania tadowarki

4. Bezpiecznik z pokrywa

5. Kabel podtgczania ztgcza “+” (czerwony)
6. Zacisk ztacza “-” (czarny)

7. Zacisk ztagcza “+” (czerwony)

8. Kabel podtgczania ztgcza “-” (czarny)
9. Kabel sieciowy

10. Wyswietlacz cyfrowy

Zawartos¢ zestawu

Witacznie z tadowarka w zestawie jest:
1 Zestaw zaciskow bateriowych

1 Instrukcja

1 Karta gwarancyjna

> B> P Ao

musi by¢ oddane do wfasciwego miejsca
zbiorczego przeznaczonego do przerobki
wtdrnej.

Przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci!

e Unika¢ zagrozenia dla zdrowia i ryzyka

e

obrazen ciata w wyniku btednego uzytkowania!
Nie uzywac urzadzenia, jesli kable, kabel
sieciowy lub wtyczka sg uszkodzone.
Uszkodzony kabel sieciowy stanowi zagrozenie
dla zycia w wyniku ryzyka porazenia pradem.
Zlecac¢ naprawe uszkodzonego kabla
sieciowego wytacznie autoryzowanym i
przeszkolonym specjalistom! Jesli konieczna
jest naprawa, prosze skontaktowac sie z
serwisem dla swojego kraju

Ryzyko porazenia pradem! W
przypadku akumulatoréw na state
zamontowanych w pojezdzie,
sprawdzié, czy pojazd jest
wytaczony! Wytaczy¢ zapton i
zaciggna¢ hamulec reczny (w
samochodzie) lub przymocowac
pojazd ling (np. tédz elektryczna).
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Ryzyko porazenia pradem! Odtaczy¢

tadowarke od zasilania sieciowego przed

podtaczeniem lub odtaczeniem ztaczy do/od

akumulatora.

Najpierw podtgczy¢ zacisk nie podtaczony do

karoserii samochodu.

Podtaczy¢ drugi zacisk do karoserii

samochodu, z dala od akumulatora i

przewoddéw paliwowych. Dopiero wtedy

podtaczy¢ tadowarke do zasilania.

Po zakoriczeniu tadowania odtaczy¢

tadowarke od zasilania.

Ryzyko porazenia pradem!

Dotyka¢ kabli podtaczania ztaczy

(“-"i “+”) tylko w miejscach

izolowanych!

Ryzyko porazenia pradem! Zapewni¢

potaczenie z akumulatorem i gniazdkiem

zasilania sieciowego catkowicie chronione

przed wilgocia.

Ryzyko porazenia pradem! Montowac,

konserwowac i pielegnowac tadowarke

tylko wtedy, gdy jest odtagczona od zasilania

sieciowego!

Ryzyko porazenia pradem! Po zakonczeniu

tadowania i roztadowania, w przypadku

akumulatoréw zamontowanych w pojezdzie

na state, najpierw odtaczy¢ kabel podtaczania

ztgcza ujemnego (czarny) od ztgcza ujemnego

akumulatora.

Nie pozostawia¢ dzieci bez nadzoru z

tadowarka!

Dzieci nie potrafig oceni¢ niebezpieczenstwa

zwigzanego z obchodzeniem sie z

urzadzeniami elektrycznymi. Zawsze

nadzorowac dzieci, aby dopilnowag, ze nie

beda bawi¢ sie narzedziem.

To urzadzenie moga uzywac dzieci w wieku

od 8 lat, a takze osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

i umystowych lub nieposiadajace

doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli sa one pod

nadzorem osoby odpowiadajacej za ich

bezpieczenstwo lub zostaty przeszkolone

w zakresie bezpiecznego uzytkowania

urzadzenia i rozumieja ryzyka z tym

powigzane.

¢ Ryzyko wybuchu! Zapewnic¢ ochrone
przed wysoce wybuchowa reakcja
wodoru i tlenu! Akumulator moze
emitowacé wodor podczas tadowania i

podtadowywania. Mieszanina
tlenowodorowa jest wybuchowym
potaczeniem wodoru i tlenu. Kontakt z
otwartym ptomieniem (ptomien,
rozzarzone wegle lub iskry) spowoduje
reakcje wybuchowa! Przeprowadzaé
tadowanie i dotadowywanie w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu
chronionym przed wptywem
warunkow atmosferycznych.
Dopilnowag, aby podczas tadowania i
dotadowania nie byto otwartego

ptomienia!
Ryzyko wybuchu i pozaru! Wykluczy¢ ryzyko
zaptonu materiatéw wybuchowych lub tatwo-
palnych, takich jak benzyna lub rozpuszczalni-
ki, podczas korzystania z tadowarki!
Wybuchowe gazy! Unika¢ ptomieni i iskier!
Zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
tadowania.
Umiesci¢ akumulator na dobrze wentylowanej
powierzchni podczas fadowania.
Zignorowanie tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

¢ Ryzyko wybuchu! Dopilnowag, aby
1{% kabel podtaczania ztacza dodatniego

nie zetknat sie z przewodem

paliwowym (np. z benzyna)!
Ryzyko poparzenia chemicznego! Chroni¢
oczy i skére przed zracym dziataniem kwaséw
podczas dotykania akumulatora!
Uzywac¢ kwasoodpornych okularéw, ubran
i rekawic! Jesli dojdzie do stycznosci oczu
lub skoéry z kwasem siarkowym, przeptukaé
miejsce stycznosci duza iloscig czystej wody i
niezwtocznie uzyska¢ pomoc lekarska!
Unika¢ zwar¢ elektrycznych podczas
podtaczania tadowarki do akumulatora.
Podtaczaé wytacznie kabel podtaczania ztacza
ujemnego do ujemnego ztacza akumulatora
lub karoserii samochodu. Podtgcza¢ wytacznie
kabel podtaczania ztacza dodatniego do
dodatniego ztgcza akumulatora!
Przed podtaczeniem do zasilania sieciowego,
sprawdzic¢, czy zasilanie sieciowe spetia
ponizsze parametry: 230 V~ 50 Hz, przewdd
zerowy, bezpiecznik 16 A i wytacznik réznicowo-
pradowy! Zignorowanie tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Nie umieszczac tadowarki w poblizu ognia,

zrédet cieptfa i nie narazac jej przez dtugi okres
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na temperatury powyzej 50°C! Moc zasilania
tadowarki samoczynnie spada w wyzszych
temperaturach.

Dopilnowag, aby podczas montazu tadowarki
nie doszto do uszkodzenia srubami przewodow
paliwowych, kabli elektrycznych, przewodow
hydraulicznych i rur z woda! W przeciwnym
razie grozi ryzyko $mierci lub obrazen ciata!
Uzywac tadowarki wytacznie w potaczeniu z
dotaczonymi do niej oryginalnymi czesciami!
Niczym nie przykrywaé tadowarki!
Zignorowanie tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Chroni¢ powierzchnie stykéw elektrycznych
akumulatora przez zwarciem!

Uzywac tadowarki wytacznie do fadowania

i dofadowywania nieuszkodzonych
akumulatoréw kwasowo-otowiowych o
napigciu 6 V/ 12 V (z elektrolitem lub zelem)!
W przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenia mienia.

Nie uzywac tadowarki do tadowania lub
dotadowywania zwyktych baterii. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia mienia.

Nie uzywac¢ tadowarki do tadowania

lub dotadowywania uszkodzonych lub
zamarznietych akumulatoréw! W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia mienia.
Przed podtaczeniem tadowarki skorzystac z
instrukcji akumulatora, aby uzyskac informacje
o konserwaciji akumulatora! W przeciwnym
razie istnieje ryzyko obrazen ciata i/lub
uszkodzenia urzadzenia.

Przed podtaczeniem tadowarki do akumulatora
na state podtaczonego do pojazdu,

skorzystac z instrukcji obstugi pojazdu, aby
uzyskac informacje na temat zachowania
bezpieczenstwa elektrycznego i prawidtowe;j
konserwaciji!

W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen
ciata i/lub uszkodzenia mienia.

Odtaczacd takze tadowarke od zasilania
sieciowego, kiedy nie jest uzywana, ze
wzgledéw ekologicznych! Pamietaé, ze

praca w trybie gotowosci réwniez powoduje
zuzywanie energii.

Zawsze zachowywacé czujnosc¢ i uwazac, co

sie robi. Zawsze pracowac ostroznie i nie
obstugiwac tadowarki przy zlym samopoczuciu.

3. OBSLUGA

A\

Odfaczyc wtyczke zasilania sieciowego
od gniazdka przed wykonaniem
Jjakichkolwiek prac dotyczacych
fadowarki. Ryzyko porazenia pradem!
Ryzyko uszkodzenia mienia! Ryzyko
obrazen ciata.

Cechy produktu

To urzadzenie jest przeznaczone do tadowania
réznych akumulatoréw typu SLA (szczelnie
zamknigtych akumulatorow kwasowo-
ofowiowych), stosowanych gtéwnie w
samochodach, motocyklach i innych pojazdach.
Moga by¢ to akumulatory np. elektrolitowe (z
ptynnym elektrolitem), ZELOWE (z zelowym
elektrolitem) lub typu AGM (z wtdéknem szklanym
o duzej porowatosci). Specjalna konstrukcja
urzadzenia (zwana réwniez “tréjpoziomowa
strategia tadowania”) pozwala na natadowanie
akumulatora do prawie 100% jego pojemnosci.
Poza tym, tadowarke mozna pozostawiaé
podtaczona do akumulatora przez dtugi okres w
celu utrzymywania go w optymalnym stanie.

Podtaczanie

e Przed rozpoczeciem fadowania i
dotadowywania akumulatora na state
podtaczonego do pojazdu, najpierw
odtaczy¢ kabel podtaczania ztacza ujemnego
akumulatora (czarny) od ujemnego ztagcza
akumulatora. Ujemne ztgcze akumulatora
zwykle jest podtaczone do karoserii
samochodu.

e Nastepnie odtaczy¢ kabel podtaczania ztacza
dodatniego (czerwony) pojazdu od dodatniego
ztacza akumulatora.

e Dopiero wtedy podtaczy¢ zacisk szczekowy
“+” fadowarki (czerwony) (7) do ztacza “+”
akumulatora.

e Podtaczyc¢ zacisk szczekowy “-” fadowarki
(czarny) (6) do ztacza “-” akumulatora.
Podtaczy¢ kabel sieciowy tadowarki (9) do
gniazda sieciowego.

Uwaga: Po poprawnym podtfaczeniu zaciskéw
na wyswietlaczu pojawi sie napiecie i komunikat
“connected” (podfaczone). W przypadku
odwrdcenia biegunéw na wyswietlaczu pojawi sie
0.0 i komunikat “connected” nie pojawi sie.
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Odtaczanie

e Odfaczy¢ tadowarke do zasilania sieciowego.

e (Qdtaczy¢ zacisk szczekowy “-” tadowarki
(czarny) (6) od ztacza “-” akumulatora.

e QOdfaczy¢ zacisk szczekowy “+” tadowarki
(czerwony) (7) od ztacza “+” akumulatora.

¢ Nastepnie ponownie podtaczy¢ kabel
podtfaczania ztacza dodatniego pojazdu do
dodatniego ztgcza akumulatora.

¢ Nastepnie ponownie podtaczy¢ kabel
podtaczania ztacza ujemnego pojazdu do
ujemnego ztgcza akumulatora.

Wybieranie trybu fadowania

Mozna fadowac rézne akumulatory w réznych
temperaturach otoczenia, korzystajac z
odmiennych trybéw tadowania. W poréwnaniu

do konwencjonalnych tadowarek, to urzadzenie
posiada specjalna funkcje ponownego tadowania
roztadowanych akumulatoréw. Mozna ponownie
tadowac catkowicie roztadowane akumulatory.
Bezpieczny proces tadowania chroni przed
btednym podtaczeniem i zwarciami. Wbudowana
elektronika nie wiacza tadowarki od razu po
podtfaczeniu, ale dopiero po wybraniu trybu
tadowania. Jesli zaciski ztaczy podtaczone

do akumulatora i tadowarki sa podtaczone do
zasilania, na cyfrowym wyswietlaczu (10) wyswietla
sie “Connected” (Podtaczone). Po wybraniu trybu
tadowania na wyswietlaczu pojawi sie “Charging”
(kadowanie). Po zakonczeniu tadowania na
wyswietlaczu pojawi sie “Charged” (Natadowany).

Stale Swiecacy wyswietlacz, gdy akumulator
jeszcze nie jest catkowicie natadowany, oznacza
usterke.

e W takiej sytuacji sprawdzié, czy zaciski
ztgczy (6) i (7) sa podtaczone poprawnie do
akumulatora i czy wybrany jest poprawny typ
akumulatora. Jesli wyswietlacz nadal $wieci
stale, akumulator moze by¢ uszkodzony.

Przycisk wyswietlacza cyfrowego (1):
Uzywac do przetagczania miedzy wyswietlaniem
napiecia a postepem procesu fadowania w
procentach “Battery %” (Akumulator %).
Uzywac tego przycisku do przetaczania migdzy
nastepujacymi wskazaniami:
- Battery % (Akumulator %): Wskazuje
postep procesu tadowania podtagczonego
akumulatora.

- Voltage (Napigcie): wskazuje napiecie
podtaczonego akumulatora.
- “Alternator %”: moc zasilania w procentach.

Przycisk typu akumulatora (2):

Ten przycisk stuzy do wyboru typu akumulatora

do natadowania. Mozna wybiera¢ rézne typy

akumulatoréw. Typ akumulatora nalezy koniecznie
wybra¢ poprawnie przed rozpoczeciem procesu
tadowania:

- “12V Regular” (12 V zwykty): takie
akumulatory (kwasowo-otowiowe) sg zwykle
stosowane w samochodach osobowych,
ciezaréwkach i motocyklach. Posiadajg zawory
odpowietrzajace i sg czesto okreslane jako
“bezobstugowe” lub “wymagajace minimalnej
konserwacji”. Ten typ akumulatora jest
przystosowany do szybkiego przekazywania
energii (np. uruchamiania silnika). “Zwyktych”
akumulatoréw nie nalezy uzywac do
zastosowan wymagajacych “gtebokiego cyklu”.

- “12V Deep Cycle” (12 V gteboki cykl): Takie
akumulatory sa czesto opisywane jako
“gtebokiego cyklu” lub “morskie”. Akumulatory
tego typu sg zwykle wigksze od innych
akumulatoréw. Zapewniaja one mniej energii
w krotkim czasie, ale moga przekazywac ja
dtuzej. Takie akumulatory dobrze znosza liczne
cykle roztadowania.

- “12VAGM/ Gel” (12 V AGM/zelowe):
Akumulator typu AGM to zwykle dobry
akumulator gtebokiego cyklu. Zapewniaja
one najlepsza trwatosé, jesli nataduje sie je
ponownie przed roztadowaniem ponizej 50%.
W przypadku catkowitego roztadowywania
wytrzymujg okoto 300 cykli tadowania.
Akumulator typu zelowego jest podobny do
akumulatora AGM. Napiecie tadowania jest
nizsze niz w przypadku innych akumulatoréw
kwasowo-otowiowych. Uzycie btednej
tadowarki do tadowania akumulatora zelowego
spowoduje spadek mocy lub skréci trwatos¢.

- “6Vregular” (6 V zwykte): Wybierac ten tryb w
przypadku konwencjonalnych akumulatoréw 6 V.

Przycisk uruchamiania tadowarki (3):
uzywac tego przycisku do przetgczania miedzy
nastepujacymi opcjami:
- “Fast charge” (Szybkie tadowanie):
szybkie tadowanie (zalecane przy niskich
temperaturach zewnetrznych/zima)
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- “Normal charge” (Normalne tadowanie):
normalny proces fadowania (z normalna
predkoscia)

- Start: Zapewnia doptyw natezenia 75 A w celu
podtadowania stabego lub roztadowanego
akumulatora dla potrzeb rozruchu silnika.

Uruchamianie silnika z tadowarki
OSTRZEZENIE! Zawsze wykonad
A wszystkie potaczenia zgodnie z opisem w
prawidfowej kolejnosci. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do uszkodzenia
elektroniki pojazdu. Postepowanie
niezgodnie z wymogami technicznymi
zwalnia producenta z odpowiedzialnosci.

Uwaga: Ta funkcja nie jest odpowiednia dla
akumulatoréw ponizej 45 Ah. Ta funkcja moze
uszkodzi¢ akumulatory o pojemnosci ponizej 45 Ah.
Pojazdy z silnikami wysokopreznymi i silnikami

o duzej pojemnosci czesto wymagajg natezenia

powyzej 75 Ah do uruchomienia.

Uwaga: kadowarka jest wyposazona w program

analityczny chronigcy akumulator przed

uszkodzeniem (np. nagtym spadkiem napiecia),

szczegolnie podczas uruchamiania pojazdu z

zewnetrznego zZrédta zasilania. W celu ochrony

akumulatora to urzadzenie nie wiaczy funkcji
uruchamiania pojazdu, jesli akumulator jest

silnie roztadowany lub obcigzony. Podczas tego

procesu akumulator juz jest tadowany niskim

natezeniem ($wieci sie wskazanie tadowania). Na
wys$wietlaczu nadal widoczne jest “0”. W takim
przypadku funkcji rozruchu pojazdu nie mozna
uzy¢. Chroni to akumulator przed uszkodzeniem.

Nalezy najpierw natadowac¢ akumulator. Mozna

réwniez w tym celu uzy¢ funkcji “Szybkie

tadowanie” lub “Normalne tadowanie”.

e Podtaczy¢ kabel zasilania sieciowego
tadowarki (9) do zasilania.

e Podtaczy¢ czerwony zacisk (7) do dodatniego
ztacza akumulatora. (Dodatnie ztacze jest
oznaczone symbolem “+” i czerwonym
kolorem).

e Podtaczy¢ czarny zacisk (6) do ujemnego
ztgcza akumulatora. (Ujemne ztacze jest
oznaczone symbolem “-” i czarnym kolorem).

e Jesli zaciski zlgczy sg podtaczone poprawnie,
tadowarka automatycznie wybierze poprawny
typ akumulatora. Mozna sprawdzi¢ ustawienie
opcji “Battery Type” (Typ akumulatora) i w razie

potrzeby zmieni¢ je, naciskajac przycisk typu
akumulatora (2) .

e Teraz wybrac funkcje “Start” przyciskiem
rozpoczynania tadowania 3 . kadowarka
przeprowadzi analize poziomu natadowania
akumulatora. Na wyswietlaczu pojawi sie “0”.

e Uruchomi¢ zapton pojazdu. Na wyswietlaczu
pojawi sie ekran odliczania trwajacego 5
sekund (z czego 2 sekundy trwa wstepne
tadowanie/analiza, a 3 sekundy fadowanie
rozruchowe z natezeniem 75 A, jesli analiza
wykaze, ze uzycie tadowarki jest konieczne do
rozruchu). Podczas tego odliczania tadowarka
bedzie przez chwile dostarcza¢ natezenie 75
A w celu utworzenia mostka i uruchomienia
samochodu. P6zniej nastepuje 180 s przerwy
w celu ochrony akumulatora. Cykl rozpocznie
sie ponownie (2 sekundy analizy i 3 sekundy
rozruchu z 75 A/ 180 sekund przerwy).

e Aby odtaczyé urzadzenie, najpierw odtaczyc
zaciski ztaczy ((6) / (7)) i odtaczy¢ przewdd
zasilania (9).

Uwaga: Jesli akumulator jest catkowicie
roztadowany, 75 A nie wystarczy do
uruchomienia kazdego silnika (np.
wysokopreznego).

- W takim wypadku nalezy wybra¢ opcje
“Szybkie tadowanie” przy pomocy przycisku
uruchamiania tadowania (3) i natadowac
akumulator do 60% (ogrzewanie wstepne
silnikbw wysokopreznych pobiera energie
z akumulatora. Wymaga to natadowania do
60% po wstepnym rozgrzaniu).

Mozna kontrolowac proces tadowania na ekranie,
wybierajac opcje “Akumulator %” przyciskiem
wyswietlacza cyfrowego (1).

- Po osiagnieciu 60% mozna uruchomic silnik.

Uwaga: Zakoniczy¢ ten tryb pracy, odtaczajac
kabel zasilania sieciowego (9).

4. KONSERWACJA

Przed rozpoczgciem serwisu lub czyszczenia
tadowarki baterii, wtyczka nalezy zawsze
odfaczyc ze zasilania pradem elektrycznym. Do
czyszczenia tadowarki nie uzywac¢ woda lub
inne ciecze. Kabel oraz fadowarke utrzymywac
w czystosci. Niektoére srodki czyszczace oraz
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rozpuszczalniki (benzyna, rozpuszczalniki)
mogtoby uszkodzi¢ lub rozpusci¢ czesci state z
tworzywa sztucznego. Produkty zawieraja badz
benzen lub trichlorethylen, chlorek lub amoniak.
Uwaga! Aby uniknac ryzyka porazenia
A pradem fadowarke nalezy podfgczac¢ do
Zrddia zasilania z odpowiednim
uziemieniem i nie wystawiac jej na
deszcz ani $Snieg. Uszkodzone przewody
elektryczne musza by¢ niezwtocznie
wymienione przez osobg o
odpowiednich kwalifikacjach.

Wymiana bezpiecznika

Bezpiecznik fadowarki moze ulec uszkodzeniu w

wyniku np. awarii sprzetowej, przeciazenia itp.

e Przed wymiana bezpiecznika odtaczy¢
przewdd zasilania (9).

e Zdjac¢ pokrywe bezpiecznika (4), lekko
naciskajac ja z boku.

e Wykreci¢ bezpiecznik (4) odpowiednim
kluczem i wtozy¢ nowy bezpiecznik.

e Wkreci¢ nowy bezpiecznik do oporu i zatozy¢
pokrywe na miejsce (4).

Uwaga: Jesli potrzebny jest nowy bezpiecznik,
prosze skontaktowac sie z naszym dziatem
serwisu (patrz rozdziat dotyczacy gwarancji i
serwisu)

Uszkodzone baterie

e Uszkodzone baterie, ktére nie utrzymuja
swoje zatadowanie.
To czesto przypadek baterii, ktére sa w bardzo
ztym stanie i juz je nie mozna dotadowag,
poniewaz nie sg w stanie utrzymac tadowanie,
dlatego trzeba je wymienic.

e Baterie spigte
Jezeli po kilku godzinach tADOWARKA
BATERII stale nie oznacza, ze baterie taduja
sie, zazwyczaj znaczy to, ze jedna czes$¢ stata
zostata spigta. Baterie nalezy wymienic.

Btedne dziatanie

Jezeli LADOWARKA BATERII juz nie dziata tak,

jak powinna, moze to bys spowodowane:

e Zacisk byt podtaczony btednie. Sprawdz,
czy prawidtowy zacisk zostat podtaczony do
prawidtowego terminalu.

e Przefacznik bezpieczenstwa jest wytaczony.

Okres uzytkowania baterii

Okres uzytkowania baterii bedzie o wiele

dtuzszy, jezeli bedziesz dotrzymywat nastepujace

instrukcje:

e Sprawdzaj poziom cieczy w baterii co miesiac
i jezeli bedzie to konieczne, nalezy uzupemic
pozom cieczy woda destylowana.

e Regularnie czys¢ terminale baterii, w celu
unikniecia osadéw. Terminale posmarowac
wazelina.

e jezeli samochdd uzywany jest sporadycznie,
bateria roztaduje sig. Dlatego nalezy ja
dotadowac regularnie az do jej petnej mocy.
W ten sposéb unikniesz nieprawidtowego
dziatania baterii.

Jezeli wszystko sprawdzite$ i LADOWARKA
BATERII nadal nie taduje tak, jak powinna, nalezy
ja przesta¢ pod adres serwisowy podany w
Karcie Gwarancyjne;j.

SRODOWISKO NATURALNE

W celu unikniecia uszkodzenia podczas
transportu urzadzenie jest dostarczane w statym
opakowaniu, ktory jest wyprodukowany z
materiatu do wtérnej przerdbki. dlatego prosimy o
zwrot opakowania w celu wtérnej jego przerdbki.
Rozbite urzadzenia elektryczne lub
ﬁ elektroniczne, przeznaczone do utylizacji
nalezy oddac do odpowiednich miejsc
zbiorczych do przetwarzania wtdrnego.

GWARANCJA

Warunki gwarancyjne znajda Paristwo na
dostarczonej Karcie Gwarancyjne;j.
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AKOMULIATORIAUS PAKROVEJAS

Dékojame, kad jsigijote Ferm gamybos produkta.
|sigydami §j gaminj, jus gavote nuostaby
produkta, kurj pateiké vienas i$ geriausiy Europos
tiekéju. Visi gaminiai, pristatyti Ferm, yra sukurti
remiantis aukSciausiais funkcionalumo bei
saugumo standartais. Remiantis musy filosofija,
mes taip pat teikiame kokybiskas klienty
aptarnavimo paslaugas kartu su visapusiska
Garantija. Mes tikimés, kad jus mégausités
naudodami §j gaminj daugelj mety.

@ Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Zinokite savo prietaisa

Prie$ naudojant akumuliatoriaus pakrovéja,
jdémiai perskaitykite instrukcijas, atkreipkite
ypatinga démes;j j saugumo taisykles. Apzvelkite
priezitros instrukcijas, kad jsitikinti jog prietaisas
visuomet funkcionuoja teisingai. Prie§ pradedant
naudoti aparata, susipazinkite su valdymu bei
jsitikinkite, kad Zinoti kaip greitai i§junkti prietaisa
kilus butinybei. Ateiciai iSsaugokite §j naudojimo
vadova bei kitus dokumentus, pristatytus kartu
su Siuo prietaisu.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Sis prietaisas BCM1020 yra automobilinis
kroviklis su impulsinio létojo jkrovimo funkcija
(lusto programine jranga), tinkamas toliau
nurodytiems 6 V arba 12 V jkraunamiems Svino
akumuliatoriams su elektrolito tirpalu, AMG
akumuliatoriams, $vino-rugsties akumuliatoriams,
gilaus ciklo (laivy akumuliatoriams) arba geliniams
akumuliatoriams jkrauti ir 1étai jkrauti:
e 12V /6, 8-180 Ah talpos automobiliy ir
motocikly akumuliatoriams.

Taip pat galite regeneruoti iSkrautus
akumuliatorius (atsizvelgiant j akumuliatoriaus
tipg). Automobilinis kroviklis turi apsaugos nuo
kibirk&€iavimo ir perkaitimo grandine. Netinkamai
naudojant arba naudojant ne pagal paskirtj,
garantija nebegalios. Gamintojas neatsako uz
7alg, patirta netinkamai naudojant. Sis prietaisas
neskirtas komerciniam naudojimui.

Pastaba. Automobilinis kroviklis netinka
elektromobiliams su jrengtu jkraunamu
akumuliatoriumi krauti.

Turinys

1. Duomenys
2. Saugumas
3. Naudojimas
4. Prieziura

1. DUOMENYS

Techniniai parametrai

Jvesties jtampa 230V~50 Hz
Nominalioji iSvesties jtampa 6V/12V
Jkrovimo srovés stiprumas 2A,6A 12A

Akumuliatoriaus tipas 12V/6V, 8-180 Ah talpos

Sis prietaisas yra apsaugotas nuo perkrovos
naudojant Silumos saugiklj, kuris jsijungs, vos tik
isijungus elektros jungikliui.

Daliy aprasas

1. Skaitmeninio ekrano mygtukas

2. Akumuliatoriaus tipo mygtukas

3. Kroviklio jjungimo mygtukas

4. Saugiklis su dangteliu

5. ,+“ gnybto jungiamasis kabelis (raudonas)
6. ,-“ gnybto spaustukas (juodas)

7. ,+“ gnybto spaustukas (raudonas)

8. ,-“ gnybto jungiamasis kabelis (juodas)
9. Maitinimo kabelis

10. Skaitmeninis ekranas

Pakuotés sudétis

1 Akumuliatoriaus dangteliy rinkinys
1 Vadovas

1 Garantinis talonas

Simboliy paaiskinimas
Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Sis gaminys atitinka galiojancius
Europos direktyvy standartus.

Sumazina susiZalojimo, gyvybés
praradimo ar instrumento pazeidimo
rizikg jeigu nebus atsizvelgta j
instrukcijas vadove.

Nurodo elektros $oko pavojy

@
Ce
A\
A
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Reiskia sprogimo pavojy

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be
collected at the appropriate recycling
locations.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

> B

e \enkite pavojaus gyvybei ir susizalojimo
pavojaus dél netinkamo naudojimo!

¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu kabeliai arba
kistukas yra paZeisti. PaZeistas maitinimo
kabelis kelia pavojy zuti dél elektros smugio.

e PaZeista maitinimo kabelj leidZiama taisyti tik
igaliotiesiems ir kvalifikuotiems specialistams!
Prireikus remonto, kreipkités j savo Salies
techninés priezilros centra

¢ Elektros smugio pavojus!

A Kraudami transporto priemonéje
sumontuota neiSimama
akumuliatoriy, jsitikinkite, ar
transporto priemoné yra iSjungta!
ISjunkite degima ir pastatykite
transporto priemone, jjunge
stovéjimo stabdj (pvz. automobilyje)
arba naudodami fiksuotajj lyna (pvz.
elektrinéje valtyje).

¢ Elektros smugio pavojus! Prie$ prijungdami
jungtis prie akumuliatoriaus arba pries jas
atjungdami, atjunkite automobilinj kroviklj nuo
elektros tinklo.

e Pirmiausiai prijunkite spaustuka, neprijungta
prie automobilio kébulo.

e Prijunkite kitg spaustuka prie automobilio
kébulo, atokiai nuo akumuliatoriaus ir degalu
vamzdelio. Tik tada prijunkite automobilinj
kroviklj prie elektros tiekimo tinklo.

e Pabaige krauti, atjunkite automobilinj kroviklj
nuo elektros tiekimo tinklo.

e Elektros smigio pavojus! Gnybty

A jungiamuosius kabelius (,-“ ir ,+*)
lieskite tik izoliuotose vietose!

e Elektros smugio pavojus! Sujunkite
akumuliatoriy ir elektros tinklo lizda tik visiSkai
nuo dréegmés apsaugotoje vietoje.

e Elektros smugio pavojus! Automobilinio
kroviklio montavimo, remonto ir techninés
priezitros darbus atlikite tik tada, kai jis

atjungtas nuo elektros tinklo!

Elektros smugio pavojus! |krovimo ir
iSkrovimo procesui pasibaigus, transporto
priemonése su jrengtais neiSimamais
akumuliatoriais pirmiausiai atjunkite kroviklio
neigiamo gnybto jungiamajj kabelj (juoda) nuo
akumuliatoriaus neigiamo gnybto.

Nepalikite ktdikiy ar mazy vaiky be priezitros
su automobiliniu krovikliu!

Vaikai dar nemoka jvertinti galimo pavojaus
naudojantis elektriniais prietaisais. Visada
priziureékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo
prietaisu.

Siuo prietaisu galima naudotis vaikams nuo 8
mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy arba neturintiems
patirties ir (arba) Ziniy, jeigu jie yra prizitrimi
arba instruktuojami, kaip saugiai naudotis Siuo
prietaisu, ir supranta atitinkamus pavojus.

A e Sprogimo pavojus! Saugokités labai
é > sprogios vandeninio-oksido reakcijos!

Krovimo ir letojo krovimo metu
akumuliatorius gali skleisti vandenilio
dujas. HHO dujos yra sprogus dujinio
vandeninio ir deguonies misinys.
Kontaktas su atvira liepsna
(liepsnomis, Zarijomis ar kibirkstimis)
sukels vadinamaja deguonies-
vandeninio reakcijg! Krovima ir létajj
krovima vykdykite gerai védinamoje
patalpoje, apsaugotoje nuo oro
salygu. Isitikinkite, kad krovimo ir
palaikomojo krovimo metu Salia
nebuty atviros ugnies!
Sprogimo ir gaisro pavojus! Naudodamiesi
krovikliu, uztikrinkite, kad negaléty
uzsiliepsnoti sprogiosios arba degiosios
medziagos, pavyzdziui degalai ar tirpikliai.
Sprogiosios dujos! Venkite liepsnos ir
kibirksciy!
Krovimo metu uztikrinkite pakankama védinima.
Krovimo metu padékite akumuliatoriy ant gerai
vedinamo pavirSiaus. Antraip prietaisas gali
buti sugadintas.

A e Sprogimo pavojus! Uztikrinkite, kad
} teigiamo gnybto jungiamasis kabelis

nesiliesty prie degaly tiekimo linijy

(pvz. degaly vamzdelio)!
Cheminiy nudegimy pavojus! Tvarkydami
akumuliatoriy, saugokite akis ir odg nuo
esdinanciy rugseiy!
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Dévékite rugstims atsparius apsauginius
akinius, drabuzius ir mavékite pirstines! Jeigu
j akis arba ant odos patekty sieros rugsties,
gausiai plaukite paveikta kuno vieta Svariu
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja!
Prijungdami automobilinj kroviklj prie
akumuliatoriaus, venkite trumpojo jungimo.
Neigiamo gnybto jungiamajj kabelj junkite

tik prie neigiamo akumuliatoriaus gnybto
arba automobilio korpuso. Teigiamo gnybto
jungiamajj kabelj junkite tik prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto!

Prie$ jungdami prie elektros tinklo, jsitikinkite,
ar elektros tinklas atitinka privalomus
reikalavimus: 230 V~ 50 Hz, neutralus laidas,
16 A saugiklis ir ELCB jungiklis (liekamosios
elektros srovés pertraukiklis)! Nepaisant Sio
patarimo, prietaisas gali buti sugadintas.
Nedekite kroviklio arti ugnies, Silumos Saltiniy
ir ten, kur temperatura ilgai virsija 50 °C! Esant
aukstai temperatdrai, automobilinio kroviklio
galia automatiskai sumazéja.

Uztikrinkite, kad montuojant kroviklj jokie
degaly vamzdeliai, elektros kabeliai,
hidrauliniai, vandens vamzdziai nebuty
pazeisti varztais! Antraip kyla pavojus ziti arba
susizaloti!

Naudokite automobilinj kroviklj tik su
pateiktosiomis originaliomis dalimis!
Neuzdenkite automobilinio kroviklio jokiais
daiktais! Nepaisant Sio patarimo, prietaisas
gali buti sugadintas.

Apsaugokite akumuliatoriaus elektros kontakty
pavirSius, kad nejvykty trumpasis jungimas!
Naudokite automobilinj kroviklj tik nepazeisty
6V /12 V Svino-rugsties akumuliatoriy (su
elektrolito tirpalu arba geliu) jkrovimui arba
palaikomajam jkrovimui!

Antraip galima patirti materialine Zala.
Nenaudokite automobilinio kroviklio
vienkartinéms baterijoms krauti arba létai
jkrauti. Antraip galima patirti materialine Zala.
Nenaudokite automobilinio kroviklio
pazeistiems arba uzSalusiems akumuliatoriams
krauti arba létai jkrauti. Antraip galima patirti
materialing zala.

Prie$ prijungdami kroviklj, Zr. originalig
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija, kurioje
pateikta informacija apie akumuliatoriaus
technine priezitra! Antraip kyla pavojus
susizaloti ir (arba) sugadinti prietaisa.

e Pries prijungdami kroviklj prie neiSimamo
akumuliatoriaus, kuris yra integruotas
transporto priemonéje, Zr. transporto
priemonés naudojimo instrukcija, kurioje
pateikta informacija apie elektros saugos
uztikrinima ir technine prieziara!

e Antraip kyla pavojus susizaloti ir (arba) patirti
turtine zala.

e Taip pat, kai automobilinio kroviklio
nenaudojate, atjunkite jj nuo elektros tinklo,
kad tausotuméte gamtos iSteklius! Atminkite,
kad prietaisui veikiant parengties rezimu, taip
pat naudojama elektros energija.

e Visada bukite budrus ir visada atsargiai
elkités. Visada bukite atidus ir nenaudokite
automobilinio kroviklio, kai esate apsvaige
arba prastai jauciatés.

3. NAUDOJIMAS

A\

Pries atlikdami bet kokius automobilinio
kroviklio remonto arba tikrinimo darbus,
visada atjunkite jo elektros kiStuka nuo
elektros tinklo. Elektros smugio
pavojus! Turtinés zalos pavojus!
Pavojus susizaloti.

Gaminio savybés

Sis prietaisas skirtas jvairiems SLA (sandariems
Svino-rugsties) akumuliatoriams, dazniausiai
naudojamiems automobiliuose, motocikluose ir
kai kuriose kitose transporto priemonése, krauti.
Tai gali biiti, pavyzdziui, SLAPIEJI (su skystu
elektrolitu), GELINIAI (su geliniu elektrolitu) arba
AGM (su elektrolitu, absorbuotu stiklo pluosto
audinyje) akumuliatoriais. Ypatingas prietaiso
dizainas (taip pat vadinamas , trijy lygiu jkrovimo
strategija“) leidZia jkrauti akumuliatoriy, pasiekiant
beveik 100 % jo energijos. Kroviklj taip pat galima
prijungti prie akumuliatoriaus ilgam laikui, kad
akumuliatorius nuolat buty optimalios bukleés.

Prijungimas

e Prie$ pradédami transporto priemonéje
integruoto neiSimamo akumuliatoriaus
krovima arba létajj krovima, pirmiausiai
atjunkite akumuliatoriaus neigiamo gnybto
jungiamajj kabelj (juodg) nuo akumuliatoriaus
neigiamo gnybto. Neigiamas akumuliatoriaus
gnybtas dazniausiai yra prijungtas prie
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automobilio kébulo.

e Paskui atjunkite transporto priemonés
teigiamo gnybto jungiamajj kabelj (raudona)
nuo teigiamo akumuliatoriaus gnybto.

e Tik tada prijunkite akumuliatoriaus
kroviklio ,,+“ gnybta (raudona) (7) prie ,+*“
akumuliatoriaus gnybto.

e Prijunkite neigiama (-) gnybta (juoda) (6)
prie ,,-“ akumuliatoriaus gnybto. Prijunkite
automobilinio kroviklio maitinimo kabelj (9)
prie elektros tinklo.

Pastaba. Jeigu jungiklio gnybtai yra tinkamai
prijungti, ekrane bus rodoma jtampa ir pranesimas
»connected” (prijungta). Jeigu poliai bus sukeisti
vietomis, ekrane bus rodoma 0.0 ir praneSimas
,connected” (prijungta) nebus rodomas.

Atjungimas

® Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

e Atjunkite ,-“ gnybta (juoda) (6) nuo ,,-“
akumuliatoriaus gnybto.

e Atjunkite ,+“ gnybta (raudona) (7) nuo ,,+*
akumuliatoriaus gnybto.

e Veél prijunkite transporto priemoneés
teigiama jungiamajj kabelj prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto.

e \/él prijunkite transporto priemonés
neigiama jungiamajj kabelj prie neigiamo
akumuliatoriaus gnybto.

Jkrovimo rezimo pasirinkimas

Galite jkrauti jvairius akumuliatorius esant
skirtingai aplinkos oro temperaturai, naudodami
skirtingus jkrovimo rezimus. Lyginant su
jprastais automobiliniais krovikliais, Sis
prietaisas turi specialia funkcija iSeikvotiems
akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams
pakartotinai panaudoti. Galite pakartotinai
jkrauti visiskai iSeikvotg akumuliatoriy /
jkraunama akumuliatoriy. Saugus jkrovimo
procesas apsaugo nuo netinkamo prijungimo

ir trumpuyjy jungimu. Integruota elektronika
nejjungia automobilinio kroviklio, vos tik jj
prijungus: jis jjungiamas tik pasirinkus jkrovimo
rezima. Prijungus prijungimo gnybtus prie
akumuliatoriaus ir prijungus prietaisa prie
energijos Saltinio, skaitmeniniame ekrane (10)
pasirodys pranesimas ,,Connected” (prijungta).
Pasirinkus jkrovimo rezima, ekrane pasirodys
pranesimas ,,Charging® (kraunama). Krovimui

pasibaigus, ekrane pasirodys pranesimas
»Charged” (jkrauta).

Nuolat Svie€iantis ekranas, kai akumuliatorius dar

ne visiSkai jkrautas, reiskia gedima.

e Tokiu atveju patikrinkite, ar prijungimo
gnybtai (6)(7) yra tinkamai prijungti prie
akumuliatoriaus ir pasirinktas tinkamas
akumuliatoriaus tipas. Jeigu ekranas vis tiek
Sviecia, galbut akumuliatorius yra sugedes.

Skaitmeninio ekrano mygtukas (1):

Naudokités juo, norédami perjungi rodinius, kad

skaitmeniniame ekrane buty rodoma jtampa arba

ikrovimo eiga procentais (akumuliatoriaus jkrova

%). Naudokités Siuo mygtuku, norédami perjungti

Siuos rodinius:

- Battery % (akumuliatoriaus jkrova %): rodo
prijungto akumuliatoriaus jkrovimo eiga
procentais.

- Voltage (jtampa): rodo prijungto
akumuliatoriaus jtampa.

- Alternator % (kintamosios srovés generatorius
%): iSvesties galia procentais.

Akumuliatoriaus tipo mygtukas (2):
Naudokités Siuo mygtuku, norédami nustatyti
akumuliatoriaus, kurj krausite, tipa. Galite
pasirinkti akumuliatoriaus tipa. Prie$ pradedant
ikrovimo procesag, privaloma labai tiksliai
pasirinkti akumuliatoriaus tipa:

- 12V Regular (12 V jprastas): Sie akumuliatoriai
(Svino-rugsties akumuliatoriai) yra dazniausiai
naudojami automobiliuose, sunkvezimiuose ir
motocikluose. Jie turi ventiliacijos gaubtus ir
daznai yra pazenklinti zyme ,reikia minimalios
technines prieziuros“ arba ,nereikia jokios
techninés priezidros®. Sio tipo akumuliatoriai
skirti energijai greitai perduoti (pvz. varikliui
uzvesti). ,|prasty” akumuliatoriy negalima
naudoti ,,gilaus iskrovimo ciklo“ jrenginiams.

- 12V Deep Cycle (12 V gilus iskrovimo ciklas):
Sio tipo akumuliatoriais daZniausiai Zenklinami
zyme ,, gilus iSkrovimo ciklas“ arba ,,jurinis*.
Sio tipo akumuliatoriais daZniausiai yra
didesni nei kity tipy akumuliatoriais. Jis tiekia
maziau trumpalaikés energijos, bet perduoda
energija ilgiau. Sie akumuliatoriai atlaiko
daugybe iSkrovimo cikly.

- 12V AGM/ Gel (12 V AGM / gelinis): AGM
tipo akumuliatoriai dazniausiai yra geri
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gilaus iSkrovimo ciklo akumuliatoriai. Jie
uztikrina geriausia ,ilgaamziskuma®, jei yra
jkraunami iki jiems iSsikraunant daugiau
nei 50 %. Visiskai iSeikvojant, jie atlaiko
mazdaug 300 jkrovimo cikly. GELINIO tipo
akumuliatoriai yra panasus j akumuliatorius.
|krovimo jtampa yra Zzemesne, nei kity Svino-
rugsties akumuliatoriy. Naudojant geliniam
akumuliatoriui netinkama kroviklj, sumazeés jo
galia arba sutrumpés jo naudojimo laikas.

- 6V Regular (6 V jprastas): Pasirinkite Sj rezima
jprastiems 6 V akumuliatoriams krauti.

Akumuliatoriaus jjungimo mygtukas (3):
Naudokités Siuo mygtuku, norédami perjungti
Sias parinktis

- Fast charge (greitasis krovimas): greitai
jkraunama (rekomenduojama esant Zzemai
aplinkos oro temperaturai / ziema)

- Normal charge (jprastas krovimas): normalus
jkrovimo procesas (jprastu greiciu)

- Jjungimas: Tiekia 75 ampery stiprumo elektros
srove | beveik iSeikvota arba iSeikvota
akumuliatoriy varikliui uzvesti naudojant
uzvedimo laidus.

Uzvedimas uzvedimo laidais
ISPEJIMAS! Visada atlikite visus
A prijungimus tinkama eilés tvarka, kaip
aprasyta. PrieSingu gali bati sugadinta
transporto priemones elektronika.
Nesivadovaujant nurodymais, visa
atsakomybé ir rizika tenka jums.

Démesio! Si funkcija netinka mazesniems nei 45 Ah
talpos akumuliatoriams. Si funkcija gali sugadinti
mazesnés nei 45 Ah talpos akumuliatorius.
Dyzelineéms transporto priemonéms ir galingiems
varikliams uzvesti uzvedimo laidais reikia
didesnes nei 75 A srovés.

Pastaba. Sis kroviklis turi analizavimo programa,
skirtg apsaugoti akumuliatoriy nuo gedimo

(pvz. rugstéjimo arba staigiy jtampos Suoliy),

ypa¢ uzvedant variklj uzvedimo laidais. Siekiant
apsaugoti akumuliatoriy, prietaisas nejjungs
starterio bandant uzvesti variklj uzvedimo laidais,
jeigu akumuliatorius yra labai iSeikvotas arba yra
veikiamas didelés jtampos. Sio proceso metu
akumuliatorius jau yra jkraunamas naudojant
mazesnj elektros srovés stipruma (uzsidega
ikrovimo lemputés). Ekrane teberodomas ,,0%. Tokiu

atveju variklio uzvedimo laidais funkcijos naudoti

negalima. Taip akumuliatorius apsaugomas

nuo gedimo. Tada pirmiausiai turite jkrauti

akumuliatoriy. Siam tikslui taip pat galite naudoti

~greitojo jkrovimo* arba ,jprasto jkrovimo* funkcija.

e Prijunkite automobilinio kroviklio maitinimo
kabelj (9) prie energijos Saltinio.

e Prijunkite raudona prijungimo gnybta (7) prie
akumuliatoriaus teigiamo gnybto. (Teigiamas
gnybtas yra pazymeétas ,.+“ simboliu ir raudona
Zyme).

e Prijunkite juoda prijungimo gnybta (6) prie
akumuliatoriaus neigiamo gnybto. (Neigiamas
gnybtas yra pazymeétas ,,-“ simboliu ir juoda
Zyme).

e Tinkamai prijungus prijungimo gnybtus,
automobilinis kroviklis automatiskai parinks
tinkama akumuliatoriaus tipa. Jis rodomas
sakumuliatoriaus tipo“ parinkties laukelyje;
jeigu reikia, perjunkite jj, spausdami
akumuliatoriaus tipo mygtuka (2).

e Dabar pasirinkite ,,jjungimo” funkcija,
paspausdami krovimo funkcijos jjungimo
mygtuka 3. Automobilinis kroviklis nustatys
akumuliatoriaus jkrovimo lygj. Ekrane
pasirodys ,,0“.

e UZveskite transporto priemone. Jeigu
automobilinis kroviklis reikalingas varikliui
uzvesti uzvedimo laidais (pries tai iSanalizavus
automobiliniu krovikliu), ekrane bus rodoma
5 sekundziy trukmes galine laiko atskaita (i$
kuriy 2 sekundes veiks uzpildymo / analizés
funkcija ir 3 sekundes - variklio uzvedimo
laidais esant 75 A sroves stiprumui funkcija).
Sios galines laiko atskaitos metu automobilinis
kroviklis trumpai tieks 75 A stiprumo srove
akumuliatoriui, kad buty uzvestas automobilis.
Paskui bus padaryta 180 sekundziy trukmés
pauze akumuliatoriui apsaugoti. Paskui ciklas
vél bus pakartotas (2 sekundes veiks uzpildymo
/ analizés funkcija ir 3 sekundes - variklio
uzvedimo laidais esant 75 A srovés stiprumui
funkcija / 180 sekundziy trukmés pauze).

e Noredami atjungti prietaisg, pirmiausiai
atjunkite prijungimo gnybtus ((6) / (7) ), tada
atjunkite maitinimo kabelj (9) .

Pastaba. Jeigu akumuliatorius bus visiskai
iSeikvotas, 75 A nepakaks visiems varikliams
(pvz. dyzelinéms transporto priemonéms) uzvesti.
- Tokiu atveju pasirinkite ,,greitojo krovimo*
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parinktj, spausdami krovimo funkcijos
jjungimo mygtuka (3), ir jkraukite akumuliatoriy
iki 60 % (Pasildant dyzelinius variklius,
eikvojama akumuliatoriaus energija.
Akumuliatoriaus energija turi bati 60 % po
pasildymo).

Galite stebéti krovimo procesa ekrane, pasirinke

parinktj ,Battery%*“ (akumuliatoriaus jkrova %),

paspaude skaitmeninio ekrano mygtuka (1).

- Pasiekus 60 %, vel pradedamas variklio
uzvedimas.

Démesio! ISjunkite §j rezima, atjungdami
maitinimo kabelio kistuka (9).

4. PRIEZIURA

Visuomet iStraukite laida i$ maitinimo rozetés

kuomet akumuliatoriaus pakrovéjas valomas

ar taisomas. Niekuomet nenaudokite vandens

ar kity skysciy valydami pakrovéja. ISlaikykite

laidg bei pakrovéja Svariais. Kai kurie valikliai

bei medziagos (benzinas ir pan) gali pazeisti

plastmasines dalis. Sie gaminiai sudaro a.o

benzenas, trichloroetilenas, chlorido ir amoniako.
CAUTION! To avoid electrical danger, the

A charger should be connected to a mains
supply with good earthing and may not

be subjected to rain or snow. Any

damaged cables must be immediately

replaced by a qualified specialist.

Pakeiskite saugiklj.

Automobilinio kroviklio saugiklis gali perdegti del,

pavyzdZziui, aparatinés jrangos gedimo, perkrovos

ir pan.

¢ Atjunkite maitinimo kabel;j (9), prie$ keisdami
saugiklj.

e Nuimkite saugiklio (4) dangtelj, spustelédami
Sona.

e ISsukite saugiklj (4) tinkamu verzliarakgiu ir
isukite nauja saugiklj.

e Tada tvirtai jj uzverzkite ir vél uzdenkite
dangtelj (4).

Pastaba. Jeigu reikia naujo saugiklio, kreipkités
j vietos techninés priezitros skyriy (Zr. skyriy
,Garantija ir techninés prieziuros informacija)

Akumuliatoriai su defektu

e Sugadinti akumuliatoriai, kuriy nejmanoma
pakrauti. Daznai atsitinka taip, kad blogos
buklés akumuliatorius nejmanoma pakrauti;
Juos reikia pakeisti, nes jie nelaiko jkrovimo.

e Trumpas sujungimas.
Jeigu po keliy valandy krovimo
akumuliatoriaus pakrovéjas nenurodo, kad
akumuliatorius yra kraunamas, tai dazniausiai
reiSkia, kad vienas i$ akumuliatoriaus
elementy yra trumpo sujungimo.
Akumuliatoriy derety pakeisti.

Sutrikimai

Jeigu jusy akumuliatoriaus pakrovéjas

nefunkcionuoja kaip turéty, tai galéjo atsitikti dél

Siy priezasciu:

¢ Klémai neteisingai prijungti. Patikrinkite, ar
teisingas klémas pajungtas prie reikiamo
gnybto.

e Saugumo jungiklis iSjungtas.

Akumuliatoriaus gyvavimo ciklas

Jusy akumuliatorius galimai tarnaus ilgiau jeigu

turésite omenyje Siuos patarimus:

¢ Kiekvieng menes;j tikrinkite savo
akumuliatoriaus skyscio lygj, jeigu butina,
jpilkite distiliuoto vandens.

* Reguliariai valykite savo akumuliatoriaus
gnybtus, kad iSvengti uzsikimsimo. Gnybtus
patepkite vazelinu.

e Jeigu masina retai naudojama, akumuliatorius
iSsikraus, todél jj reikia krauti reguliariai iki
maksimumo. Tokiu budu iSvengsite sutrikimy.

Jeigu viska patikrinote ir akumuliatoriy pakrovejas
vis tiek nekrauna kaip turéty, jj privaloma
pristatyti j aptarnavimo centra, kurio adresas
nurodytas ant garantinio talono.

APLINKA

Kad iSvengti pazeidimy pristatymo metu,
prietaisas pristatomas tvirtoje pakuotéje,

kurig sudaro pakartotiniam naudojimui skirtos
medziagos. Turékite omenyje, kad jUs galite
pakartotinai jomis pasinaudoti. Sugedus;j ir/

ar iSmesta elektroninj jrenginj deréty pristatyti j
perdirbimo vietas.
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Sugedusius ir (arba) iSmestus elektrinius
arba elektroninius aparatus reikia
pristatyti j atitinkamus perdirbimo
punktus.

hi4

Tik ES valstybéms

Nepaverskite Sio prietaiso butine atlieka.
Remiantis EuropietiSkais standartais 2012/19/EU
dél Elektros ar Elektroniniy Priemoniy iSmétimo,
kurios yra daugiau nenaudojamos, privalo buti
surinktos atskirai ir iSmestos nepakenkus aplinkai.

GARANTIJA

Dél garantijos salygu, apzvelkite atskirai pristatyta
garantinj talona.

AKUMULATORA LADETAJS

Pateicamies jums, ka iegadajaties So

Ferm produktu. Lidz ar to jusu riciba tagad

ir lielisks produkts, ko piegadajis viens no
Eiropas vado$ajiem razotajiem. Visi produkti,
kurus jums ir piegadajis Ferm, tiek razoti
atbilstosi augstakajiem veiktspéjas un drosibas
standartiem. Ta ka ta ir dala no msu filozofijas,
meés nodrosinam ar izcilu klientu apkalposanu,
kas balstita uz musu visaptvero$ajam garantijam .
Mes ceram, ka jums patiks, izmantot $o produktu
vél daudzus turpmakos gadus.

@ Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Parziniet savu aparatu

Pirms akumulatora ladétaja lietosanas, uzmanigi
izlasiet instrukcijas, jo 1pasi drosibas noteikumus.
leverojiet tehniskas apkopes noradijumus,

lai nodrosinatu, ka jusu ierice vienmeér

darbojas pareizi. Pirms aparata darbinasanas,
iepazistieties ar ta vadibu un parliecinieties, ka
jus zinat, ka nekavéjoties apturet ta darbibu
avarijas situacija. Saglabajiet So lietoSanas
rokasgramatu un citus Sim aparatam pievienotos
dokumentus turpmakajam uzzinam.

Paredzeta lietoSana
BCM1020 ir automasinas akumulatora ladétajs,
kas izpilda pakapenisku plismas uzladi
(mikroshémas programmatura), tas piemerots 6
V un 12 V vairakkart uzladéjamu akumulatoru ar
elektrolita Skidumu, AGM akumulatoru, svina -
skabes akumulatoru, dziludens cikla akumulatoru
(kugu akumulatoru) vai Zelejas akumulatoru
uzladei un plismas uzladei:
e 12V /6 V un 8-180 Ah kapacitates
automasinu un motociklu akumulatori.

(atkariba no akumulatora tipa). Ladétajs aprikots
ar aizsardzibu pret dzirkstelo§anu un parkarsanu.
Jebkada neparedzéta vai nepareiza izmantoSana
izraisis garantijas anulésanu. Izgatavotajs
neatbild par nepareiza pielietojuma raditiem
bojajumiem. ST ierice nav paredzéta komerciala
rakstura pielietojumam.
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Piezime. Ladétajs nav piemeérots elektro-
automobilos buveto akumulatoru uzladei.

Norada, ka pastav iespéja gut traumu,
zaudét dzivibu vai sabojat ierici
gadijuma, ja netiek ievéroti Sis

Saturs rokasgramatas noradijumi.
1. Dati

2. DroSibas noradijumi
3. Ekspluatacija

4. Apkope

1. DATI

Technical specifications

Norada elektriskas stravas trieciena risku.

Norada uz spradziena briesmam

Bojatas un/vai nolietotas elektriskas vai
elektroniskas ierices ir janodod

> B> B

leejas spriegums 230V~50 Hz atbilstosos parstrades punktos.
Norpinélais_izejas spriegums 6V/12V

Uzlades stravas stiprums 2A,6A,12A Glabajiet bérniem nepieejama vieta!
Akumulatora tips ar 12V/6V un 8-180 Ah kapacitati

This apparatus has a overload protection by
means of a thermal fuse which will switch on as
soon as the electricity is switched off.

Siierice aprikota ar parslodzes aizsardzibu, kam
tiek izmantots termisks drosinatajs, ieslédzas
tiklidz elektribas sledzis izsleégts

Detalu apraksts

1. Digitala ekrana taustins

2. Akumulatora tipa taustins

3. Ladétaja palaisanas tausting
4. DroSinatajs ar parsegu

5. ,+” kontakta savienojuma kabelis (sarkans)
6. ,-” kontakta skava (melna)
7. ,+” kontakta skava (sarkana)
8. ,-” kontakta skava (melna)
9. Stravas kabelis

10. Digitalais ekrans

lepakojuma saturs

1 akumulatora spailu komplekts
1 Rokasgramata

1. Garantijas karte

A

2. DROSIBAS NORADIJUMI .

Simbolu skaidrojums

@ Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Instruments atbilst spéka esoSiem
C € Eiropas direktivu drosibas standartiem.

G

Izvairieties no riskiem veselibai un dzivibai, ko
var izraisit nepareizs pielietojums!

Nedarbiniet ierici, ja kontaktu kabeli, stravas
kabelis vai kontaktdaksa ir bojati. Bojats
stravas kabelis ir bistams dzivibai, jo var radit
elektrotraumas.

Bojatu stravas kabeli labot drikst tikai
pilnvarots un apmacits specialists! Ja
nepiecieSams remonts, sazinieties ar
sertificetu remonta centru.

Elektriskas stravas trieciena risks!
Automasina uzstaditu akumulatoru
gadijuma parliecinieties, ka
automasinas aizdedze izslégta!
Izslédziet aizdedzi un iesledziet
stavbremzes (piem., automasinai) vai
nostipriniet ar tauvu (piem.,
elektriska laiva)!

Elektriskas stravas trieciena risks! Pirms
pieslédzat vai atvienojat savienotajus pie/

no akumulatora, atvienojiet ladéetaju no
elektrotikla.

Pirmo pieslédziet skavu, kas nav pieslegta
automasinas virsbuvei.

Piesledziet otru skavu automasinas

virsbuvei talak no akumulatora un degvielas
linijam. Tikai péc tam piesledziet ladéetaju
elektrotiklam.

Péc uzlades atsledziet ladetaju no elektrotikla.
Elektriskas stravas trieciena risks!
Savienotajkabelu kontaktiem (,-" un
»+”) drikst pieskarties tikai izoletajas
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Elektriskas stravas trieciena risks!
Izveidojiet pieslegumu elektrotiklam vieta, kur
nevar piekl|ut mitrums.
Elektriskas stravas trieciena risks! Ladéetaju
drikst montét, apkopt un tirit tikai tad, kad tas
atvienots no elektrotikla!
Elektriskas stravas trieciena risks!
Kad uzlades un izlades process beidzies,
automasina uzstadita akumulatora gadijuma
vispirms atvienojiet ladétaja negativo kabeli
(melno) no akumulatora negativa kontakta.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas ladétaja
tuvumal
Bérni nespéj pareizi izvertet potencialas
briesmas, ko rada riko$anas ar elektroiericem.
Vienmer paturiet bérnus acis, lai tie
nerotalatos ar instrumentiem.
So iefici drikst izmantot par 8 gadiem vecaki
bérni un personas ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam spéjam vai
trukstosam zinaSanam un/vai pieredzi, ja vini
tiek uzraudziti vai instruéti par droSu ierices
izmanto$anu un saprot ar to saistitos riskus.
e Spradziena briesmas! Uzmanieties,
& lai neizraisitu Gdenraza gazes un
skabekla reakcijas spradzienu!
Uzlades vai plusmas uzlades laika
akumulators var izdalit Gdenraza
gazi. Udenradim saskaroties ar
skabekli rodas eksplozivs gazu
maisijums. Saskare ar uguni (atklatu
liesmu, oglém vai dzirkstelem)
izraisis tam saukto Udenraza -
skabekla reakciju! Uzladi vai
plusmas uzladi veiciet labi
ventiléjamas telpas, kas izoletas no
laika apstakliem. Uzmanieties, lai
uzlades laika tuvuma nebutu atklatas
liesmas!
Spradziena un aizdegSanas briesmas!
Nodrosiniet, lai uzlades laika tuvuma
neatrastos aizdegSanas avoti, spragstvielas
vai viegli uzliesmojusi materiali, piem., degviela
vai $kidinataji!
Eksplozivas gazes! Izvairieties no dzirkstelem
un liesmam!
Uzlades laika nodrosiniet pietiekamu
ventilaciju.
Pirms uzlades novietojiet akumulatoru labi
ventilejama vieta. To neieverojot, var sabojat
ierici.

\ e Spradziena briesmas! NodrosSiniet,
/\ lai pozitivais kontakta kabelis

nenonak saskare ar degvielas [inijam

(piem., benzina cauruliti)!
Kimisku apdegumu briesmas! Rikojoties
ar akumulatoru, sargajiet acis un adu no
kodigam skabéem!
Izmantojiet skabes drosas aizsargbrilles,
apgérbu un cimdus! Ja tomér sérskabe iek|lst
acis vai nonak uz adas, skalojiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un nekavéjoties
izsauciet atro palidzibu!
Uzmanieties, lai neizraisitu issavienojumu,
kad piesledzat ladetaju automasinas
akumulatoram. Negativo savienojuma kabeli
pieslédziet tikai pie automasinas virsbives
vai akumulatora negativa kontakta. Pozitivo
savienojuma kabeli piesledziet tikai pie
akumulatora pozitiva kontakta!l
Pirms pieslédzat ladétaju elektrotiklam,
parbaudiet, vai elektrotikla stravas stiprums
ir 230 V~ 50 Hz, zeméjuma vads, 16 A
drosinatajs un ELCB sledzis (zeméjuma
noplUdes kontira partraucegjs)! To neieverojot,
var sabojat ierici.
Nenovietojiet ladetaju tuvu atklatai liesmai,
karstuma avotiem vai neturiet to par 50 °C
augstaka temperatura ilgu laiku! Augsta
temperatura ladétaja izejas stravas stiprum
kritas.
Nodrosiniet, lai degvielas [inijas, elektriskie
vadi, hidrauliskas vai udens caurules netiek
bojatas ar skrivem ladétaja montazas
laika! Pretéja gadijuma var gut smagus vai
navéejosus ievainojumus!
Ladetaju izmantojiet tikai kopa ar komplekta
ietvertajam originalajam detalam!
Nenosedziet ladétaju ar citiem priekSmetiem!
To neievérojot, var sabojat ierici.
Aizsargajiet akumulatora elektrisko kontaktu
virsmas no saslég$anas issavienojuma!l
Izmantojiet ladétaju tikai nebojatu 6 V- /12
V svina-skabes akumulatoru (ar elektrolita
$kidumu vai Zeleju) uzladei!
Citadi materials var tikt bojats.
Neizmantojiet ladétaju vienreiz lietojamu
akumulatoru uzladei vai plusmas uzladei.
Citadi materials var tikt bojats.
Neizmantojiet ladétaju bojatu vai sasalusu
akumulatoru uzladei vai plusmas uzladei!
eCitadi materials var tikt bojats.
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e Pirms pieslédzat ladétaju, iepazistieties ar
akumulatora lietoSanas pamacibu attieciba uz
ta apkopi! Citadi var gut ievainojumus un/vai
sabojat ierici.

e Pirms pieslédzat ladétaju automasina
uzstaditam akumulatoram, skatiet automasinas
lietoSanas pamaciba informaciju par
elektrosistemas apkopes drosibu un apkopi!

e (Citadi var gut ievainojumus un/vai radit
zaudé&jumus Tpasumam.

e Kad ladéetajs netiek izmantots, atvienojiet
to no elektrotikla! Atcerieties, ka gaidiSanas
reZima ierice ari patere elektribu.

e Vienmeér esiet uzmanigi un apzinieties,
ko darat. Vienmer rikojieties uzmanigi
un nedarbiniet ladétaju, ja Saubaties vai
nejutaties labi.

3. EKSPLUATACIJA

A\

Izstradajuma 1pasibas

ST ierice paredzéta dazadu SLA (svina-skabes
akumulatori) akumulatoru uzladei, kas tiek
izmantoti automasinas, motociklos un dazos
citos transportlidzeklos. Tie var but WET- (ar
Skidru elektrofitu), GEL- (ar Zelejas elektrolitu) vai
AGM akumulatori (ar elektrolitus absorbéjusu
stikla Skiedru). lerices 1pasa konstrukcija
(déveta art par ,trisimenu uzlades stratégiju”)
lauj uzladet akumulatoru gandriz idz 100 %

no ta kapacitates. Ladeétaju var atstat ieslegtu
akumulatoram, lai uzturétu to optimala stavokli.

Pirms keraties pie jebkadiem darbiem ar
ladetaju, atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla. Elektriskas stravas
trieciena risks! lespéjams sabojat
Tpasumu! levainojuma risks.

Pieslegsana

e Pirms sakat automasina uzstadita akumulatora
uzladi vai plusmas uzladi, vispirms atvienojiet
akumulatora negativa kontakta kabeli (melno)
no negativa akumulatora kontakta. Negativais
akumulatora kontakts parasti ir pieslégts
automasinas virsbuvei.

e Tad atvienojiet automasinas pozitivo kontakta
kabeli (sarkano) no pozitiva akumulatora
kontakta.

* Piesledziet ladetaja kabela skavu ,,+”
(sarkano) (7) pie akumulatora kontakta ,,+”.

e Piesledziet kabela skavu ,,-” (melno) (6) pie
akumulatora kontakta ,,-”. Pieslédziet ladétaja
stravas kabela kontaktdaksu (9) elektrotikla
rozetei.

Piezime. Ja savienotaja skavas ir pareizi
pieslégtas, ekrana bus redzams spriegums un
izgaismosies ,,connected” (Pieslégts). Ja poli
pieslégti otradi, ekrana bus redzams 0,0 un
sconnected” neizgaismosies.

Atvienosana

e Atvienojiet ierici no elektrotikla.

e Atvienojiet kabela skavu ,,-” (melno) (6) no
akumulatora kontakta ,,-”.

e Atvienojiet kabela skavu ,+” (sarkano) (7) no
akumulatora kontakta “ ,,+”.

e Tad pievienojiet atpakal automasinas pozitivo
kontakta kabeli (sarkano) pie pozitiva
akumulatora kontakta.

e Tad pievienojiet atpakal automasinas
negativo kontakta kabeli (melno) pie negativa
akumulatora kontakta.

Uzlades rezima izvele

lesp€jams uzladet dazadus akumulatorus
dazadas temperatiras, izmantojot dazadus
uzlades rezimus. Salidzinajuma ar parastajiem
automasinas akumulatoru ladétajiem, ST ierice
piedava pasu funkcija izladéta akumulatora /
uzladéejama akumulatora atkartotai izmantosanai.
lesp€jams uzladet pilniba izladejusos akumulatoru
/ uzladéjamu akumulatoru. Drosas uzlades
process aizsarga pret klidainu pieslegumu un
Tssavienojumiem. lebuvéta elektronika neiesledz
ladetaju tulit pec pieslegSanas, bet tikai pec
uzlades rezima izvéles. Ja savienotaja skavas
pieslégtas akumulatoram un ierice pieslégta
elektrotiklam, digitalaja ekrana (10) bus redzams
»,Connected” (Pieslegts). Péc uzlades reZima
izveles, ekrana bis redzams ,,Charging” (Notiek
uzlade). Kad uzlade pabeigta, ekrana bus
redzams ,Charged” (Uzladéts).

Ja paliek izgaismots radijums ar nepilnigi

uzladetu akumulatoru, tas norada uz atteici.

o 83da gadijuma parbaudiet, vai savienotaja
skavas (6)(7) ir pareizi pievienotas
akumulatoram un izvéléts pareizs akumulatora
tips. Ja radijums paliek izgaismots,
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Digitala ekrana taustins (1):

Izmantojiet slédzis starp digitalo sprieguma

radijumu un uzlades norises radijumu procentos

(Battery %). Izmantojiet So taustinu, lai parslégtu

starp $adiem radijumiem:

- Battery %: parada pieslegta akumulatora
uzlades norisi procentos.

- Voltage: parada pieslégta akumulatora
spriegumu.

- Alternator %: ieejosa jauda procentos.

Akumulatora tipa taustins (2):

Izmantojiet So taustinu uzladejama akumulatora

tipa iestatianai. Varat izveleties akumulatora

tipus. Pirms uzlades seék$anas akumulatora tipam
jabut absoluti skaidram:

- 12V Regular: sie akumulatori (svina-
skabes akumulatori) tiek parasti izmantoti
automasinas, kravas transporta un motociklos.
Tie aprikoti ar ventilacijas atverem un parasti
markéti ka ,,gandriz bez apkopes” un ,.bez
apkopes”. STtipa akumulatoru konstrukcijas
veidota t3, lai tie atri parvada energiju (piem.,
iesledzot motoru). ,Regular” akumulatorus
nedrikst izmantot rezima ,,Deep Cycle”.

- 12V Deep Cycle: Sie akumulatori parasti
marketi ar ,Deep Cycle” vai ,Marine”. S
tipa akumulatori parasti ir lielaki par citu tipu
akumulatoriem. Tie piegada Tslaicigu energiju,
bet parvada energiju ilgak. Sie akumulatori
Spé€j izturet daudzus izlades ciklus.

- 12V AGM/ Gel: AGM tipa akumulators parasti
ir labs Deep Cycle akumulators. Tie nodroSina
labaku ,kalpoSanas laiku”, ja tiek uzladéti kad vel
nav izladgjusies vairak par 50 %. Pilnas izlades
gadijuma tie spgj izturét apméram 300 uzlades
ciklus. GEL tipa akumulatori ir tadi pasi ka
AGM. Uzlades spriegums ir zemaks neka citiem
svina-skabes akumulatoriem. Izmantojot Zelejas
akumulatoriem nepareizu ladétaju, samazinasies
jauda vai saisinasies kalposanas laiks.

- 6 Vregular: izmantojiet $o reZimu parastajiem
6V akumulatoriem.

Akumulatora starta taustins (3):

izmantojiet So taustinu, lai parslegtu starp sadam

opcijam:

- Fast charge: atra uzlade (ieteicama zemas
temperaturas arpus telpam/ziema)

- Normal charge: parasta uzlade (parasts
atrums)

- Start: Padod: 75 ampérus paralélslegumam
vajam vai izladétam akumulatoram motora
arkartas ieslegsanai.

Arkartas ieslég$ana
f BRIDINAJUMS! Visus savienojumus

vienmer veiciet pareizaja seciba ka
aprakstits. Var sabojat automasinas
elektroniku. Ja neievérojat specifikacijas,
tad tas ir jusu pasu risks un atbildiba.
Uzmanibu! S funkcija nav piemérota
akumulatoriem ar zemaku nominalu par 45 Ah.
ST funkcija var sabojat akumulatorus ar zemaku
nominalu par 45 Ah.
Dizelmotoriem un motoriem ar lielu darba tilpumu

motora arkartas ieslég$anai nepiecieSams
spriegums lielaks neka 75 A.

Piezime. Ladétajs aprikots ar analizes
programmu, kas aizsarga akumulatoru no
bojajumiem (piem., sulfata veidoSanas vai krasi
sprieguma kritumi), it pasi motora ieslégsanas ar
paralélslegumu laika. Lai aizsargatu akumulatoru,
ierice neieslegs paralélslegumu |oti izladétiem vai
pilnba izladatiem akumulatoriem. ST procesa laika
akumulators jau tiek uzladéts ar zemspriegumu
(uzlades signals izgaismots). Ekrana vel aizvien
redzams ,,0”. Sada gadijuma motora arkartas
ieslegSana ar paralélslegumu nedarbojas. Tas
aizsargas akumulatoru pret bojajumiem. Tadél
vispirms jauzladé akumulators. Sim noltkam varat
izmanto funkcijas ,Fast charge” (Atra uzlade) vai
sNormal charge” (Parasta uzlade).

e Piesledziet ladetaja stravas kabeli (9)
elektrotiklam.

e Piesledziet sarkano kabela skavu (7) pie
pozitiva akumulatora kontakta. (Pozitivai
simbols a apziméts ar simbolu ,,+” un melnu
marké&jumu.)

e Piesledziet melno kabela skavu (6) pie
negativa akumulatora kontakta. (Negativais
simbols a apziméts ar simbolu ,,-” un melnu
marké&jumu.)

* Ja savienotaja skavas ir pieslégtas pareizi,
ladetajs automatiski izvélésies pareizi
akumulatora tipu. Vara parlukot opcijas
~Battery Type* (Akumulatora veids) lauku un
vajadzibas gadijuma mainit akumulatora tipu,
piespiezot tipa taustinu (2).

e Tagad izvelieties funkciju ,Start” ar taustinu
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Charge Start (Saktu uzladi) 3 . Ladétajs tagad
analizés akumulatora uzlades limeni. Ekrana
bus redzams ,,0”.

¢ |esledziet automasinas aizdedzi. Ekrana bus
redzama 5 sekunzu laika atskaite (no kura 2
sekundes akumulatora uzpildes / analizes
funkcija un 3 sekunzu motora arkartas
iesleg$ana ar paralélslegumu ar 75 A), kad
nepiecieSams motora arkartas ieslegSanas ar
paralélslegumu starts (ko pirms tam analizéja
ladétajs). Laika atskaites laika ladétajs uz bidi
pievadis 75 A paralélslegumam, lai ieslégtu
automasinu. Tam seko 180 sekunzu pauze, kas
aizsarga akumulatoru. Pec tam cikls restartésies
(2 sekunzu uzpildes / analizes funkcija un
3 sekunzu motora arkartas ieslegsana ar
paralélslegumu ar 75 A/ 180 sekunZu pauze).

e Laiatvienotu ierici, vispirms atvienojiet
akumulatora skavas ((6) / (7) ) un atsledziet
stravas kabeli (9) no elektrotikla.

Piezime. Ja akumulators ir pilniba izladgjies,

75 A bUs parak maz, lai ieslégtu motoru (piem.,

dizelmotoru).

- 8ada gadijuma izvélieties opciju ,Fast
Charge” (Atra uzlade) ar starta taustinu (3) un
uzladejiet akumulatoru lidz 60 % (dizelmotora
sveCu uzkarsésanai izmanto elektribu
no akumulatora. Péc uzkarséSana tam

nepiecieSams 60 %).

Uzlades procesu varat uzraudzit ekrana,

izveloties opciju ,Battery %” ar digitala ekrana

taustinu (1).

- Kad sasniegti 60 %, izpildiet motora arkartas
ieslegSanu ar paralélslegumu velreiz.

Uzmanibu! No reZima var iziet, atslédzot stravas
kabeli no elektrotikla (9).

4. APKOPE

Vienmer iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas
bridi, kad tiek veikta ladétaja apkope vai tifisana.
Tirot ladetaju nelietojiet tdeni vai jebkadu citu
Skidrumu. Uzturiet vadu un savu akumulatora
ladétaju tiru. Dazi tirfisanas lidzekli un skidinataji
plastmasas dalas. Sie produkti satur benzola
progresivo oksidantu, trihloretilenu, hloridu un
amonjaku.

CAUTION! To avoid electrical danger, the
charger should be connected to a mains
supply with good earthing and may not
be subjected to rain or snow. Any
damaged cables must be immediately
replaced by a qualified specialist.

A\

Drosinataja maina

Ladétaja drosinataju var sabojat piem.,

aparatdras atteice, parslodze utt.

e Pirms mainat drosinataju, atvienojiet stravas
vadu (9).

e Viegli piespiediet drosinataja (4) parsegu no
saniem un nonemiet.

e |zskrUvejiet drosinataju (4) atbilstoSa izméra
atcertu uzgrieznatslégu un ievietojiet jauno
dro$inataju.

e Tad pievelciet to un uzlieciet atpakal parsegu (4).

Piezime. Ja nepiecieSams jauns drosinatajs,
sazinieties ar servisa centru (skatiet informaciju
sadala par garantiju un apkopi)

Bojati akumulatori

¢ Bojati akumulatori, kas vairs nesaglaba
uzladéto enerdiju. Visbiezak tas ir gadijumos,
kad akumulatori ir |oti slikta stavoklr un tos
vairs nevar uzladet; tie ir janomaina, jo tie
neuzglaba uzladéeto energiju.

e Akumulatoraissavienojums. Ja pec vairakam
stundam akumulatora ladétaja vel nav
redzama norade par to, ka akumulators
ir uzladets, parasti tas nozime, ka viena
no elementiem ir radies 1ssavienojums.
Akumulators ir janomaina.

Darbibas traucejumi
Ja jusu akumulatora ladétajs vairs nedarbojas
ka paredzets, tas var bt saistits ar $adiem
iemesliem:
e Spailes ir pievienotas nepareizi. Parbaudiet,
vai labas puses spaile ir savienota ar
labas puses terminali.
e DroSibas slédzis ir izslégts.

Akumulatora darbibas laiks

Jusu akumulators darbosies ievérojami ilgak, ja

tiks ieveroti $adi ieteikumi:

e Parbaudiet akumulatora Skidruma limeni katru
meénesi un, ja nepiecieSams, piepildiet to ar
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e Tiriet akumulatora terminali regulari, lai
nepielautu nogul$nu veido$anos. Mazliet
ieziediet terminali ar vazelinu.

e Jatransportlidzeklis tiks izmantots reti,
akumulators izladésies. Tadé| to nepiecieSams
regulari uzladet ldz maksimalajai jaudai. Tada
veida var noverst darbibas traucéjumus.

Javiss ir parbaudits, un akumulatora ladétajs
joprojam nelade ka tas ir paredzéts, to
nepiecieSama nogadat uz tehnisko apkopi
adrese, kas noradita garantijas karte.

VIDE

Lai izvairitos no bojajumiem parvadasanas
laika, ierice tiek piegadata cieta iepakojuma,
kas lielakoties sastav no atkartoti lietojamiem
materialiem. Tapéc, ludzu, izmantojiet kadu no
iepakojumu parstrades iesp€jam.

hi4

Tikai EK valstim

Neizmetiet elektroinstrumentus sadzives atkritumos.
Saskana ar Eiropas vadiinijam 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un to
ievieSanu valsts normativos, elektroinstrumenti, kas
vairs nav izmantojami jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas videi draudziga veida.

GARANTIJA

Garantijas noteikumus, ludzu, skatiet atseviski
pievienotaja garantijas karte.

Bojatas un/vai nolietotas elektriskas vai
elektroniskas ierices ir janodod
atbilstosos parstrades punktos.

iINCARCATOR

Va multumim ca ati cumparat acest produs
ferm. Procedand astfel, aveti acum un produs
excelent, livrat de unul dintre cei mai importanti
furnizori din Europa. Toate produsele livrate de
firma Ferm sunt fabricate in conformitate cu cele
mai inalte standarde de performanta si siguranta.
Ca parte a filosofiei noastre, oferim de asemenea
un excelent serviciu clienti, sustinut de Garantia
noastra completa. Speram ca va veti bucura de
acest produs pentru multi ani.

&

Cunasteti aparatul

inainte de a utiliza incarcatorul de baterie, cititi
cu atentie instructiunile, in special regulile de
siguranta. Respectati instructiunile de intretinere
pentru a va asigura ca aparatul functioneaza
intotdeauna in mod corespunzator. inainte de
aincerca sa folositi aparatul, familiarizati-va cu
controalele si asigurati-va ca stiti cum sa il opriti
rapid in caz de urgenta. Salvati acest manual de
utilizare si celelalte documente furnizate impreuna
cu aparatul pentru referinte ulterioare.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a
utiliza incarcatorul!

Utilizarea prevazuta

Acest BCM1020 este un incarcator de masina cu

incarcare prin impulsuri (software-ul Chip) potrivit

pentru incarcarea bateriilor cu acumulatori de 6

V sau 12V cu solutie electrolitica, baterii AMG,

baterii plumb-acid, ciclu adanc (baterii marine)

baterii gel:

e Pentru baterii auto si motociclete cu
capacitate 12V /6 V si 8-180 Ah.

De asemenea, puteti reincarca bateriile drenate
(in functie de tipul bateriei). Incarcatorul pentru
masina are un circuit de protectie impotriva
scantei si supraincalzirii. Orice utilizare incorecta
va anula garantia. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Dispozitivul nu este destinat
utilizarii comerciale.

Not3: incarcitorul auto nu este potrivit pentru
incarcarea vehiculelor electrice cu acumulator
fncorporat.
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Cuprins
1. Date
2. Siguranta
3. Instalare
4. intretinere

1. DATE

Specificatii tehnice
Voltaj

Tensiunea nominala de iesire
Curent de incarcare

Tipul bateriei

230V ~ 50 Hz

6V/12V

2A,6A,12A

12V/6V and 8-180 Ah capacity

Acest aparat are o protectie impotriva
supraincarcarii prin intermediul unei sigurante
termice care se va activa imediat ce electricitatea
este oprita.

Descrierea pieselor

1. Buton de afisare digitala

2. Butonul tip baterie

3. Butonul de pornire a incarcatorului

4. Siguranta cu capac

5. “+” Cablu de conectare a cablului (rosu)
6. “-“ Clema de prindere (negru)

7. “+” Clema de prindere (rosu)

8. “-“ Cablu de conectare a cablului (negru)
9. Cablu de alimentare

10.Ecran digital

Continutul ambalajului

Urmatoarele sunt livrate impreuna cu incarcatorul
dvs:

1 incarcator de baterii / demaror de pornire

1 Set cleme de baterii

1 Manual de utilizare

1 Card de garantie

2. SIGURANTA

Explicarea simbolurilor

@
C€

Cititi cu atentie instructiunile.

in conformitate cu standardele esentiale
de siguranta aplicabile ale directivelor
europene.

Indica riscul de vatamare corporala, de
pierdere a vietii sau de deteriorare a
sculei in cazul nerespectarii
instructiunilor din acest manual.

Indicd pericolul de electrocutare.
Indica pericolul de explozie.
Aparatele electrice sau electronice
defecte si / sau aruncate trebuie

colectate in locurile de reciclare
corespunzatoare.

> B

Instructiuni de siguranta pentru incarcatorul
bateriei

in proiectarea incarcatorului de baterii au fost
luate in considerare cerintele pentru utilizarea in
conditii de siguranta. Orice schimbare, adaptare,
conversie sau alta utilizare poate interfera cu
siguranta aparatului. In plus, garantia nu va mai fi
valabila din acest motiv.

A nu se lasa la indemana copiilor!

>

e Evitati un pericol pentru viata si riscul de ranire
din cauza utilizarii necorespunzatoare!

e Nu utilizati dispozitivul daca cablurile, cablurile
de retea sau stecherul sunt deteriorate. Un cablu
de alimentare deteriorat indica un pericol de
pericol pentru viata datorat socurilor electrice.

e Reparati un cablu de alimentare deteriorat
doar de catre profesionisti autorizati si instruiti!
in cazul in care este necesara o reparatie,
contactati centrul de service pentru tara dvs.

e Pericol de electrocutare! Pentru bateriile
montate permanent in autovehicul, verificati
daca vehiculul este oprit! Opriti aprinderea si
puneti vehiculul in parcare cu frana de mana
cuplata (de ex. Masina) sau franghia fixa (de
exemplu, barca electrica)!

e Pericol de electrocutare! Deconectati
incarcatorul de masina de la retea inainte de a
conecta sau scoate conectorii de la baterie.

e Maiintai conectati clema care nu este
conectata la caroserie.

e Conectati cealalta clema la caroserie, departe
de baterie si de conducta de benzina. Apoi
conectati numai incarcatorul auto la sursa de
alimentare.

e Deconectati incarcatorul de masina de la
sursa de alimentare dupa incarcare.
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¢ Pericol de electrocutare! Atingeti
A numai cablurile de conectare ale
bornelor (“-” si “+”) in zona izolata!
Pericol de electrocutare! Stabiliti conexiunea
la baterie si priza de curent de retea complet
protejata de umiditate.
Pericol de electrocutare! Numai atunci
asambilati, intretineti si ingrijiti incarcatorul
masinii in timp ce sunteti deconectat de la retea!
Pericol de electrocutare! Dupa finalizarea
procesului de incarcare si descarcare, in
bateriile instalate permanent in vehicule,
deconectati mai intai cablul de conexiune
negativ al conectorului (negru) al incarcatorului
de la borna negativa a bateriei.
Nu lasati copii mici sau copii nesupravegheati
cu incarcatorul masinii!
Copiii nu sunt inca in masura sa evalueze
potentialul pericol in manipularea aparatelor
electrice. intotdeauna supervizati copiii pentru
ava asigura ca nu se joaca cu instrumentul.
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii
cu varsta de 8 ani si peste, precum si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta
si/ s au cunostinte, atata timp cat sunt
supravegheati sau instruiti in utilizarea in
conditii de siguranta a dispozitivului si sa
inteleaga riscurile asociate.
A e Explozie periculoasa! Protejati-va
Q de o reactie extrem de exploziva de
hidrogen-oxigen! Bateria poate emite
hidrogen gazos in timpul incarcarii.
Oxi-hidrogenul este un amestec
exploziv de hidrogen gazos si oxigen.
Contactul cu foc deschis (flacari,
carbuni sau scantei) va provoca asa-
numita reactie oxi-hidrogenata!
Efectuati incarcarea intr-o camera
bine ventilata protejata de vreme.
Asigurati-va ca nu exista foc deschis
n timpul incarcarii si intretinerii!
Pericol de explozie si pericol de incendiu!
Asigurati-va ca nu exista nici o posibilitate
de aprindere a materialelor explozive sau cu
flacara, cum ar fi benzina sau solventii, in timp
ce utilizati incarcatorul!
Gaze explozive! Evitati flacarile si scanteile!
Asigurati o ventilatie adecvata in timpul
fncarcarii.
Asezati bateria pe o suprafata bine ventilata

in timp ce incarcati bateria. Ignorarea acestui
lucru poate deteriora dispozitivul.

ca cablul de conexiune cu borna
pozitiv nu intrd in contact cu
conductele de combustibil (de
exemplu conducte de benzina)!
Pericol de arsuri chimice! Protejati-va ochii
si pielea impotriva coroziunii din acizi atunci
cand intra in contact cu bateria!
Utilizati ochelari de protectie anti-acizi,
fmbracaminte si manusi! Daca ochii sau pielea
au intrat in contact cu acidul sulfuric, clatiti
zona de corp cu o cantitate mare de apa
curata si consultati imediat un medic!
Evitati scurtcircuitarea electrica atunci
cand conectati incarcatorul auto la baterie.
Conectati numai cablul de conexiune negativ
la borna negativa a bateriei sau la carcasa
masinii. Conectati numai cablul de conexiune
terminal pozitiv la borna pozitiva a bateriei!
inainte de a v& conecta la retea, verificati
daca alimentarea cu energie electrica are
conductorul neutru 230 V ~ 50 Hz, o siguranta
de 16 A si un intrerupator ELCB (intrerupator
de protectie impotriva scurgerilor)! Ignorarea
acestui sfat poate deteriora dispozitivul.
Nu asezati incarcatorul aproape de foc,
caldura si temperaturi prelungite peste 50 ° C!
Puterea de iesire a incarcatorului auto scade
automat la temperaturi mai ridicate.
Asigurati-va ca suruburile nu au deteriorat
conductele de combustibil, cablurile electrice,
conductele hidraulice si de apa, in timp ce
asamblati incarcatorul! in caz contrar, exista
riscul de deces sau vatamari corporale!
Utilizati numai incarcatorul auto cu piesele
originale incluse!
Nu acoperiti incarcatorul cu obiecte! Ignorarea
acestui sfat poate deteriora dispozitivul.
Protejati suprafetele contactelor electrice ale
bateriei de scurtcircuit!
Utilizati incarcatorul auto numai pentru
ncarcarea si intretinerea bateriilor
neconductoare de 6 V/ 12 V (cu solutie
electrolitica sau gel)!
in caz contrar, pot aparea daune materiale.
Nu utilizati incarcatorul auto pentru incarcarea
bateriilor nereincarcabile. in caz contrar, pot
aparea daune materiale.
Nu utilizati incarcatorul pentru incarcarea

/’\ ¢ Explozie periculoasa! Asigurati-va
A% -
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unei baterii deteriorate sau inghetate! in caz
contrar, pot apdarea daune materiale.

e finainte de a conecta incércitorul, consultati
instructiunile de utilizare originale ale
bateriei pentru informatii despre intretinerea
acumulatorului! In caz contrar, exist4 riscul de
vatamare si / sau deteriorarea dispozitivului.

e inainte de a conecta incarcatorul la o baterie
conectatad permanent la un vehicul, consultati
instructiunile de utilizare ale vehiculului pentru
informatii despre mentinerea sigurantei si
intretinerii electrice! in caz contrar, exist4 riscul
de vatamare corporald si / sau daune materiale.

e De asemenea, deconectati incarcatorul de
masina de la reteaua de alimentare atunci
cand nu il folositi din motive ecologice!
Amintiti-va ca functionarea in modul standby
consuma si energie electrica.

e Fiti mereu vigilent si intotdeauna sa fiti atenti
la ceea ce faceti. Actionati intotdeauna cu
prudenta si nu folositi incarcatorul auto atunci
cand sunteti confuz sau nu va simtiti bine.

3. OPERARE

A\

Proprietatile produsului

Acest dispozitiv este proiectat pentru a incarca
o varietate de baterii SLA (baterii plumb-acid
sigilat) utilizate in principal in masini, motociclete
si alte vehicule. Acestea pot fi de ex. WET- (cu
electrolit lichid), GEL- (cu gelifi electrolitic) sau
baterii AGM (cu matrita din sticla absorbanta

din electroliti). Designul special al dispozitivului
(denumit si “strategie de incarcare pe trei niveluri”)
permite bateriei o incarcare la aproape 100% din
capacitatea sa. incarcatorul poate fi conectat in
continuare la baterie pentru perioade lungi de
timp pentru a o mentine in stare optima.

Scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua orice lucrare cu incarcatorul
masinii. Pericol de electrocutare!
Pericol de daune materiale! Risc de
ranire.

Conectarea

e inainte de aincarca si de aincirca o baterie
conectata permanent la autovehicul,
deconectati mai intai cablul de conexiune
negativ al bateriilor (negru) de la borna
negativa a acumulatorului. Terminalul negativ

al bateriei este in mod obisnuit conectat la
caroseria automobilului.

e Deconectati apoi cablul de conexiune al
terminalului pozitiv (rosu) de la borna pozitiva a
bateriei.

e Numai apoi conectati clema tip crocodil “(+)”
(rosu) (7) a incarcatorului bateriei la borna
bateriei “+”.

e Conectati clema tip crocodil “-” (negru) (6)
la borna bateriei “-”. Conectati cablul de
alimentare (9) al incarcatorului masinii in priza.

Nota: Daca clemele conectorului sunt conectate
corect, pe ecran va aparea tensiunea si se va
aprinde “conectat”. Daca stalpii sunt inversati,
afisajul va citi 0.0 si “conectat” nu se va aprinde.

Deconectarea

e Deconectati dispozitivul de la retea.

e Scoateti clema de crocodil “-” (negru) (6) de la
borna bateriei “-”.

e Scoateti clema de crocodil “(+)” (rosu) (7) de la
borna bateriei “+”.

* Reconectati cablul de conexiune pozitiv al
vehiculului la borna pozitiva a bateriei.

e Reconectati cablul de conexiune negativ al
vehiculului la borna negativa a bateriei.

Selectarea modului de incarcare

Puteti incarca o varietate de baterii la diferite
temperaturi ambientale folosind diferite moduri
de incarcare. in comparatie cu incircitoarele
conventionale pentru masina, acest dispozitiv
are o functie speciala pentru reutilizarea unei
baterii descarcate / a unei baterii reincarcabile.
Puteti incarca o baterie complet descarcata

/ acumulator complet reincarcabil. Procesul
de incarcare in siguranta protejeaza impotriva
conexiunilor defectuoase si a scurtcircuitului.
Elementele electronice integrate nu pornesc
fncarcatorul auto imediat dupa ce au fost
conectate, dar numai dupa selectarea modului
de incarcare. Daca clemele conectorului

sunt conectate la baterie si dispozitivul este
conectat la alimentare, afisajul digital (10) va
citi “Conectat”. Dupa selectarea modului de
incércare, pe afisaj se va citi “incarcare”. Dup4
terminarea incarcérii, afisajul va citi “Incarcat”.
Afisajul luminat continuu, cu bateria care nu este
complet incarcata, indica o defectiune.

o in acest caz, verificati daca clemele de
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conectare (6) (7) sunt conectate corect la
baterie si este selectat tipul corect de baterie.
Daca afisajul continuu este aprins, bateria
poate fi defecta.

Buton afisaj digital (1):

Utilizati pentru a comuta intre afisarea digitala

a tensiunii si incarcarea in procente (Baterie%).

Utilizati acest buton pentru a comuta intre

urmatoarele afisari:

- Baterie%: Indicat procesul de incarcare pentru
bateria conectata in procente.

- Tensiune: indica tensiunea bateriei conectate.

- Alternator %: putere de iesire in procente.

Butonul tip baterie (2):

Utilizati acest buton pentru a seta tipul de

acumulator care trebuie incarcat. Puteti alege

tipurile de baterii. Tipul bateriei trebuie sa fie
selectat corect inainte de inceperea procesului de
incarcare:

- 12V Regular: aceste baterii (baterii cu plumb-
acid) sunt utilizate Tn mod obisnuit in masini,
camioane si motociclete. Acestea au capace
de aerisire si sunt deseori etichetate “cu
intretinere redusa” sau “fara intretinere”. Acest
tip de baterie este proiectat pentru a transfera
rapid energia (de exemplu pornirea unui
motor). Bateriile “regulate” nu ar trebui utilizate
pentru aplicatiile “Deep Cycle”.

- 12V “Deep Cycle”: aceste baterii sunt, de
obicei, etichetate “Ciclu adanc” sau “Marin”.
Acest tip de baterie este de obicei mai mare
decat alte tipuri de baterii. Ofera energie mai
mica pe termen scurt, dar transmite mai multa
energie. Aceste baterii rezista la numeroase
cicluri de descarcare.

- 12V AGM/ Gel: Tipul bateriei AGM este in
mod obisnuit o baterie buna pentru “Deep
Cycle”. Ele ofera cea mai buna “viata”
atunci cand sunt reincarcate inainte de a fi
descarcate mai mult de 50%. Atunci cand
sunt descarcate complet, acestea suporta
circa 300 de cicluri de incarcare. Tipul bateriei
GEL este similar cu cel al AGM. Tensiunea
de incarcare este mai mica decéat pentru alte
baterii cu plumb acid. Utilizarea incarcatorului
gresit pentru o baterie de gel va avea ca
rezultat o reducere a puterii sau o durata de
viata mai scurta.

- 6V regular: Selectati acest mod pentru bateriile
conventionale de 6V.

Butonul de pornire a bateriei (3):

Utilizati acest buton pentru a comuta intre

urmatoarele optiuni:

- Incarcare rapida: incarcarea rapida
(recomandata la temperaturi scazute in
exterior / iarna)

- Incarcare normali: proces de incircare
normala (vitez& normala)

- Start: Ofera: 75 ampere pentru a acoperi o
baterie slaba sau descarcata pentru a ajuta sa
porneasca un motor.

Pornire prin impuls
AVERTIZARE! Faceti intotdeauna toate
A conexiunile asa cum este descris in
ordinea corecta. Electronica vehiculului
poate fi deteriorata in caz contrar.
Depasiti specificatiile pe propriul risc si
responsabilitate.

Atentie: aceasta functie nu este adecvata pentru
baterii sub 45 Ah. Aceasta functie poate deteriora
bateriile sub 45 Ah. Vehiculele Diesel si motoarele
cu volum mare necesita, in parte, amperaje de
peste 75 A pentru pornirea prin impuls.

Nota: incarcatorul dispune de un program de
analiza pentru a proteja bateria de deteriorare (de
exemplu, sulfatarea sau caderea de tensiune rapida),
n special in timpul pornirii cu salt. Dispozitivul nu

va porni starterul cu jet de apa cu baterii puternic

drenate sau puternic solicitate pentru a proteja

bateria. In timpul acestui proces, acumulatorul

este deja incarcat cu curenti mai mici (incarcarea

se aprinde). Afisajul continua s3 citeasca “0”. In

acest caz, functia de pornire de salt nu poate fi

utilizatd. Acest lucru va proteja bateria de deteriorari.

Ar trebui sa incarcati mai intai acumulatorul. De

asemenea, puteti utiliza functia “incarcare rapida”

sau “Incércare normald” pentru acest scop.

e Conectati cablul de alimentare al incarcatorului
masinii (9) la alimentare.

e Conectati clema rosie a conectorului (7) la
borna pozitiva a bateriei. (Terminalul pozitiv
este marcat cu un simbol “+” si un marcaj
rosu.)

e Conectati clema conectorului negru (6 la borna
negativa a bateriei. (Terminalul negativ este
marcat cu un simbol “-” si un marcaj negru.)

e Daca clemele conectorului sunt conectate
corect, incarcatorul auto va selecta automat
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tipul corect de baterie. Puteti sa o consultati
in campul de optiuni “Tip baterie” si, daca
este necesar, sa il schimbati apasand butonul
pentru tipul bateriei (2).

e Acum, selectati functia “Start” utilizand
butonul Start incarcare 3. Incarcatorul va
analiza acum nivelul de incarcare al bateriei.
Afisajul va citi acum “0”.

e Porniti autovehiculul. Afisajul va afisa acum o
numaratoare inversa de 5 secunde (din care
functia de primare / analiza de 2 secunde
si functia de pornire la salt de 3 secunde la
75 A) atunci cand este necesara incarcarea
incarcatorului auto (analizate anterior de
incércitorul masinii). In timpul acestei
numaratoare inversa, incarcatorul pentru
masina va livra pe scurt 75 A pentru a acoperi
bateria pentru a porni masina. Aceasta este
urmata de o pauza de 180 de secunde pentru
a proteja bateria. Ciclul va reporni acum
(functia de primare / analiza de 2 secunde si
saltul de 3 secunde incepand cu o pauza de
75 A/ 180 secunde).

e Pentru a deconecta dispozitivul, scoateti
mai intai clemele terminalelor ((6) / (7)) si
deconectati cablul de alimentare (9).

Nota: Daca bateria este complet descarcata,

modelul 75A nu va fi suficient pentru a porni toate

motoarele (de exemplu, vehicule diesel).

- Inacest caz, selectati optiunea “incarcare
rapida” utilizand butonul de pornire a incarcarii
() si incarcati bateria cu 60% (preincalzirea
motoarelor diesel atrage energia de la baterie.)

Puteti monitoriza procesul de incarcare pe ecran

prin selectarea optiunii “Baterie%” utilizand

butonul de afisare digitala (1).

- Odata ce 60% a fost atinsa, saltul incepe din
nou.

Atentie: lesiti din modul decupland cablul de
alimentare (9).

4. INTRETINERE

Scoateti intotdeauna stecherul de la priza
electrica atunci cand incarcatorul este intretinut
s au curatat. Nu folositi niciodata apa sau alte
lichide in timpul curatarii incarcatorului. Pastrati
cablul s i incarcatorul bateriei curate. Unele

substante de curatare si solventi (benzina, diluant)
pot afecta sau dizolva componentele din plastic.
Aceste produs e contin a.o. benzen, tricloretilena,
clorura si amoniac .

PRUDENTA! Pentru a evita pericolul
A electric, incarcatorul trebuie sa fie

conectat la o sursa de alimentare cu
impamantare buna si sa nu fie supusa
ploii sau zapezii. Toate cablurile
deteriorate trebuie inlocuite imediat de
un specialist calificat.

inlocuirea sigurantei

Siguranta incarcatorului auto poate fi deteriorata,

de ex. defectiuni hardware, supraincarcare, etc.

e Deconectati cablul de alimentare (9) inainte de
ainlocui siguranta.

e Scoateti capacul sigurantei (4) apasand usor in
lateral.

e Desurubati siguranta (4) cu un chei fix si
deschideti siguranta.

e Apoi strangeti-l bine si inlocuiti capacul (4).

Nota: Daca aveti nevoie de o siguranta noug, va
rugam sa contactati departamentul de service
(consultati capitolul garantie si informatii de
service)

Baterii defecte

e Baterii deteriorate care nu isi mentin
fncarcatura. Este adesea cazul in care bateriile
care se afla intr-o stare foarte proasta nu mai
pot fi incarcate; ei trebuie sa fie inlocuiti pentru
ca nu-si mentin sarcina.

e Baterii cu scurtcircuit. Daca dupa cateva ore
incarcatorul bateriei nu indica faptul ca bateria
este incéarcata, aceasta inseamna de obicei
ca unul dintre elementele este scurtcircuitat.
Bateria trebuie inlocuita.

Defectiune

Daca incarcatorul acumulatorului nu mai

functioneaza asa cum ar trebui, acest lucru se

poate datora urmatoarelor motive:

¢ Clema a fost conectata in mod gresit. Verificati
daca clema dreapta este conectata la borna
dreapta.

e Comutatorul de siguranta este oprit.
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Durata de viata a bateriei

Durata de viata a bateriei va fi considerabil mai

mare daca sunt luate urmatoarele recomandari:

o Verificati nivelul lichidului bateriei in fiecare
luna si, daca este necesar, umpleti-I cu apa
distilata.

e Curatati In mod regulat bornele bateriei pentru
a preveni depozitarea. Puneti putina vaselina
pe terminale.

e Daca vehiculul este rar utilizat, bateria se va
descarca. Prin urmare, trebuie sa fie incarcat
in mod regulat la capacitatea maxima. in acest
fel se poate preveni functionarea defectuoasa.

Daca totul a fost verificat si incarcatorul inca nu
se incarca asa cum ar fi trebuit, trebuie sa il luati la
adresa de service de pe cardul de garantie.

MEDIU INCONJURATOR

Pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului, aparatul este livrat intr-un ambalaj
solid care consta in mare parte din material
reutilizabil. Prin urmare, va rugam sa utilizati
optiunile pentru reciclarea ambalajului.

hi4

Numai pentru tarile CE

Nu aruncati sculele electrice in deseurile
menajere. in conformitate cu Orientarea
europeana 2012/19 / UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si punerea
n aplicare a acesteia in dreptul national, uneltele
electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie
colectate separat si eliminate in mod ecologic.

GARANTIE

Pentru conditiile de garantie, consultati cardul de
garantie furnizat separat.

Aparatele electrice sau electronice
defecte si / sau aruncate trebuie
colectate in locurile de reciclare
corespunzatoare.

PUNJAC AKUMULATORA

Zahvaljujemo na kupovini ovog FERM
proizvoda. Time imate odli¢an proizvod,
isporucen od jednog od vodecih dobavljaca

u Evropi. Svi proizvodi dostavljeni od strane
FERM-a proizvedeni su prema najvisim
standardima performansi i bezbednosti. Kao
deo nase filozofije obezbedujemo odliénu uslugu
klijentima, uz vrhunsku sveobuhvatnu garanciju.
Nadamo se da cete sa uzitkom da koristite ovaj
proizvod mnogo narednih godina.

&

Upoznaijte uredaj

Pre upotrebe punjaca za akumulator, pazljivo
procitajte uputstva, a posebno sigurnosna pravila
Pridrzavajte se uputstava za odrzavanje kako
biste bili sigurni da uredaj uvek radi pravilno.

Pre nego $to pocnete da radite sa uredajem,
upoznajte se sa kontrolama i proverite da li znate
kako brzo da ga zaustavite u slu¢aju nuzde.
Sacuvajte ovo uputstvo i ostale dokumente koji su
isporuceni sa aparatom, za buducu referencu.

Pazljivo procitajte uputstva, pre
koris¢enja punjaca za akumulator!

Namena

Ovaj BCM1020 je automobilski punja¢ sa
impulsnim punjenjem (Chip Softvare) koji je
pogodan za punjenje i impulsno punjenje
akumulatora za punjenje od 6 Vili 12 V sa
elektrolitnim rastvorom, za AMG akumulatore, za
olovne akumulatore, za akumulatore sa dubokim
ciklusom (pomorski akumulatori) ili za gel
akumulatore: Za automobilske i za akumulatore za
motocikle od 12 V/6 Vi 8-180 Ah.

Takode mozete regenerisati ispraznjene
akumulatore (u zavisnosti od tipa akumulatora).
Automobilski punja¢ ima zastitu od varni¢enja

i pregrejavanja. Svaka nepravilna ili pogre$na
upotreba ponistava garanciju. Proizvodac nije
odgovoran za $tete prouzrokovane nepravilnim
koriséenjem. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu

Zabeleska: Autombilski punja¢ nije pogodan
za punjenje elektri¢nih vozila sa ugradenim
akumulatorom na punjenje.
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Sadrzaj

1. Podaci

2. Bezbednost
3. Instalacija

4. Odrzavanje

1. PODACI

Tehnicke karakteristike

Glavni napon 230V ~ 50 Hz
Nazivni izlazni napon 6V/12V
Struja punjenja 2A,6A 12A

Tip akumulatora sa 12V/6V i 8-180 Ah kapacitetom

Ovaj aparat ima zastitu od preopterecenja
pomocu termic¢kog osiguraca, koji se ukljucje ¢im
se iskljuci elektricna energija.

Opis delova

1. Dugme za digitalni ekran
2. Dugme za tip akumulatora

3. Dugme za pocetak punjenja

4. Osigura¢ sa poklopcem

5. Priklju¢ni kabl za ,,+” terminal (crveni)
6. Stegaza,-“terminal (crna)

7. Stegaza ,+” terminal (crvena)

8. Priklju¢ni kabl za ,,-” terminal (crni)
9. Mrezni kabl

10. Digitalni ekran

Sadrzaj pakovanja
Sa punjacem isporucuje se sledece:
1 Punjac za akumulator/ starter prespajanjem

(jump)
1 Komplet stega za akumulator
1 Uputstvo

1 Garantna karta

2. BEZBEDNOST

Objasnjenje simbola

@
Ce

PazZljivo procitajte uputstvo

U skladu sa sustinskim vazecim
sigurnosnim standardima evropskih
smernica

Oznacava rizik od povreda, gubitak
Zivota ili ostecenje alata u slucaju
nepostovanja uputstva.

Ukazuje na opasnost od strujnog udara.

2 Oznacava opasnost od eksplozije

Pokvarene i/ili odbacene elektricne ili
elektronske aparate treba sakupljati na
odgovarajucim lokacijama za recikliranje.

=B

Sigurnosna uputstva za punjac¢ za akumulator
U konstrukciji punjac¢a za akumulator uzeti su u
obzir zahtevi za sigurno koriSéenje. Svaka izmena,
prilagodavanje, konverzija ili druga upotreba
moze da ometa sigurnost uredaja. Pored toga,
zbog toga garancija viSe nece biti vazeca.

Cuvajte van dohvata dece.

>

Izbegavajte opasnost po Zivot i rizik od
povreda zbog nepravilne upotrebe!
¢ Ne koristite uredaj ako su osteceni kablovi,
mrezni kabl ili utika¢. Osteceni mrezni
kabl predstavlja opasnost po Zivot, usled
elektricnog udara.
e Ostecéene kablove za napajanje smeju da
popravljaju samo ovlaséena i obuéena lica!
U slucaju potrebe za popravkom, obratite se
servisnom centru u vasoj zemlji
e Opasnost od strujnog udara! Za
A ugradnju akumulatora u vozilo,
proverite da li je vozilo isklju¢eno!
Isklju¢ite paljenje i parkirajte vozilo sa
povu¢enom ru¢nom ko€nicom (npr.
kod automobila) ili sa fiksiranim
konopcem (npr. kod elektricnog
¢amca)!
e Opasnost od strujnog udara! Iskljucite
automobilski punjac iz mreze, pre povezivanja
ili uklanjanja priklju¢aka na/ iz akumulatora.
e Prvo prikljucite stegu koja nije povezana sa
kucistem automobila.
¢ Prikljucite drugu stegu na kuciste automobila,
daleko od akumulatora i cevi za benzin. Zatim
samo prikljucite automobilski punja¢ na
napajanje.
e Nakon punjenja, isklju¢ite automobilski punja¢
iz napajanja.
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e Opasnost od strujnog udara! Samo

A dodirnite priklju¢ne kablove (,-" i ,+")

u izolovanom podrugju!

¢ Opasnost od strujnog udara! Uspostavljena
vezu imedu akumulatora i mrezne uti¢nice °
potpuno je zasticena od vlage.

e Opasnost od strujnog udara! Montiranje,
odrzavanje i negu punjaca izvodite samo kada e
je isklju¢en iz mreze!

e Opasnost od strujnog udara! Kada se zavrsi
proces punjenja i praznjenja, na akumulatoru
koji je ugraden u vozilo, najpre iskljucite
negativni kabl punjaca (crni), od negativnog .
priklju¢ka akumulatora.

e Ne ostavljajte decu bez nadzora sa
automobilskim punjacem!

e Deca nisu u mogucnosti da procene
potencijalnu opasnost pri rukovanju
elektri¢nim aparatima. Uvijek nadgledajte decu e
da bi se osigurali da se ne igraju sa alatom.

e Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina
i viSe, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili
sa nedostatkom iskustva i/ ili znanja, ali pod
nadzorom ili ako su poucena o sigurnoj upotrebi e
uredaja i ako razumeju povezane rizike.

\ e Opasnost od eksplozije! Osigurajte
t& da pozitivni priklju¢ni kabl ne dode u
dodir sa gorivnim vodovima (npr.
crevo za benzin)!
Opasnost od hemijskih opekotina! Zastitite
oci i kozu od kiselina, kad dolaze u kontakt sa
akumulatorom!
Koristite zastitne naocare, odedu i rukavice!
Ako o¢i ili koza dodu u dodir sa sumpornom
kiselinom, isperite kontaminirani deo tela sa
Cistom protoénom vodom i odmah se obratiti
lekaru!
Izbegavajte elektricne kratke spojeve kada
punja¢ prikljuéujete sa akumulatorom.
Negativni priklju¢ni kabl prikljucite isklju¢ivo na
negativni priklju¢ak akumulatora ili na kuciste
automobila. Pozitivni prikljuc¢ni kabl prikljucite
isklju¢ivo na poitivni priklju¢ak akumulatora.
Pre povezivanja na mrezu, proverite da li na
mreZzi ima potreban napon od 230 V ~ 50 Hz,
neutralni vod, osigura¢ od 16 A i prekida¢
ELCB (zastitni uredaj diferencijalne struje)!
Ignorisuci ove preporuke mozete da ostetite
uredaj.
Ne stavljajte punjac blizu vatre, grejanja i
dugotrajnih temperatura preko 50°C! Izlazna

N
PN

e Opasnost od eksplozije! Zastitite se

od visoke eksplozivne reakcije
vodonika i kiseonika! Tokom punjenja,
akumulator moZe da emituje vodonik.
Oksihidrogen je eksplozivna meSavina
gasovitog vodonika i kiseonika.
Kontakt sa otvorenom vatrom (plamen,
zar il varnica) izaziva tzv.
oksihidrogensku reakcijul Virsite
punjenje u dobro provetrenoj prostoriji,
zasti¢enoj od vremnskih uslova. Budite
sigurni da nema otvorene vatre tokom
punjenja i odrzavajte punjenje!

e Opasnost od eksplozije i opasnosti od

snaga punjaca automatski pada na viSim
temperaturama.

Osigurajte se da nema ostec¢enih vodova
za gorivo, elektri¢nih kablova, hidrauli¢nih
cevi od vijaka, tokom skalapanja punjacal!
U suprotnom postoji opasnost od smrti ili
povreda!l

Koristite punja¢ samo sa prilozenim
originalnim delovima!

Ne pokrivajte punja¢ sa predmetima!
Ignorisuci ove preporuke mozete da ostetite
uredaj.

Zastitite povrsine elektri¢nih kontakta
akumulatora od kratkog spojal

pozara! Uverite se da ne postoji moguénost °
paljenja eksplozivnih ili lako zapaljivih
materijala, kao Sto su benzin ili rastvaraci, dok
koristite punjac!

e Eksplozivni gasovi! Izbegavajte plamen i

Koristite punja¢ samo za punjenje i odrzavanje
punjenja neostecenih 6V-/ 12V olovno kiselih
akumulatora (sa elektrolitskim rastvorom

ili gelom)! U suprotnom moze do¢i do
materijalnog ostecenja.

varnice! ¢ Ne koristite punja¢ za punjenje akumulatora
e Obezbedite odgovarajuéu ventilaciju prilikom koji se ne pune. U suprotnom moze doci do
punjenja. materijalnog ostecenja.
¢ Postavite akumulator na dobro provetrenu ¢ Ne koristite punja¢ za punjenje ostecenih ili

povrsinu dok se puni. IgnoriSuci ovo mozete
da ostetite ureda;.

POWER SINCE 1965

smrznutih akumulatora! U suprotnom moze
dodi do materijalnog ostecenja.
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e Pre povezivanja punjaca, pogledajte originalna
uputstva za odrzavanje akumulatora! U
suprotnom postoji opasnost od povreda i/ ili
oStecenja uredaja.

e Pre nego $to povezZete punja¢ sa akumulatorom,
koji je priklju¢en na vozilo, pogledajte uputstva
za vozilo o bezbednom elektri€cnom odrzavanju
vozila! U suprotnom postoji opasnost od
povreda i/ ili o$te¢enja uredaja.

e Iskljucite punjac iz mreze ako ga ne koristite,
iz ekoloskih razloga! Zapamtite da i operacija
pripravnosti trosi i struju.

e Uvek budite pripravni i pazljivi Sta radite. Uvek
postupajte oprezno i ne koristite punja¢ kada
ste dekoncentrisani ili kada se loSe osecate.

3. RUKOVANJE

A\

Karakteristike proizvoda

Ovaj uredaj je konstruisan da puni raznovrsne
SLA akumulatore (zapec¢acene olovno-kisele
akumulatore), koji se primarno koriste kod
automobila, motocikala i nekih drugih vozila. Oni
mogu biti npr. VET- (sa te¢nim elektrolitom), GEL-
(sa silika gel elektrolitom) ili AGM akumulatori

(sa elektrolitnim absorbent staklom). Posebna
konstrukcija uredaja (koji se takode naziva ,tri
nivoa strategija punjenja”) omogucuije punjenje
akumulatora skoro 100% kapaciteta. Punjac se
moze prikljuciti na akumulator duzi vr.emenski
period, kako bi akumulator bio u optimalnom stanju.

Izvadite mrezni utikac iz uticnice pre
nego $to obavite bilo koji rad na punjacu.
Rizik od strujnog udara! Opasnost od
ostecenja imovine! Rizik od povreda.

Povezivanje

e Pre punjenja i produzenog punjenja
akumulatora, koji je spojen sa vozilom, prvo
iskljucite negativni priklju¢ni kabl akumulatora
(crni) sa negativnog priklju¢ka akumulatora.
Negativni priklju¢ak akumulatora obi¢no je
povezan sa kucistem automobila.

e Zatim iskljucite pozitivni priklju¢ni kabl vozila
(crveni) sa pozitivnog priklju¢ka akumulatora.

e Samo posle toga prikljucite ,,+” stegu (crvenu)
(7) sa ,+” priklju¢kom akumulatora.

e Prikljucite ,,-” stegu (crnu) (6) na ,,-” priklju¢ak
akumulatora. Prikljucite mrezni kabl punjaca
(9) u utiénicu.

Zabeleska: Ako su stege ispravno povezane,
na ekranu ¢e se prikazati napon i upali¢e se
»,connected - povezan”. Ako su polovi obrnuti,
ekran ¢e procitati 0.0 i ,connected” nece svetliti.

Isklju¢ivanje

e |skljucite uredaj iz mreze.

e Uklonite ,-" stegu (crnu) (6) sa ,,-” prikljucka
akumulatora.

e Uklonite ,+” stegu (crvenu) (7) sa ,,+” prikljucka
akumulatora.

e Ukljucite pozitivni priklju¢ni kabl vozila sa
pozitivnim priklju¢kom akumulatora.

e Ukljucite negativni prikljucni kabl vozila sa
negativnim priklju¢kom akumulatora.

Izbor naéina punjenja

Mozete puniti razli¢ite akumulatore, na razli¢itim
temperaturama okoline, koristeci razli¢ite nacine
punjenja. U poredenju sa konvencionalnim
automobilskim punja¢ima, ovaj uredaj ima
posebnu funkciju za ponovno kori§éenje
ispraznjenog akumulatora/ akumulatora na
punjenje. Mozete puniti potpuno ispraznjen
akumulator/ akumulator na punjenje. Proces
sigurnog punjenja stiti od neispravne veze i kratkih
spojeva. Integrisana elektronika ne ukljucuje
automobilski punja¢ odmah nakon priklju¢enja,
ve¢ samo nakon izbora rezima punjenja. Ako

su prikljuéne stege priklju¢ene na akumulator i
uredaj je priklju€en na napajanje, digitalni ekran
(10) ¢e prog¢itati ,,Povezan”. Nakon izbora rezima
punjenja, ekran ¢e procitati ,Punjenje”. Kada se
punjenje zavrsi, ekran ¢e procitati ,Napunjeno”.

Neprekidno osvetljen ekran sa nedovoljno

napunjenim akumulatorom ukazuje na gresku.

e U ovom sluéaju proverite da li su priklju¢ne
stege (6) (7) ispravno povezane sa
akumulatorom i da li je izabran odgovarajuci tip
akumulatora. Ako je ekran i dalje neprekidno
osvijetljen, moze biti da je akumulator
neispravan.

Dugme za digitalni ekran (1)

Koristi se za prebacivanje izmedu digitalnog

prikaza napona i napretka punjenja u procentima

(Akumulator %). Koristite ovo dugme za

prebacivanje izmedu sledecih ekranskih prikaza:

- Akumulator %: Indikovan je proces punjenja
priklju¢eni akumulator u procentima.
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- Napon: naznacen je napon priklju¢enog
akumulatora.
- Alternator %: izlazna snaga u procentima.

Dugme za tip akumulatora (2)

Koristite ovo dugme da biste podesili tip

akumulatora. Mozete odabrati tip akumulatora.

Tip akumulatora se poc¢etka punjenja mora

apsolutno pravilno izabrati:

- 12V regularni: ovi akumulatori (olovni
akumulatori) obi¢no se koriste u automobilima,
kamperima i motociklima. Oni imaju kapice na
odusku i Cesto se oznacavaju kao ,,sa niskim
odrzavanjem” ili ,bez odrzavanja”. Ovaj tip
akumulatora je konstruisan da brzo prenosi
energiju (npr. pokretanje motora). ,Regularni”
akumulatori ne treba da se koriste za aplikacije
,Deep Cicle - duboki ciklus”.

- 12V Deep Cycle: Ovi akumulatori su obi¢no
oznacene kao ,,Deep Cicle” ili ,Marine”. Ovaj
tip akumulatora je obi¢no veci od drugih tipova.
On isporucje manju kratkoro€nu energiju, ali je
prenos energije duzi. Ovi akumulatori odrzavaju
brojne cikluse praznjenja.

- 12V AGM/ Gel: AGM tip akumulatora je
tipi¢no dobar Deep Cicle akumulator. Oni
pruzaju najbolji ,,Zzivot” kada se napuniju pre
nego sto se isprazne vise od 50%.

Kada su potpuno ispraznjeni, izdrze oko 300
ciklusa punjenja. GEL tip akumulatora je sli¢an
AGM tipu. Napon punjenja je manji nego kod
ostalih olovno’kiselih akumulatora. Upotreba
pogresnog punjac¢a za gel akumulator
rezultira¢e smanjenom snagom ili krac¢im
zivotnim vekom.

- 6V regularni: Izaberite ovaj rezim za
konvencionalne 6V akumulatore.

Dugme za pokretanje akumulatora (3)

Koristite ovo dugme za prebacivanje izmedu

sledecih opcija

- Brzo punjenje: puni se brzo (preporucuje se pri
niskim spoljnim temperaturama/ zimi)

- Normalno punjenje: proces normalnog
punjenja (normalna brzina)

- Start: Isporucuje: 75 A za premoscéavanje
slabog ili ispraznjenog akumulatora da biste
pokrenuli motor prespajanjem (jump start).

Paznja: Ovaj rezim moze da se uzbudi
isklju€ivanjem mreznog utikaca (9).

Startovanje prespajanjem (Jump starting)
UPOZORENUJE! Uvek napravite sve
A veze, ispravnim redosledom, kao $to je
opisano. Neispravnim redosledom moze
da se osteti elektronika vozila. Postupak
koji nije prema specifikaciji je na vas
sopstveni rizik i na vasu odgovornost.

Paznja: Ova funkcija nije pogodna za
akumulatore ispod 45 Ah. Ova funkcija moze da
ostetiti akumulatore ispod 45 Ah.

Dizel vozila i motori velike zapremine motora
delimi¢no zahtevaju jacinu struje iznad 75 A za
startovanje prespajanjem (jump).

Zabeleska: Punjac ima program za analizu za
zastitu akumulatora od ostecenja (npr. sulfatiranje
ili pad pada napona), narocito tokom startovanja
prespajanjem. Uredaj se nece ukljuciti pri paljenju
prespajanjem sa ozbiljno istrosenim ili tesko
optere¢enim akumulatorom, kako bi zastitio
akumulator.

Tokom ovog procesa, akumulator se ve¢ puni sa
nizim strujama (punjenje svetli). Ekran nastavlja
¢itati ,,0”. U ovom slucaju, paljenje prespajanjem
(jJump) se ne moze koristiti.

Ovo Ce zastititi akumulator od o$tecenja. Tada

prvo napunite akumulator. Za ovu svrhu takode

mozete koristiti funkciju ,Fast charge - brzo
punjenje” ili ,Normal charge - normano punjenje”.

e Povezite mrezni kabl punjac¢a (9) sa
napajanjem.

e Povezite crvenu stegu (7) sa pozitivnim
priklju¢kom akumulatora. (Pozitivni priklju¢ak
je oznacen sa ,,+” i sa crvenom oznakom.)

e Povezite crnu stegu (6) sa negativnim
priklju¢kom akumulatora. (Negativni priklju¢ak
je oznacen sa ,,-” i sa crnom oznakom.)

e Ako su priklju¢ne stege ispravno povezane,
automobilski punja¢ ¢e automatski izabrati
ispravan tip akumulatora. MoZete da ga vidite
u polju opcija ,Battery Type” i ako je potrebno
da ga promenite pritiskom na dugme za tip
akumulatora (2).

e Sada izaberite funkciju ,Start”, uz pomo¢
dugmeta za punjenje 3. Punja¢ ¢e sada
analizirati nivo napunjenosti akumulatora.
Ekran ce ¢itati ,,0”.

e Zapocnite paljenje vozila. Na ekranu ¢e se
prikazati odbrojavanje od 5 s (od kojih 2 s

POWER SINCE 1965
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funkcije primarnog/ analitickog i 3 s funkcije
startovanja prespajanjem na 75 A) kada vam je
akumulator potreban za punjenje prespajanjem
(prethodno analiziran punjac). Tokom ovog
odbrojavanjam punja¢ ¢e kratko isporugiti
75 A da premosti akumulator za startovanje
automobila. Nakon toga sledi pauza od
180 s za zastitu akumulatora. Ciklus ¢e se
restartovati (2 s primarne/ analiti¢ke funkcije i 3
s startovanja prespajanjem na 75 A/ 180 s).

e Da biste iskljucili uredaj, prvo uklonite
prikljuéne stege ((6) / (7)) i iskljucite kabl za
napajanje (9).

Zabeleska: Ako je akumulator potpuno
ispraznjen, 75A nece biti dovoljni za pokretanje
svih motora (npr. dizel uredaja).

- U ovom slucaju, izaberite opciju ,,Fast Charge
- brzo punjenje” uz pomo¢ dugmeta za
pocetak punjenja (3) i napunite akumulator
60% (predgrevanje dizel motora izvlaci
snagu iz akumulatora. To zaheva 60% nakon
predgrevanija).

Mozete pratiti proces punjenja na ekranu, izborom

opcije ,Battery%”, uz pomo¢ dugmeta za digitalni

prikaz (1).

- Kada je postignuto 60%, ponovo pokrenite
startovanje prespajanjem (jump start).

Paznja: Izadite iz reZzima isklju¢ivanjem mreznog
kabla (9).

4. ODRZAVANJE

Uvek izvadite utika¢ iz uti¢nice kada punja¢
servisirate ili ga Cistite. Nikada ne koristite vodu
ili druge te¢nosti za ¢iS¢enej punjaca. Drzite
kabl i punjac¢ Cistim. Neka sredstva za ¢i§¢enje i
rastvaraci (benzin, razredivac) mogu da ostete ili
da rastvore plasti¢ne delove. Ovi proizvodi sadrze
benzen, trikloroetilen, hlorid i amonijak.
PAZNJA! Da biste izbegli elektriénu
A opasnost, punjac¢ se mora prikljuciti na
mreZno napajanje sa dobrim
uzemljenjem i ne sme da se izloZi na kisu
ili na sneg. Svi oSteceni kablovi se moraju
odmah zameniti od strane kvalifikovanih
lica.

Zamena osiguraca

Osigura¢ punjac¢a moze da se ostetiti npr. pri

otkazivanju hardvera, prilikom preopterecenja, itd.

e |[skljucite kabl za napajanje (9) pre zamene
osigraca.

e Uklonite poklopac osiguraca (4), blagim
pritiskom na stranu.

e QOdvijte osigura¢ (4), uz pomocu klju¢a i

pri¢vrstite novi oigurac.

Zatim ga pritegnite i vratite poklopac (4).

Zabeleska: Ako vam je potreban novi osigurac,
obratite se naSem servisu (pogledajte poglavlje o
garanciji i servisnim informacijama)

Defektni akumulatori

e Ostecéeni akumulatri koje ne zadrzavaju napon
Cest sluéaj je da se akumulatori u vrio losem
stanju viSe ne pune; Oni moraju da se zamene
jer ne zadrzavaju napon.

e Kratko spojeni akumulatori.
Ako, nakon nekoliko sati punjenja akumulator
i dalje ne pokazuje da je napunjen, to obi¢no
znaci da je jedan od elemenata kratko spojen.
Akumulator treba zameniti.

Neispravnost
Ako vas punjac vise ne funkcioniSe kako treba, to
moze biti zbog sledecih razloga:
e Stega je pogresno spojena. Proverite da li
je ispravna stega povezana sa ispravnim
priklju¢kom.
e Sigurnosni prekidac je iskljucen.

Zivot akumulatora

Zivot akumulatora ée biti znatno duzi ako se slede

slededi saveti:

e Proverite nivo te¢nosti akumulatora, svakog
meseca i ako je potrebno, dospite destilovanu
vodu.

e Redovno ogistite priklju¢ke na akumulatoru,
kako biste sprecili naslage. Stavite malo
vazelina na prikljucke.

e Ako se vozilo koristi retko, akumulator ¢e se
isprazniti. Stoga je potrebno redovno punjenje
do maksimalnog kapaciteta. Na taj nacin moze
da se spreciti neispravnost u radu.

Ako je sve provereno i punja¢ ne puni kako treba,
potrebno ga je odneti u servis, koji je na garantnoj
karti.
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ZIVOTNA SREDINA

Da se spreci oStecenje za vreme transporta,
uredaj se isporucuje u tvrdom pakovaniju, koje se
sostoji od materijala za jednokratnu upotrebu.
Zato vas molimo da koristite opcije za recikliranje
ambalaze.

4

Samo za zemlje iz EU

Ne deponuijte alate sa kuénim otpadom. Prema
Evropskom Uputstvu 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njegovoj
implementaciji u nacionalnom pravu, elektricne
alate koji su izvan upotrebe, treba sakupljati
odvojeno i uklanjati ih na ekoloski nagin.

GARANCIJA

O uslovima garancije pogledajte posebno
dostaveljenu garantnu karticu.

Pokvarene i/ili odbacene elektricne ili
elektronske aparate treba sakupljati na
odgovarajucim lokacijama za recikliranje.

®OPTIZTHZ MMATAPIQN

Asikyemo BaM 3a KyniB/o NPOAYKTY KOMNaHii
Ferm. 3pijncHiooun Kynisnto, BU OTPUMYETE
BiOMIHHMI TOBAap Bifg OQHOMO 3 Bedy4mnx
nocTayvanbHVKiB y €Bponi. Yci npoaykT Big,
KoMnaHii Ferm BUroToBneHi y BignoBigHOCTI
00 HamBULLMX CTaHAAPTIB NPOAYKTUBHOCTI
Ta 6e3nekn. Mu Hagaemo NoKynLo Nocnyru
HanBULLOI IKOCTI, 3aCBifY€EHi rapaHTieto Ha
BMpI6 y Linomy. Cnogisaemocsb, BU 6yaeTe
KOPWCTYBaTUCS AAHUM MPOAYKTOM NPOTSIrom
6araTbox poKiB.

&

MabeTe va yvwpilete Tn CUOKEUR 6ag

[ptv ™ Xprion Tou GOPTIOTA UMaATAPLOV
dlaBaoTe pe empeAela TIG 0dnyieg xprong,
mpoTmavTodg Mg odnyieq acpdAelag. Tnpeite TIQ
0dnyieq ouvtpnong, va eEaopaAioste, OTLN
ouokeun oag Ba Aettoupyei mavta cwoTtd. My
MV €KKivnom, evnuepwOeiTe e TOV XEIPLONO TG
kal BeBawBeite, OTL Ba EEpeTe O€ TEPIMTWON
avAaykng ypriyopa va tnv aroocuvOEoETE.
Kpathote 1o mapodv eyxelpidlo Kat Ta urdAolrna
VTOKOUUEVTA, TIAPAdOPEVA e TNV TIapoV
OUOKEUN, YL HEANOVTIKY) QVAYKN.

lptv ™ XPHNON TOU POPTIOTH UNMATAPIWV
olaBdoTe e eruEAEa TIG odnyieq
Xenong!

MpoBAenodpevn xpRon
0O BCM1020 eival évag popTIoTAG AUTOKIVATOU e
TIAAUIKA GOPTION CLVTAPNONG (XAPN OTO AOYIOUIKO
O€ TOlM) ToU eival KATAAANAOG yla KAVOVIKH
$OPTION Kal POPTION CLVTAPNONG TWV AKOAOLBWV
enavadopTI(OPEVWV PTtaTapLv HoAuBoou 6 V
12 V pe didhupa nAektpoAUTn, unatapieg AGM,
pmatapieg oALBOoV-0&€og, uratapieg Babldg
ekPOPTIONG (VAUTIKNG XPNoNG) N Pratapieg pe tel:
+ [a pnatapieq AuTOKIVATWY Kal HOTOCUKAETWV
Twv 12 V/ 6V pe xwpntikdtnta 8-180 Ah.

Mropeite emiong va avalwoyovAoeTe TIG
e€avtAnuéveg unatapieq (e€aptdaral and Tov
TUTo NG pnatapiag). O GoPTIOTAG AUTOKLVATOU
SlaBETeL £va TPOOTATEVTIKO KUKAWHA KATA TNG
Snulovpyiag oTivenpwv Kat TG uTtePBEPUavong.
Ornoladnnote akatdAAnAn  Aavbaopévn

xpron Ba emidépel akbpwaon TNG eyyonong.

O kataokevaoTtig dev HEPEL TNV ELOLVN YA
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(nuieg and akata\AnAn xprion. H cuokeur 6ev
TIPoOpIETAL YIa ETTAYYEAPATIKN XPrion.

Znpueiwon: O dopTIoTAG autoKivAToL Sev
evoeikvuTaL YIa POPTION NAEKTPIKWY OXNUATWY e
evowpatwpévn enavadopti(opevn unatapia.

Mepiexoueva
1. Ztowkela

2. AopdaAela
3. Aettoupyia
4. >uvtipnon

1. ZTOHXEHA

Texvikég TagIVOUROEIQ

Téon e166d0u 230 V~50 Hz
OvopagaTikA 1éon e€660u 6V/12V
Pelpa @dprionc 2A 6A 12A

Tumog umatapiag e 12 V/6 V kai 8-180 Ah xwpnTikéTnTal

Autn n ouokeun SlabETel mpootaaia anod
urtepdOpTWON Pe Beppikr) acddlela n oroia
Ba arevepyormolnBei HOAIG armevepyoTtolndei o
SlaKoTTTNG PELUATOG.

Mepypadn TWV HEPWV TNG GUGKELAG
1. Koupri yndraknig obovng

2. Koupri tOmou pnatapiag

3. Koupri évapéng ¢oépTiong

4. Aoddlela pe KAALPpa

5. KaAwdio obvdeang TOAoL “+” (KOKKIVO)
6. ZpLyKTrRpag moAou “-” (Lavpog)

7. ZPyktrpag noAou “+” (KOKKIVOG)

8. Kahwdlo ouvdeong moAou “-” (uadpo)
9. Kahwdio pevpatog Sik Thou

10. Wnoakn 08dvn

Mepiex6peVO ThG oUOKeUaoiag

Me Tov pOopTIOTH uMaTtapleV oag rapadidovrat
Ta akoAouba:

1 ZeT akpodeKTWV Pratapiag

1 Eyxepidlo

1 Kapta eyyunong

2. A20AAEHA

EmeEnynon Twv cuuB8oAwv
2TO TAPOV EYXELPIOIO Xpnolloromenkav ta
ak6Aouba cupBoAa:

S

N
m

A

> X P> B

Me emmugAela daBdote 116 00nYieg
Xeriong

SUupwva ue TIG KUPIEG OUVOUAOTIKEG
AOPAAIOTIKEG MPOOIAYPAPES TWV
EUPWTIAIKWV KAVOVIOUWV

2nuadeulel Tov KivOUVvo TpauuaTtiouou
TwV aTouwv, TV anwAeta {wng n
{nuieg G OUOKEUNG O€ MEPIMTWON Un
HENONG TWV 0ONYIWV, AVAPELOUEVWV
OTO TAPOV EYXEIPIDLO.

2nNuadeUel ToV KIVOUVO TOU NAEKTPIKOU
OOK.

Y1odeikvuel kivduvo €kpnéng

Znuwuevn n/ yia eEalewpn kaboplougvn
NAEKTPIKN N NAEKTPOVIKI) OUOKEUN
MPETel va napadobel oe CXETIKO XWPO
avakUKAwong.

Makpia arré maidid!

AroduyeTe ToV Kivouvo yia Tn {wr Kal Kivdhvoug

TPALPATIOPWY AOGYW AKATAAANANG xprong!

Mn xpnototoleite TN CLOKeLN AV Ta

kaAwdlia, Ta kaAwdla pevpaTog SIKTLOUL N

TO LG pevpatoAnyiag €xouv urootei {nuLd.

Av éxel umtootei {NpLd To KAAWSLO PELPATOG

SIkTOoU, LTTApXEL Kivduvog yia Tn (wr Aoyw

nAektpoTmAnéiag.

AvaBgteTe TNV emiokeun evog Kahwdiov

PEVHATOG IOV €xeL LTTOOTEL (NULA povo oe

€€0VOL060TNUEVOLG KAl EKTIAIOELPEVOUG

enayyeApartieg! e nepintwon nou anatteital

€TILOKELI, artevBuvBeite 0TO KEVTPO 0EPPIG TNG

XWPAG 0ag
+ Kivduvog nAektpormAnsiag! Na

pratapieg HOVIHA EYKATESTNPEVEG OE

oxnua, BePaiwdeite 6TL TO OXNUA eival

artevepyorolnuévo! Amevepyorolote

To SlakomTn avadAeEng kat Béate T0

éxnua oe otabuevon pe To

XELPODPEVO EVEPYOTIOINKUEVO (TL.X. VIO

QAUTOKIVNTO) 1| YE OTEPEWHEVO OXOLVI

(T.X. yla nAekTpikn Bapka)!

Kivduvog nAektpomAn§iag! Anoouvdeate

TO POPTLOTH) AUTOKLVATOL Ao TO SIKTLO

PELPATOG TIPLV CUVOETETE 1 AdPALPETETE TOUG
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ouvdEaPoUG pe/amod Tny pnartapia.

MpwTta cuvdéate To odlyKTrpa Tov Sev
ouvdEeTal PE TO AUAEWHIA TOL AUTOKIVATOU.
2uvdeate ToV AAAO odLyKTrpa oTo apd&wpa
TOU AUTOKIVATOU, HAKPLA ard Tnv pratapia Kat
N owArvwon Bevlivng. Tote YOVO CLVOEDTE TO
POPTIOTH QUTOKIVATOUL OTNV TIapoxr PEVPATOG.
AnocuvoEeTe TO POPTLOTH) AUTOKIVATOU ATtO
TNV TIApPOoxn PELUATOG OTAV EXEL OAOKANPWOEL
n eoption.

+  Kivéuvog nAektpomAnéiag!

A AyyiCete ta KaAWSIa oLVEEONG
moAwv (“-” Kat “+”) povo ano
Hovwpévn Toug meploxn!

Kivéuvog nAektpormAnéiag! MNpayuatomnolriote
Tn oLVSEDN TIPOG TNV Pnatapia kat tnv

npiCa pevpatog SIKTVOL pe TPOTIO WOTE va
TPOCTATEVOVTAL TIARPWG arod LyPAsia.
Kivéuvog nAektporAnéiag! Kabe gpyaocia
ouLVapHoAGYNoNG, CuUVTAPNONG Kal dpovTidag
TOU $OPTIOTH AUTOKIVATOU TIPETIEL VA VivETAL
HOVO pe To dopTIoTr arnocuvdedepevo and 1o
SikTuo pevparog!

Kivéuvog nAektporAnéiag! Adol oAokAnpwOei
n Sadikacia GoPTIoNG Kat arnoPopTiong, oe
yratapieg pOVIPA EYKATESTNUEVEG OE OXAHATA,
QaroouvoEaTe TIPWTA TO KAAWSIO oUVEEDNG
apvnTikoL TIOAOU (UavPOo) Tou GOoPTIoTH ard TO
apvnTiké MOAO NG pnatapiag.

Mnv adrjvete vrra i madid xwpig emiBAedn
KOVTA 0TO POPTLOTr) QUTOKIVHTOU!

Ta nadid dev eival akopa oe B¢on va
aloAoyrioouv Toug duvnTIKOUG KIVOUVOUG KaTd
TO XEIPLOPO NAeKTPIKOL e6OTAIOpOV. Mdavta va
erutnpeite Ta nadld ya va eaodalilete ot
Sev maifouv pe To gpyaleio.

AuTr) n CUOKELN ETUTPETIETAL VA XPNOUOTIOETAL
ano nadld nAkiag 8 eTwv kat MAvw, KABwg
Kal anod ATopA Pe PEIWPEVEG CWHATIKEG,
QVTIANTITIKEG 1} SlAVONTIKES IKAVOTNTEG, N HE
€N\ewdn eprelpiag kavn yvwong, ebooov autd
enTnpoLvTal ) kabodnyouvtal OXETIKA Pe TNV
aodaln xpron TNG CUOKELNG KAl KATAVOOLV
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

A +  Kivouvog ékpnéng! MNpootatelete

@ TOV €QUTO 0AG ATTO Hla TIOAD
EKPNKTIKN avtibpaon udpoyovou-
o€uyovou! H prnatapia propei va
avadidel agplo Ldpoyovo KATA TN
$OPTION Kal TN POPTION CLUVTHPNONG.

Me tnv avapelén agpiouv ouydvou Kat

vSpoydvou apdyeTal Eva eEKPNKTIKO
peiypa. H emadn pe yupvr dpAdya
(dAOYeg, avappéva kapPBouva n
omvenpeg) Ba MPOKAAETEL EKPNKTIK
avtidpaon! Mpaypatomnoleite T
$oOpTION Kat TN POPTION CLVTAPNONG
o€ KaAd agplf{OPeVo XWPOo Tou eivat
TIPOOTATEVPEVOG ATTO TA KAIPIKA
dpawvopeva. Na Bepalwveote OTL dev
UTTAPXEL YUV GAOYQ KOTA TN
dopTIoN Kal TN oépTIoN cuvtrpnong!
Kivduvog ékpnéng kat pwtiag! BeBaiwbeite
ot 6ev undpxel BavoTnTa avadAedng
EKPNKTIKWV 1 EDGAEKTWV VAIKWV, OTIWG
Bevlivng fi SIAALTWY, EVW XPNOLUOTIOLEITE TO
doptiotn)!
EkpnkTika aépla! Anodpedyete GAOYEG Kal
orvenpeg!
E€aodalileTe emapkr agplopd katda tn
dopTION.
TomoBeteite TNV Pnatapia oe KAAd
agpLlopevo Xwpo katd tn ¢opTion. H ayvonon
auTtng TN LOSEENG PMopEi va Tipoevrioet
{NULA OTN CUOKELN.
+  Kivduvog €kpnéng! Na BeBawwveote

Eé'é OTL TO KAADBIO COVEEDNG BETIKO

TIOAOUL Oev €pxeTal oe emadn pe
aywyoLG Kauaipou (.. cwAnva
Bevdivng)!
Kivéuvog XnNHUIKWwV EyKavpatwv!
Mpootatevete Ta pdTia kal To S€ppa oag anod
S1aPpwon amd kavoTika ofea otav xelpileote
v ynatapial
Xpnotporoleite eE0TTAIONO, SnA. yuaAld
TPOOTACIAG, POUXIOUO KAl YAVTLA, TIOU AVTEXEL
oe oféal Av Ta patia f} To §éppa oag xel
€pBel oe enadrn] pe Beukd o€y, EemAlvete
NV ennpealdpevn MePLOX) TOU CWHATOG PE
adpBovo kabapod vepod kat arevbuvbeite dueoca
o€ ylatpo!
ArnocdelyeTe TA BPAXUKLKAWUATA KATA TN
oLvSeaN TOL POPTIOTH AUTOKIVATOU OTNV
pmatapia. Zuvdeete 10 KAAWSI0 oLVEEDNG
apvnTikoL TTOAOUL POVO GTOV apVNTIKO TTIOAO TNG
pTatapiag rf oto apd&wua Tou AUTOKIVATOU.
2uvdeete TO KOAWSI0 oUVOEDNG BETIKOV TTOAOU
pévo aTo BeTIKO TTOAO TNG pnatapiag!
Mpwv cuvdEoeTe TN CLOKELH OTO SIKTLO
pevparog, enainBevote OTL N IAPOXH PEVUATOG
SIKTUOUL Exel Ta arattolpeva oTolxeia, SnA.
230 V~ 50 Hz, oudétepo aywyo, aodpdiela 16
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A kat Siakorttn ELCB (pehe diappong mpog
™ yeiwon)! H ayvénon autig Tng unddeleng
pmopei va mpoevnoet {nULA OTN CUOKELN).

+  Mnv tomobeteite T0 GOPTIOTH KOVTA OE
PwTId, BepudTNTA KAl O BEPPUOKPATIEG TTOL
unepPaivouv mapatetapéva toug 50 °Cl
H 1ox0¢ €§680L TOL POPTIOTH ALTOKLVATOL
MEWVETAL QUTOPATA o€ LYNAOTEPEG
Beppokpaaieg.

+  BePawbeite 011 ev Ba vrtooTtoLv {npLa anod TIg
Bideg omoloidrmote aywyol kavaoipou, kaAwdia,
OWAAVEG LOPAUAIKOU CUCTAPATOG I CWARVEG
vepoU, Katd Tnv Tonobetnaon touv doptioth!
AladopeTikdA LTIAPXEL O Kivouvog Bavatou 1
TPALMATIOHWV!

+  Xpnotoroleite To GOPTIOTH) AUTOKIVITOU
pévo padi pe Ta yvaola e€apTripata mou Tov
ouvodevouv!

*  Mnv KaAUTTETE TO GOPTIOTH) AUTOKIVIATOU HE
oroladnnote avtikeipgeva! H ayvonon autnig
™G vnoedelEng Propei va pogevroel (NI otn
OUOKEULN.

[MpooTtaTeleTE TIG EMIGAVEIEG TWV NAEKTPIKWY
enapwyv TNG prnatapiag ano PpaxukOKAwal

+  Xpnotoroleite To GOPTIOTr) AUTOKIVITOU POVO
yia poépTIon Kal OPTIoN cuvThPNoNG ABIKTWY
praTapuwv poALBSov-o&eog Twv 6V / 12V (ue
Stahupa NAEKTPOAUTN 1 TCeN)!

AladopeTikd Ba propodoav va pokOPouV
UAIKEG NMIEG.

* Mn xpnolwortoleite To GOPTIOTH AUTOKLVITOU
yla $opTion 1) GOPTIoN cLVTAPNONG KN
enavadpopTi{Opevwy prataplwv. AladopeTika
Ba propovoav va TPOKUYOLV VAIKEG CNUILEG.
Mn xpnotuoroleite To GOPTIOTr) AUTOKIVATOU
yia ™ doépTIon ) OPTIoN cuvtrPnong
prarapiag mou €xel uootel {NULA N €xel
naywoel! AlapopeTikd Ba propovoav va
TIPOKUYPOLV UAIKEG CNMIEG.

+ [pw tn obvdeon Tou dopTIoTH, avatpeLTe
oTIG 08nyieq XProng TOL KATACKELAOTH TNG
pratapiag yia mAnpodopieq OxeTIKA e TN
ouvtrpnon g prnatapiag! AladopeTika
LTTAPXEL KivOuVog TPaLPATIOPOL Kal / 1} (nULag
0T GUOKELN.

[Mpwv ocuvdEoeTe TO PoPTIOTH OE Pnarapia
TIOL CUVOEETAL POVIPA O dXNUa, avatpegTe
OTIG 08NnYieg XProNG TOL OXAKATOG yla
TIANPOodOpPIEG OXETIKA Pe TN dlatrpnon TnG
NAEKTPLKAG aodAAelag Kat Tn ouvtrpnon!
AlapOPETIKA LTTAPKEL KiVOLVOG TPALKATIOPOD

Kav'r VAIKWV {nHLwv.

« Emiong, anoocuvdéete T0 dopTIoTN
QUTOKIVATOU aro To SIKTUO PELPATOG OTAV
Sev xpnolotoleitat, yla AOyoug mpooTaciag
Tou TeptBaiiovrtog! Na Bupdote OTL
KATAVOAWVETAL PEVHA AKOUA KAl KATA TV
KATAOTACN avapovNng.

+ Na eioTte mavta oe gypriyopon Kat va
TIPOCEXETE TIG EVEPYELEG 0aG. [Avta evepyeite
TIPOCEKTIKA KAL PN XPNOLUOTIOLEITE TO GOPTIOTH
QAUTOKIVATOU 6Tav aloBdveote clyxuon 1
adlabeaia.

3. AEITOYPIIA

A\

Adaipéate To dIG pevpatoAnypiag ard
TNV TeiCa TPV MPAYUATOTIOoETE
omnotadnnote epyacia oto GopTIoTH
autokivrtou. Kivéuvog
nAektpornAngiag! Kivbuvog VAIk@v
Cnuwv! Kivéuvog tpavpatiopoo.

1616TNTEG TOL TPOIOVTOG

AuTh n ouokeun €xel oxedlaotei va

dopTiCel Eva peydho ebpog prnataplov SLA
(odpaylopévwv prnatapiwv HoAURSoL-0EEDC)
TIOU XPNOLUOTIOLOLVTAL KUPIWG OE AUTOKivNTa,
HOTOOUKAETEG Kal oplopéva aAa oxripata. Ot
umatapieg autég propei va eivat YIPOY TYMNOY
(ue LyPO NAeKTPOAUTN), TZEA (ue NAEKTPOAUTN OE
popdn tCeM) ) pratapieg AGM (ue nAekTpoAUTN
o€ anoppodNnTkO oTpwHa yuaAwoL). O eldikdg
oxedlaopog NG AelToupyiag auvThg TNG CUCKELNG
(rov avadépetal kat wg “oTpatnyikr GopTIoNg
TPV ETUMESWV”) ETUTPEMEL OTNV Pntatapia va
dopriCetal oxedov oto 100% TNG XWPENTIKOTNTAG
ng. Eniong, o popTioTrg propei va nmapapével
oLVOESEPEVOG OTNV PTIATAPIA YIA EKTETAPEVEG
neplodoug wate va tn diatnpei oe PEATIOTN
katdotaon.

Z0vdeon

+ Tpw tn dopTION KAl TN POPTION CLVTHPNONG
ylag pmatapiag mou eivat poviga ouvoedepévn
oe OXNHa, TPWTA AMOCLVOEDTE TO KAAWSLO
olvOEONG TOL APVNTIKOV TIOAOL UTATAPIag
(Mavpo) atd Tov apvnTIkS TIOAO TNG
prnatapiag. O apvnTIKOG MOAOG TNG prtatapiag
TUTIIKA ouVOEETalL PE TO apdEwpa Tou
QAUTOKIVATOU.
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«  Katomwv anocuvdéete To KOAWSI0 olvdeaNg
TOU BeTIKOL TIOAOL TOL OXAHATOG (KOKKIVO)
arnod 1o BETIKO TMOAO TNG Pnatapiag.

+  Movov TOTE oLVSETTE TO OdLyKThPA “+”
(kOKKLVO) (7) TOL HOPTIOTH UTIATAPIAg OTOV
TOAO “+” TNG pratapiag.

+  2uvbeate TO odlykTrpa “-” (Lavpo) (6) otov
TOAO “-” TNG pnatapiag. ZuveEaTe TO KAAWSIO
pevpatog Siktvou (9) Touv dopTioTh oTnv Tpifa
pevpatog SiKTLOoU.

Znueiwon: Av oL oPLyKTrPEG oLVOEDNG EXOLV
ouvoeBel owotd, N 086vn Ba Seiel Tnv TAon kat Ba
avaygel n évdelfn “connected” (cLVEEDNKE). Av oL
moAoL €xouv avtioTpadei, n evoelen otnv 08évn Ba
eival 0.0 kat ev Ba avayel n evdelén “connected”.

Anoo0Ovdeaon

+ Anoocuvdeate Tn ouokeun amnod To SikTuo
PeLUATOG.

+  Adaipéote To odlyktrpa “-” (Lavpo) (6) aro
Tov oMo “-” TnG pnarapiag.

+  Adalpéote To oPlyKTHPA “+”
Tov TOAO “+” TNG pnatapiag.

»  Emavaouvééote To BeTikd KAAWSIO oLVOEDNG
TOU OXMATOC OTO BeTIKO TIOAO TNG praTapiag.

+  Emavaocuvééote TO apvnTikO KAAwdIo
oLV&EDNG TOL OXAKATOG OTOV APVNTIKO TIOAO

Nn¢ ynarapiag.

(kOKKIvVO) (7) amnd

EruAoyn Tou npoypappatog ¢poptiong
Mrnopeite va dpopTioete €va peydho e0Pog
uTtataplwv oe SIapopeTIKEG Bepokpaocieq
ePBAANOVTOG Xpnotpomolwvtag SlapopeTikd
poypapuaTa GopTIonG. e GUYKPLON HE TOUG
ouuBaTIKOUG GOPTIOTEG AUTOKIVATOU, AUTA N
ouokeur| S1aBETEL pla e181Kr AetToupyia Tou KAvel
€dIKT TNV EMAvaypnotyornoinon pla eEaviAnuévng
uratapiag / enavadopTti{dyevng Yratapiag.
Mropeite va emavadopTioeTe pla TEAEIWG
e€avtAnuévn pnatapia / enavadopti{duevn
uratapia. H aodpaing diadikacia popTiong
npoaotateLel and Aavbaopévn olvdeaon Kal
BpaxukukAwpaTa. Ta eVOWPATWHEVA NAEKTPOVIKA
KUKAWPATA SEV EVEPYOTIOLOVV TO GOPTIOTH
QUTOKIVATOL AUECWG PETA TN oLVSEDN, AAAG pévo
HETA TNV ETIIAOYH EVOG TTPOYPAPHaTOG GOPTIONG.
Av oL odLyKTrApEG oUVOEDNC £X0ULV CLVOEDEL oTNV
pmatapia kat n cuokeun £xel ouvdebei aTo pevpa,
n Ynolakr 086vn (10) Ba epdavilet Tnv Evoelgn
“Connected” (Zuvo€bnke). Metd tnv emloyn

€VOG TIpoypappatog Goptiong, n 08ovn Ba
epdavilel tnv evdelgn “Charging” (Poptilel). Adol
OAOKANPwWOE( N popTION, N 086VN Ba epdavilel TV
évdel€n “Charged” (DopTiotnke).

Av n 086vn eival cuvexws avapuévn evw n
pratapia dev €xel opTioTEl TTANPWG, AUTO gival
évdelfn BAABNG.

+ € auTn TNV TePIMTWon, enaiAnbevote OTL oL
odLykTnpeg obvdeang (6)(7) €xouv ouvoebei
OWwoTA oTNnV pratapia kat £xet eTiAeyei
0 OWOTOG TUTTOG uTatapiag. Av n 08évn
e€akoAouBei va eival pévipa avappevn, iowg
untdpxet BAAPn otnv pnatapia.

Kovpri pnorakng 006vng (1): Xpnowomnourjote
TO yla aAAayr PeTa&L Twv Pndlakwy evdeifewv
TAong Kat mpoddou TG GOPTIoNG o€ LoPdN
nocoatou (Battery %). Xpnotgoroirjote autd

TO KOULWTTE yla evaAhayr HeTa&l Twv akdAouBwv

evdeifewv:

- Battery %: Aeixvel tnv €€€NIEN TG dladikaociag
$oOpTIONG yla TN ouvdedepévn pnatapia oe
T0C000TO.

- Voltage: urodelkvoel TNV TAON TNG
ouvdedepévng pnatapiag.

- Alternator %: €€060¢ Lox00G o€ popdn
0o00TOU.

Kovuri tomov pnatapiag (2): Xpnotuoroiote
QUTO TO KOULUTT yla va PuBUIcETE TOV TUTIO
pratapiag mou npokettal va dopTiotei. Mnopeite
va emAé€eTe TOMOULG prtataplwyv. O Tomog
pratapiag mpéEmel onwaodnToTe va eTIIAEYel cwoTdA
Tipwv TNV évapén tng dadikaciag dopTiong:
- 12V Regular: autég ot pnatapieg (unatapieg
HOAUBSOU-0EEDG) XPNOLOTIOIOUVTAL TUTTIKA
0€ AUTOKIVNTA, GOPTNYA KAl HOTOOUKAETEG.
AuTég SlaBgTouy wpata e§aePLopoU Kalt
ouxva dpEpouv tn orjpavon “low-maintenance”
(xapnAng araitnong ouvtripnong) n
“maintenance-free” (xwpig anaitnon
ouvtripnong”. Autdg o TUMoG prartapiag exet
oxedlaotei WoTe va apéxel Peyain evépyela
o€ TTOAD GUVTOHO XPOVO (TT.X. KATA TNV €KKivnon
evog Kivntnpa). Ot “Regular” (kavovikeég)
pratapieg Sev MPETIEL va XpnolpoTiololvTal yid
edpappoyeg “Deep Cycle” (Bablag ekpopTtiong).
- 12V Deep Cycle: AuTég ol pratapieg ocuxva
€xouv kat ™ onpavon “Deep Cycle” (Babiag
eKPOPTIONG) N “Marine” (VauTIKAG Xprnong).
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Mia pmatapia autol Tou TUTIOU €ival KAVOVIKA
peyaAlTtepn and Twv AAAwV TOTWV. Aev
TIAPEXEL TOOO PEYAAN EVEPYELQ OE OUVTOHO
XPOVO OAAA TTAPEXEL TNV EVEPYELA TNG YA
peyaAlTtepo Sidotnua. AUTEG Ol UTtatapieg
QVTEXOLV PEYANO aplOPO KUKAWVY EKDOPTIONG.

- 12V AGM/ Gel: O tunog prnatapiag
AGM eival TUTKA pla KaAn pratapia
Babiag ekdopTIoNG. AUTEG OL prtatapieq
TIapEXoLV Tn peyaiutepn diapkela (wng
av enavadopTifovral pLv anodopTIoTOLV
mneplocoTepo amnod 50%. ‘Otav anodopTiovral
TARPWG, avtéxouv mepirnou 300 KUKAOULG
ekdopTiong. H umatapia GEL (1CeM) gival
napopola pe tnv AGM. H taon ¢poptiong eivat
HIKpOTEPN amd AAAEG pratapieg HoALPBSoUL-
0&€og. H xprion AavBacopévou popTioTh ylia
pla pratapia T¢eA Ba MPoKaAEaoel Peiwon NG
lox0og TG N TnG dapkelag (wng Tng.

- 6V regular: EuA&ETe auTto To mpdypappa yia
TIG oLPPATIKEG praTapieg 6 V.

Koupri évapéng poptiong (3): Xpnotyoroiriote
QuTO TO KOULWTI yla evaAlayr) HETAL Twv
AKOAOLBWV ETIIAOYWV

- Fast charge: ypriyopn ¢opTtion (cuviotatat
otav emnkpatoLV XapnAEg BeppoKpacies
TEPIBAANOVTOG/KATA TO XEWMWVA)

- Normal charge: kavovikn diadikacia ¢poépTiong
(kavovikn TaxuTNTA)

- Start: MNapéxel 75 A pevpatog yia yedpvupwon
plag e€acBevnuévng n eEavTAnuévng
pmatapiag wote va ekkvnBel oxnua pe
e€wTeptkn uroforidnon.

Ekkivnon pe e§wtepikr} vrtoornbnon
MPOEIAOMOIHZH! MNMavta va kavete
A OAEG TIG OLVOEDELG OTIWG TIEPLYPADETAL
Kal Pe TN owotr oelpd. AlapopeTIKd, Ta
NAEKTPOVIKA KUKAWHATA TOU OXAHUATOG
uTtopei va vrtootolv {nuid. Av evepyeite
avtifeta pe Ta poPAemnopeva, GeEpete
TANPWG TOUG KIVOUVOULG Kat TNV evBLVn.

Mpoocoxni: Auth n Aettoupyia dev eival KATAAANAN
yla pyratapieg xwpnTikOTNTAG PIKPOTEPNG TWV

45 Ah. AutA n Aettoupyia Ba prnopovoe va
TIPOKAAEDEL {NULA O PTIATAPIEG PIKPOTEPES TWV
45 Ah. Ta metpeAalokivnta oxXfipaTa Kat oplopEVOL
KIVNTAPEG PeYAAoL KUBLOPOU XpelalovTtal EVTATELS
pPeLPATOG TIAVW arnod 75 A yla ekkivnon pe
e€wTeplkn vroporénon.

Znueiwon: O ¢popTioTrg Slabétel éva pdypapua

avAaAuong yla TNV PooTacia TNG Pratapiag

and (nuEG (r.x. Beiwon r andTopEG TITWOELG

Tdong), Wlaitepa KATA TNV eKKivNon Pe EWTEPIKA

unofordnan. H cuokeur dev Ba evepyortolroel

TO oUoTNUa eEWTEPIKNG vTtoPor|Bnong ekkivnong

He TIOAD €EQVTANPEVEG 1] €VTOVA KATATIOVNUEVEG

yTatapies, yla mpooTacia TngG Ynatapiag. 2tn

Sldpkela autng NG dladikaciag n priatapia nén

dopTiCetal pe XapnAoTEPES EVIATEIG PEVHUATOG

(avaBel n evdelén poptiong). H évdelen otnv

006vn napapével “0”. Ze autr TNV nepintwon dev

UTIOpEL va xpnotgottolnBei n Aettouvpyia ekkivnong

pe e§wteptkny uoPforidnon. Me autdv Tov TPOTIO

MpooTaTevETAL N prtatapia ano {nuid. Tote,

TPETMEL TPWTA va popTioeTe TNV prnatapia. MNa

TO OKOTIO QUTO PTIOPEITE VA XPNOCILOTIO0ETE

N Aettoupyia “Fast charge” (Taxeia ¢option)

“Normal charge” (Kavovikry ¢opTion).

+  2uvO€ate OTO pelpA TO KAAWSIO PELUATOG
SIKTUOU (9) TOL HOPTIOTH) AUTOKIVATOU.

+  2UVOEOTE TOV KOKKIVO odlyKTrpa clvdeong (7)
oto BeTikS OO NG pratapiag. (O BeTIKOG
TOAOG emionuaivetal pe €va cOPPoAO “+” Kat
KOKKLVN orjpavan.)

+  2UvOEoTe TO PALPO OdLYKTAPA oLVOEDNG
(6) otov apvnTik6 TGO NG pnatapiag. (O
apvnTIKOG TMOAOG emionuaivetal pe oOUPBoAO
“-” Kal padpn oAuavon.)

+ Av ol opykTrpeg olvdeang €xouv ouvoebel
OwWoTd, 0 GOPTIOTAG AUTOKLVATOL Ba eTIIAEEEL
autépata To owoTd TOTO Pnarapiag.
Mropeite va Tov eEAEYEETE OTO TIPOALPETIKO
nedio “Battery Type” (Tumog pnatapiag) kat,
av xpetaletal, va Tov aAAAEeTe TaTtwvTag To
KOULWTI TUTTOL pTtatapiag (2).

«  Katom emAé€Te T Aettoupyia “Start”
(EkKivnon) xpnolUoTIolvVTag TO KOUUTT
evapéng eoptiong (3) . Tote 0 GOPTIOTAG
AUTOKIVATOU Ba Tipoodlopicel TO eminedo
PopTIoNG NG pnatapiag. H évdelén otnv
006vn Ba eival Twpa “0”.

+  ©¢ote TO SIAKOTITN AvADAEENG TOL
oxnuatog otn B€on ekkivnong. H 086vn
Twpa Ba gpdavioel pla avtiorpodn
ué€tpnon 5 deutepoAémtwy (and ta oroia,

2 deutepoAerta adopolv TN Aettouvpyia
apxikoroinong / avaiuong kat 3 deutepoAemnta
TNV ekKivnon pe e§wTeplkr vrtoorénon

ota 75 A) 6tav 0 GopTIOTAG AUTOKLVATOU
Xpnotoroleitatl yia e§wteptkry urtoorénon
€KKIVNONG (TToL €XEL TIPONYOLUEVWG AVAAULBEL
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anod To GOPTIOTH AUTOKLVATOL). KaTtd tn
Sldpkela NG avtiotpodpng pETPNONG, o
POPTIOTAG QUTOKLVATOUL Ba TTAPEXEL yla
HIKPO XPOVIKO Slaatnua pevpa 75 A yia va
yedupwaoel TNV pnatapia wote va tebei oe
Aettoupyia To Oxnua. Auth Tn Aettoupyia Ba
akoAoubroel pia rtavon 180 SeutepoAEmTwy
yla tTnv mpoaotacia g prnatapiag. Katémv
0 KUKAOG Ba apxioel TtaAL (Aettoupyia
apykoroinong / avaAuong 2 SEVTEPOAETTTWV
Kat vrtoorBnon ekkivnong 3 SeVTEPOAETTTWVY
ota 75 A/ navon 180 deuTepOAETTWY).

« Tava adapeoceTe TN CLOKELH, TIPWTA
apalpéote TOUG OPLYKTHPES TwV TIOAWV ( (6) /
(7)) kat aroouvdeate TO KAAWSIO PELHATOG (9).

Znueiwon: Av n pyrnatapia eivatl TeAeiwg

e€avtAnuévn, Ta 75 A dev Ba emapkoLv yla

TNV eKKivnon OAwV Twv KvNTrpwv (r.x. o

meTpeAaloKivnTa oxAipata).

- e autn TNV nepintwon, emAéte “Fast
Charge” (Taxeia $popTion) XpNOHOTOWVTAG
TO Koupri évapéng ¢oépTiong (3) kal popTiote
TNV prnatapia wg to 60% (n mpobeppavon
TWV TIETPEAALOKIVNTIPWVY AVTAEL EVEPYELQ
anod TNV prnatapia. Ze auTr TNV MeEPIMTWOon
xpelaletal otdbun dpoptiong 60% petd TNV
mpoBEppavaon).

Mropeite va napakoAoubrioete tn Sladikaoia

$oOpTIONG otnVv 086vn emiAéyovtag “Battery %”

Je To Kouutti Pndlaknig o8odvng (1).

- ‘Otav éxel emtevyBei otdbun doépTIONG 60%,
€MAVAAABETE TNV €KKivNOn pe EEWTEPIKN
urofonénon.

Mpocoxn: Teppartiote tn Asttoupyia
arnoouvdgovtag To KaAwdlo pedpatog diktoou (9).

4. 2YNTHPHZH

Mplv TV eKTEAEON TOU OEPRLG N TOU KABaplopou
TOU POPTIOTA Pnataplwv BydAte advta 1o

PLG arnd TNV apoxr Tou peupatog. ['la Tov
KQBapLOPO TOU POPTIOTH) UIATAPLOV TIOTE N
xpnouotoleite vepd n dAAa uypd. Tnpeite

TO KAAWDLO KAl TOV POPTLIOTH UIATAPLOV
kaBapd. Kaumooa peoa kabaptopou kat
SlaAUTEG (Beviivn, apawTKA) Ba propoucav

va {NUIwoouV N va dlaAUcouyV Ta TeXVNTa

eEapmuata. Ta mpotdvTa autd MePLEXOUV N
BevCOAL0 N TPIXAWPALBUAEVLO, XAWPLOUXO N
aupwvia.

AvTikataotaon tTng acpdaielag

H aopdAela Tov GOPTIOTA AUTOKLVATOU UTIOPEL
va utootei {npia .. ano PAABN TNG CLOKEULNG,
LTEPDOPTWON KATTL.

Anoouvdeate TO KAAWSLO pevpaTog (9) mptv
QVTIKATAOTACETE TNV aoddAela.
Adalpéate TO KAAUPUA TNG aoddAelag (4)
medovrag ehadppd oto AL
+ ZePdwote TNV aoddiela (4) pe katdAAnAo
yePHaViKS KAELSI kal acdaliote Tn véa
aoddrela.
+  Katormw Bdwote tn otabepd kat
€MavaTonoBeTAOTE TO KAALUUA (4).
Znueiwon: Av xpeldleote véa aopalela,
arnevBuvBeite oto TPAPA o€pPLG TNG eTalpEiag
pag (avatpé€te oto KEPANALO OXETIKA PE
TIANpodopieg eyyvnong kat o€pPLq)
EAaTTwMEVEG HTTATApPIEG
*  EAaTTOPEVEG UMATAPIEG, OL OTIoiEG dEV
KPATOUV TNV GOPTION TOUG.
2uxva eival uratapieg, ot oroieq eival oe
TIOAU AoXNKN KATAOTAON KAl &€ UIMopoUV
va QoPTIOTOUV. £MELdY) O HMOopPoUV va
KPATHOOUV TNV POPTIOY) TOUG TIPETIEL VA
aAAayxTouv.
*  BpayxukukAwpeveg uratapieq.
Edv petd amnd KAUMmooeg wpeg 0 POPTIOTAG
JraTapuwv cuvexela dev deixvel, 6TLn
uratapia opTideTtal, ouvrBwg onuaivel, OTL,
OTL €va eEapTnua eival BPayuUKUKAwpEVo. H
uratapia TEETEL va aAAaXTEL.

Kakn AsiToupyia

Edv o popTlo™mq 0ag de Aettoupyei £€10L,

OMwg XpeladeTal, UIopel va TpogpyeTaL and

akoAouboug Adyoug:

* O aKkpodEKTNG evwbnke aoynua. EAEyETe edv
0 OWOTOG AKPOJEKTNG MPOCTEDNKE TIPOG TO
OwOoTO TEPUA.

* O aoc@aAoTIKOG dLaKOTTNG eival
ATTIOOUVOENEVOG.

ZWTIKOTNTA ThG Umarapiag.

H (wTik6TTa ™G unatapiag oag Ba sival oAU
TIOL0 HaKpPUTEPN, €AV Ba dleubuveoTal oUPPWVaA
e TIG aKOAOUBEG OUOTACELG:
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*  EAg&yETe MV erupdvela Tou uypou NG
uratapiag KAbe urva Kat epOooV XPELAOTEL,
YEUIOTE TNV UE ATIOOTAYUEVO VEPO.

+  KabBapifeTe TOKTIKA TA TEPUATA TNG
pratapiag oag, va neploploste ta Wrpata.
AAelPte Ta TEPUATA WE BaleAivn.

* E@oboov dev xpnoworoleite To OXNUa ouxva,
n yratapia adetacel. 1" autd xpelaletal va
POPTICETAL TAKTIKA OTN MEYLOTN XWPENTIKOTNTA
mg. Me Tov TpoTo aUToHV Ba meplopioete TV
KaKr Aeltoupyia mg.

Edv ta eAeyEate OAa KAl O POPTIOTAG
MTTaTaPLOV TIap ~ 6Aa auTd dev QOoPTICEL £TOL,
OTwG XpelaleTal, MPEMEL va ToV TATE 0N
dleubuvon Tou GEPRLG, avaPpePOUEVO OTNV KAPTA
€Yyunong.

Mep18aAAov

[Ma mv anoguyr Twv MUKV KATa Tn etapopd,
TO UNXAvnua napadideTtal o YEPH OUOKeEUAOia,
n oroia aroTteAe{Tal and avaKUKA®OA UAIKA.
2ag MapakaAoUue va GPOVTIoETE Yla TV
QAVOKUKAWON TNG OUOKEUAOIag.

OL eEAQTTWUEVEG NAEKTPIKEG Ol

ﬁ NAEKTPOVIKEG OUOKEUQODIEG, OPIJOUEVESG
yia eEalewn, mpegnet va napadidovral
O€ OXETIKOUG TOTIOUG YIA AVAKUKAWON.

Mévo yia xwpeg Tng EE

Mnv amoppinTeTe NAEKTPIKA EPYAAEiQ OTA OIKIOKA
anopAnta. Z0pdwva pe v Evpwnaiki Odnyia
2012/19/EU yia Artoppirntopevo HAEKTPIKO Kal
HAektpovikd E§omAlopo kat tnv epappoyn tTng
010 €0VIKO bikalo, Ta NAEKTPIKA epyaleia Ttou
€xouv TtaloEL va gival XpnoLUoTIoINCLUA TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL VA AmoppIrTovTal Je
TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPIBANNOV.

Eyyunon

Toug 6poug eyyunong Ba Toug Bpeite oTnv
KAPTA TIOU ECWKAE(ETAL.

128




Spare parts list

BCM1020

Art. No. Description Position no.
102990 Fuse 2

102991 Fan 15

102992 Clamp - Negative pole 20

102993 Clamp - positive pole 22

102994 Fuse cover
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/Exploded view
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(EN

(DE;

(NL

DECLARATION OF CONFORMITY
BCM1020 - POWER BATTERY CHARGER / JUMP STARTER

) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ankung der Ar von i gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux

(ES)

(PT)

(Im

standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.

) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.

) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagao de
determinadas a perigosas exi em equi to eléctrico e
electronico.

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(8V) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande

(F))

standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vierkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende

standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vierkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med folgende

standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felel6sségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben

megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

(CZ) Na nasi viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s

nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouZivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnti zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurdpske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplind ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) [og cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBNISIEM, YTO AaHHOE U3fenue COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAapTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no
orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

(UK) Ha cBoto BnacHy BianosifanbHicTb 3asBnsemo, Lo AaHe obnaaHaHHs Bianosiaae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTueam: 3aa0BonbHsE BuMork Iupektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pay 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs!
BUKOPUCTaHHS! [ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBIUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  AnAdvoupe uTrelBuva 4TI TO TTPOIGY QUTO CUPPWVET Kal TPET TOUG TIAPaKATW
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUppop@uVeTal pe v Odnyia 2011/65/EE tou EupwaikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIopIoud TG Xprong
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.

(AR) o g ds pris sdscid) o0 oo Ihostig sshid o 1nglscs ) S0 szl s

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu

beyan ederiz.

WsjasyBame CO HalLia LIENOCHa OATOBOPHOCT Aleka MPOU3BOIOT € BO COMMacHOCT CO

CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot

0119 jyHYt 33 OTPaHUUYBaHE Ha KOPUCTEHE Ha O/IPEIEHN ONACHY CYMCTaHLMM BO

€MeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa OnpeMa W 1eka e Crioper] CRIAHNTE CTaHaapm 1

perynarusm:

(MK

EN60335-1, EN60335-2-29, EN62233, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN61000-3-11

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EC

Zwolle, 01-03-2019 -

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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